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Anser edax, clamose, quid o clangore protervo 
Ad doininam nobis improbe clau'dis iter? 

An tu Tarpeiffi quondam custodia rupis 
Instare armatos forte putas Senonas? 

Non ego barbaricus romani nominis hostis , 

In Capitolinum molior arma Jovem, 

Sed foribus dominse obnixus noctem moror unam, 
Quam modo sopito est pacta puella viro. 

Tu tamen ingratis clamoribus iraprobus instas, 

Et retegis sauctte dulcia furta Dem; 

Furta, quibus non nocturui raagis orgya Bacchi 
Non cmlanda almse sacra rcor Cereris. 

Quid prodest uiea quod custodes docta puella a 
Nuper diversos egerit usque canes. 


6 POESIE LATINE 

Ne possent longe strepitum venientis amici 
Noscere et invisa prodere voce pedes? 

Si tu prò eanibus nobis convicia dicis 
Et procul a caro limine abesse iiibes? 

Sic ego crediderim rictu latrasse tri fauci 
iEgidem contra atque Amphytrioniaden 
Quem perhibent triplici post vinctum membra catena 
Spectare invitum sydera nostra canem. ’ 

Ille quidem meritas solvit prò crimine poenas, 
Dignaque crudelis supplicia invidise; 

At non humanas potuit Proserpina tsedas 
Atque ad mortales Iseta venire thoros , 

Tseda nempe magis mortali laeta thoroque 
-Quam Ditis magno nobilis imperio. 

Ah virgo infelix, carae surrepta parenti, 

Ut coleres tristes et sine sole domos. 

Ut nigri fleres coniux formosa mariti; 

Heu nimis indigno tradita coniugio. 

At nos quid miseri tantum turbamus amautes, 

Cur hostes eanibus anseribusque sumus? 

Cur tantum naCura illis concessit odoris, 

Quod magis in saevas debuit esse feras. 

Farce precor volucer pulcherrime vocibus istis, 

Et dulces potius mi fave ad insidias, 

Quìs possim cupidae tectis succedere amicae 
Et fessa in molli membra fovere sinu. 

Sic tua nobilium fugiant precordia coenas 
Et tua perpetuo sit satura ingluvies: 

Sic ubi Thestiadis meditatur furta puellse 
luppiter in piuma se tegat usque tua. 
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EPIGRAMMA. 


Tibia quse nivese labris infilata puellsa 
Dulcem nectareo sugis ab ore animam. 

Quid mirum si tam suavi feria aethera cantu? 

lUa tui est auctor carminis, illa soni. 

Illius e divino eff un ditur halitus ore, 

A quo vox onanis vitaque ducta tua est. 
Huius ego setherei partem si nectaris unam 
Hau rirem, roseis pendulus e labiis. 

Non mea tam ssbvsb popularent pectora flammee : 
Illa foret nostris ignibus aura levis. 


VOTUM 


Servasti semel incolumen sauctissima Virgo 
Et per te dulcis reddita vita mihi est. 
Arida cum miseros febris depasceret artus 
Exangues macie depopulata genas. 

Mox etiam pellis dir® contagia pestis. 

Qua prope contacta saucius occideram, 
Ausonias olim cum debaccbata per oras 
Venisset nostram conscelerare domum. 
Servati toties vilem tibi diva tabellam 
Pro magnis votam reddimus ofiBciis. 
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Potisìk 


AMYNtAS 


Sederai argutse pastor Meliboeus ad umbfàm 
Ilicis, et medio pecudes collegerat sestu, 

Dumque simul pecus omne coactum forte iaceret, 
Et levitar summas tantum decer peret herbas, 

Ipse cava mcestum modulatus harundine carmen, 
Diun canit indignos Lycidse pastoris amores 
Nequicquam, et sparsas per inhospita rura querelas 
In numerum referebat, eum nemora avia circum 
Collesque, fluviique et tutis antra latebris 
Audivere, sonant etiam nunc cannine sylvm : 

Dicite vos nymphae nemorum, vos dicite nymphse. 
Et vidistis enim divm et meminisse potestìs, 

Quos saltus, quoa non implevit vocibus agros 
Infelix Lycidas lento dum indulge! amori 
Dum queritur dum te crudelem dicit Amynta? 
Namque ferunt, pueri Lycidas incensus ut olim 
Ignibus, hsec circum miseria loca questibus implens 
Errarli, tristlque anìmum saturarit amore; 

Non illi pecudes curse, non ruris amceni 
Cultus erat, densis borrebant sentibus arva, 

Et neglecta situ nequicquam armenta iacebant 
Ipse puer viridi tum primum setate iuventse, 
Muneribusque polena domini, non fletibus ullis. 
Non precibus moesti poterai miserescere amantis. 
Ergo amena desiderio languebat inani, 

Nec iam quod sperare! habebat perditus ultra. 
Illum adeo Dryades, illum videre dolentem 
Naldes, et Severe diu, Severe bubulci, 

Flavi! et ipse pater nimium formosus Apollo. 
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Venft Atìlòl*» lOiigtiin pertaesus corde dolòrém, 
Ecquis erit tnodus, o Lycida, tibi vulneris? inquit; 
Non lacrymis saturatur amor, non frondibus bsedi. 
Non levibuà segetes Zepbyris, non imbribus agri. 
JUe autem, quid enim crudelibus improbe verbis 
Prosequeris Lycidam et morienti sedulus instas? 
Non tibi cum superis tunc cum me sseve patisti 
Res fuit, aut gravioris opus fuit impeto teli ; 

Sic oyibus lupus insidias, sic mollibus agnis 
Instruit, haud tauris concurrere fortibus audet. 
Unum adeo, mihi quod suprema in morte loquendum 
Restat, habe et memori pastores mente tenente. 
.Tempus erit fors, cum Lycidae morientis egebunt 
Pastores (nec erit nostrse tibi gloria mortis). 

0 nemora, o colles, o nostri piena laboris 
Arva valete, valete et vos armenta gregesque. 
Vester ego Lycidas quondam non ultimus inter 
Arcadas, intereo, tu funeris auctor Amynta es. 
Dixit, et incubuit viridanti protinus herbse 
Fessus, eum Nymphse Cyllenides exceperunt 
Pallentem inque bumeros flexa cervice labantem. 
Olii tergeminsB nerant iam stamina Parcse, 
lam medium stygiis Proserpina merserat undis 
Dilectum Musis caput et pastoribus seque. 

Non illi quisquam cantu se contulit olim. 

Non iaculo pedibusve bonus, non arte palestrse, 
Testes vos sylvse, vos o vaga flumina testes, 
Quantum amor et tristis Lycidae mors abstulit agris; 
At caau concussse animum morientis amici 
Septem illum luces, totidemque ex ordine noctes 
Ad tumulum prope parthenium, et spercbiadas undas 
Naides ingemuere, tuleruntque annua dona 
Florentes violas, et puri pocula lactis, 
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Et dixere. Amor o Lycida tibi causa sepulcliri est. 
lam vos 0 quicumque gregum per summa Lycaei 
Custodes, vitate, malum vitate furorem, 

Nempe furor vobis Amor, et crudele venenum est, 
Pestis Amor pecudum, et caecus dolor ille iuvencas 
In furias agit, ille truces in vulnera tauros. 

Et macie pecus omne peremptum conflcit aegra. 
Haec memini in sylvis Meliboeum forte canentem 
Non semel et querulis mulcentem versibus auras, 
Donec eum occiduo propior iam vesper olympo 
Admonuit gregis, et serae decedere noeti. 


ELEGIA 

DB PDBRO PESTE iEGROTANTE. 


Ergo te miserande puer fata improba, fata 
Impia, fata meis invida deliciis 
Eripuere? meisque oculis tua tristia cernam 
Funera, et infelix ipse superstes ero? 

Et poterò infelix tantum spectare dolorem 
Et non in lacrymas ire et in exitium? 

Ergo me miserum illa eadem fata improba, fata 
Impia, fata meis invida deliciis 
Servavere, tuis superessem ingratus ut annis 
Et desiderio conflcerer misero? 

Ut te crudeli consumptum peste viderem 
Et ferrem tristes munera ad exsequias? 

Te ne rogo positmn sine me mea vita videbo? 

Nec me eadem absumptum fi amm a inimica feret? 
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Haud ita mi suadebit amov pietasque dolorque ; 

Namque simul tecum me illa perire iubent. 
Scilicet hoc scelus admissum piirpabimus in te, 
Quod tibi supremo in tempore defuimus, 

Quod nimium vitse memores stultique timoris 
Debita amicitioe clausimus offleja. 

Et puto, chare puer, sensisti; et siepe timentem 
Incusasti; o mi qme satis hiseat humus, 

0 mihi quae veniant prò tali praemia culpa 

Digna? meum veniant in mala cuncta caput. 
Non ego suppliciis exponi perfldus ultra 
Deprecar, aut vitae deprecar exitium; 

Quae mihi te vivo ut fuerat gratissima quondam 
Nunc eadem extinelo tristis et aspera crit. 
Pestis iniqua, proterva, incommoda, pessima pestis 
. Pestis avara, honorum omnium acerba cinis; 
Tu ne mei pueri vultus inimica nitentes 
Ausa es pallidulis commaculare notis? 

Agnovi certe vitiati signa ccloris, 

Obscuras gemini luminis esse faces: 

Et tamen ignarus causas meditabar inanes, 

Non erat ad tantum mens bene docta malum. 
Tu ne etiam (scelus) o morienti ingratus abessem 
Tu potuisti esse ut imraemor efflccrer 
0 Dii quale malum terris in peste dedistis: 

An ne aliud fors crudelius aut gravius? 

Qua natos patres, nati fugere parentes, 
Coniugiique manet non bene lìrma fldes. 

Ipsa sibi est odio natura et se fugit ipsam, 

Cessat et humanae fuedus amicitise. 

Quin etiam in sacros pestis mala smvit nmantes 
Et quoque nescio quid pessima iuris habet, 
lUa modo nimium vitie me fecit avarum 
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POEtilK J.ATINE 


Et memorem paeri non satis esse luei. 

Tu potuisti, inimica, incoininoda, pessima pcstis, 
In tam coniunetas ferre iimniis animus? 

Ergo qui omnia vincis amor, cui eretera parent 
Unum non potos lioc perdomiiisso malum? 

At poteram domuisse ego perditus, una vohintas 
Defiiit una puer culpa putauda mea est. 

Debueram tecum stratis iacuisse sub iisdera 
Et conferrc tuis oribus ora mea; 

His etiam soevo de vulnere dira venena 
Exhaurire, et tecum inde perire simul. 

Non ego mine furiis agitari nempe viderer 
Attonitusque uinbras effugere ante tuas. 

O quibus iratos placem prò crimine manes 
Suppliciis proque impietate mea? 

Non mea multiplices veniant si in crimina mortes 
Crimina multiplici morto quoani luere. 

Pance puor quaeso, atque uleisci desine amantem: 
Non decet a cinere et funere smvitia. 

Sic tua non onerosa cubet super ossa sepulti 
Et tibi perpetuo florida vernet humus. 


DE SANITATE EIUSDEM PUERI. 


Gaudete, o lepidi mei sodales, 

Victori optime tu<iuc Carnesecca, 

Et profundite iota gaudiorum 

Semina interioribus medullis 

Risu et murmure et omnibus cachinnis; 
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Gaudete et reliqui mei sodales 
Quos gaudere bonis decet sodalis : 
Meus nam puer ille convalescit, 

Ille, inquam, puer, ille convalescit 
Cui nos carmina moesta dixeramus 
Nuper, quem mala febris occuparat 
Et contagia pestilentiarum : 

Ille, inquam, e manibus tenebricosis 
Orci et pallidulis nimis tenebria 
' VitsB ad lumina resti tutus almse est, 
Gaudete, o lepidi mei sodales, 

Quos gaudere bonis decet sodalis. 


ELEGIA. 


Ergo ego transactos intempestivus amores 
Cogor ab ingratis trudere numinibus. 

In me mutato quae nunc livore feruntur 
Et dant rivali vota secunda meo, 

Quod male custodi veniens alienus abactor 
Abstulerit praedae gaudia longa mihi. 

Et modo cum nulla est nostro medicina furori 
Nitimur hmc studio fondere verba levi. 

At primum iratus longe siet ille Cupido, 

Et si quod nostri numen amoris erat. 

Quos indoctus adhuc nulla miser arte fefelli, 
Dum staret medio tuta carina mari. 

Ah nimiiun tuta peragebam tempora monte. 

Ah quantum nocuit nil timuisse mihi. 



14 POESIE LATINE 

Qualis Threìcio pastor securus in Heemo 
Compositum nullo claudit ab orbe greges, 
Perque vias patitur nulla cuna lege vagari 
Nec vigilat, nuda sed requiescit humo ; 
Dumque tenet turpis titubantia lumina somnus 
Infestus medias irruit hostis oves. 

Sic mea quisque videns in amore pericula discat 
Semper sollicitis vivere luminibus. 

Nil adeo tutum est quod, si patientia praestet, 
Seu vi non possit, seu magis arte capi. 


V O T U M. 


Hanc quam cernitis hospites tabellam 
Scriptum carmine non sat erudito, 

Olim cum mihi forte febris esset 
Et lecto miser usque decubarem 
Confectus macie pericolosa, 

Vovi scilicet, integrm saluti 
Olim si modo restitutus essem, 

Votum solvere Virgin! parenti 
Spectandum omnibus, omnibus legendum. 
Hanc tu nunc superi potens olympi 
Regnatrix hominis parens Deique 
Virgo, quam celebri vocatione 
Praìdicant modo febrium potentem, 

Hanc inquam tibi quidquid est tabell® 
Scriptum carmine non sat erudito 
Pro voto face redditam precamur. 
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ANGELO DIVITIO. 


Si qua fldes usquam mortalibus. Angele, habenda est 
Pro pietate animi et moribus ingenuis, 

Dum sibi conscia mens nihil aut fecisse maligne 
Aut dixisse ullo in tempore se meminit, 

Sed sanctam coluisse fldem, sed foedera sancta 
Servasse, et sanctas seinper amicitias: 

Debetur certe nobis heec plurima apud te 
Pro pietate animi et moribus ingenuis. 

Nam quod perditus ante malo flagraverim amore 
Et fuerim toto infamia nota foro, 

Pro quo te caruisse, diuque ingratus abesse 
Debueram, et tristes extimuisse minas, 

Crede mihi, fuit id fortunse crimen iniquee. 

Non morum aut animi non satis ingenui: 
FortunjB omnipotentis apertum in corpora nostra 
Inque animos late qua3 gerit imperium, 
Mergens fortia colla profondo vortice amoris 
Et torqucns cjbcìs corda cupidinibus. 

Qu® licet oblitumque hominum, oblitumque dcorum 
Extremam prorsus me ingerit in rabiem: 

Nulla tamcn rabies fuit, aut vis effera tanti 
Qu® tete nostro avelleret ex animo. 

Te qucm longus amor media in prmcordia flxum 
lussit in mternos usque manere dies : 

Cuius amorem nulla iniuria temporis unquam 

Aut hominum nostro e pectore dissolvei, (umque 
Quidquid erit postime, qu®cumque hominumque dc- 
Fortun®vc in me dictaque factaque sint. 

Quare si hactenus insano labcfactus amore 
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POESIE LATINE 


Admisisse in te noxam aliquam potui, 

Pro qua te caniisse diuqne ingratus abesse 
Debuerim, et tristes extimuisse minas, 
Ignosces, etenim post longa incommoda, longa 
Suppllcia et longi dedecus exilii, 

Denique post demptam per saeva piacula labem. 
Si qua erat, iratum desinere usque decet. 

Et mihi reddere te et vivacem extinguere curam 
Qu 86 pectus tristi torquet amaritie. 

Ne forte Adriacas si unquam vesanus in undas 
Deferar, heu vestris naufragus ex oculis, 

Aut terra ignota iaceam neglectus, et exsul. 

Et matutinis praeda data alitibus, 

Dicaris miserae mortis tu causa fuisse. 

Et tua sit nostris funeris invidia. 


ANGELO DIVITIO. 


Ergo ego te ante alios unum quem semper amavi, 
Unum quem petii toto animo atque anima. 

Cui mea devotis mens dedita sensibus uni 
lampridem a teneris scrviit unguiculis, 

Cogor in extremas abiturus linquere terras 
Et triste infelix mittor in exsilium? 

Nec'tamen id merui, nisi amor facit ipse nocentem 
Et titulus eulpae est perdite amasse meae, 
Odissem incerte sceleris, puto, praomia ferro 
Nec charis miser avellerci* ex ocub'*. 
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Ibo equidem quocumque ferent tua lussa, libensque. 
Ut placeam, charis auferar ex oculis. 

Perpetiar quicquid crudele et quicquid acerbum est, 
Sed certe vestra est hsec amor invidia 


DE ELYCE. 


Quid me istis, Elyce, enecas ocellis 
Istis improbulis et ebriosis, 

Istis improbulis ocellulis, qui 
Ignem tui iaculantur in medullas. 

Qui me urunt penitus, medullitusqu* 

Et C8BCOS animo movent furores? 

Nimirum furor est mihi ìmpetusque 
In istos gravis involare ocellos, 

Istos improbulos et ebriosos. 

Qui ignem mi iaculantur in medullas; 

Istos prehendere mordicus, méumque 
Inde exugere dentibus venenum. 

Nam quid est aliud nisi venenum 
Ossa quod labefacta percucurrit 
Quod me urit penitus medullitusque 
Ab istis, Elyce, improbis ocellis? 

Quare ne rabies furorque vecors • 

In tantum me adigat scelus furentem 
Ut istos violem improbos ocellos. 

Ne me istis Elyce eneces ocellis. 


Bertd — Parte II, 
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AUCTORIS TUMULUS. 


Postquam semel Bibiena in lucem hunc extulit 
Quem nominavit setas acta Bernium, 
lactatus inde semper et trusus undiqne 
Vixit din quam vixit ®gre ac duriter; 

Ponctus quietis boc demum vix attigit. 
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INTERLOCUTORI. 


NANNI. 

BECO. 

MECHEBINO. 

GiANNONE, rettor del popolo. 
PODESTÀ’. 

CATRINA. 
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LA CATRINA 


NANNI e BECO. 


NANNI. 

Beco, tu sia il ben giunto. 

BECO. 

' Oh! dagli ’l giorno. 

NANNI. 

Fotta del cieli o tu par de bucato. 

Tu sei più bianco ch’uno spazzaforno, 

Surestù mai de nulla accalappiato? 

Diacin che me responda! e’ fa ’l musorno. 

BECO. 

dica, che sii manganato! 
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SCHERZI SCENICI 


NANNI. 

Dond’esci tu? 

BECO. 

De qua. 

NANNI. 

Deh ! tu fa’ ’l grosso. 
Chi t’ha questo cotal cucito addosso? 


BECO. 

Al corpo, al ciel, che tu debb’esser cieco! 
Noi vedi tu? 


NANNI. 

No io. 


BECO. 

Mettiti gli occhi. 
NANNI. 

Secci tu solo, 0 sei venuto teco?- 

BECO. 

Son con color. 


NANNI. 

Con chi? 

BECO. 

Co’ mie’ pedocchi. 
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NANNI. 

Oh! Io ci son anch’io. Deh! dimmel. Beco, 
Dimmelo, che la rabbia te spannocchi, 
Vuomel tu dir? 


BECO. 

Deh! non me tòr la testa, 
Dicotel io, son venuto alla festa. 

> 

NANNI. 

Non maraviglia che tu ha’ calzoni, 

E gli aghetti de seta, e’ nastri al tocco. 

BECO. 

Oh! tu mi tien di questi decimoni! 

Io non son reo, bench’io te paia sciocco. 


NANNI. 

Oh! che so io? tu sei sempre a riddoni; 
Io te veddi domenica al Murrocco, 

Che tu parevi un maggio delle sei. 

Deh! dimme ’l ver: togliestù poi colei? 

BECO. 

Chi? 


NANNI. 

La Catrina. 


BECO. 

E quale? 


Digilized by Google 



24 


SCHERZI 'SCENICI 


NANNI. 

Ehi ghìarghionaccio. 

Tu fai ’l balordo eh? 


BECO. 

No alle guagnele: 

S’io te ’ntend’ io, che te se secchi un braccio. 

NANNI. 

Oh bugiardonl quella de Ton de Chele, 

Che stava quinavalle al poderaccio. 

Che tu gli atasti a batacchiar le mele. 

BECO. 

Oh ! tu me gratti, Nanni, avai la rogna : 

Che vuoi tu far de cotesta carogna! 

NANNI, 

Éss’ella teco mai rappattumata 
A poi che voi pigliasti il bofonchiello? 

BECO. 

Eimè, Nanni, ella s’é maritata. 


A chi? 


NANNI. 


BECO. 

A Mecarin da Ceppatello. 
NANNI. 

Diaein lo voglia! 
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BECO. 

Ed enno una brigata, 

Ed bagli intanto compero il guarnello, 

Ed io ne meno smanie, io me rivilico, 

E de far qualche mal son stato in bilico. 

NANNI. 

Oh ! lagal’ ir, non mi far più palore. 

Da poi che te n’ é uscito addosso il grillo. 

BECO. 

Eh non far, Nanni; ella me buca il cuore. 
Ed hammel trapanato con lo spillo. 

Tal che me sento sgretolar d’amore. 

Come fanno le vacche per l’assillo. 

Che tu deresti, stu la guardi in viso. 
Ch’eli’ è derittamente un flolariso. 


NANNI. 

Be’ sì tu entri pur nel vitalbaio: 
Lagal’ ir, che ti caschin le cervella. 

BECO. 

Io ho di loro a sgherrettar un paio, 

E cavar loro il ventre e le budella. 

Se fussin bene un mezzo centinaio: 
Vedi ch’io porto sempre la coltella. 

Ed ho ’l petto, le rene e un lancione, 
A poi che voglion meco far questione. 


Deh! no. 


NANNI. 
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BECO. 

Dell! sì. 


NAXNI. 

Deh! non fare. 

BECO. 


Il frò, Nanni, 

Per questa croce, eh’ è pan benedetto. 


NANNI. 

Tu vai caiendo. 


BECO. 

E che? 

NANNI. 

De’ tuoi magli anni. 

Tu sai, se quel Mecruccio è maladetto. 

BECO. 

Oh! cotestui, s’io lo piglio pe’ panni. 

Io lo vo’ arrandellare in sur un tetto. 

NANNI. 

Eh! tu cacrai, se ti tarpa in tul mezzo. 

Io vo’ morir se non ti manda al rezzo. 

BECO. 

Deh! tu m’hai forse qua per qualche sgherro! 
Io ho fatto a’ me’ di più di sei cose: 

Io corsi un migl’o l’altr’icr dietro a Cerro, 
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E dissi: astetta, astetta, e non rispose, 
Perch’io portavo un cotalon de ferro, 
Ch’aveva un po’ le punte rugginose ; 
Ed al mercato, odi cosa saccente. 

Non ho paura, ed evvi tanta gente. 


NANNI. 

To’livi! oh tu sei bravo! 

BECO. 

Alla pulita. 


NANNI. 

Be’ sì, tu frai lor dunque villania? 

BECO. 

Se s’ha mai, Nanni, a venire alle dita, 
Le prime busse vo’ che sien le mia. 

Al corpo a dieci, a santa Margherita, 
Alle guagncl, ch’io frò qualche pazzia; 
E se gli ammazzon me prima costoro. 
Io ammazzerò poi dodeci de loro. 

NANNI. 

Puollo far l’aria. 


BECO. 

Oh! be’ noi ce siam drente; 

Tu non lo credi? 


NANNI. 

Io ’l credo. 
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BECO. 

0 che cicali? 

Io ne vo’ saldamente addosso cento, 

Tu te ne ridi tu, de’ principali. 

Ma quand’ io fuggo, paio proprio il vento. 
Vedi ch’io porto sempre gli stivali: 

E quand’ io vo’ córre un, perché non m’oda. 
Io gli do sempre dove sta la coda. 


Dove? 


NANNI. 


BECO. 

Derieto. 


NANNI. 

Oh! cosi la ’ntend’io: 

Tu me par savio; a quel mo’ non ved’egli. 

BECO. 

Se me vedessi, e’ non vi srebbe il mio; 

Io non son già de “questi avventategli; 

Io me ’ngegno sottecchi e d’imbolio; 

S’egli é zuccone, appiccarmi a’ capegli, 

E dargli poi dinanzi in sulle stiene. 

Ma sai tu quand’ io ’l fo? quand’ un mel tiene. 


NANNI. 

Tu sei valente in fin: ma quei vicini? 

BECO. 

Oh! laghiam ir, che son tutti pillacchere. 
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NANNI. 

Che fai tu qua fra questi cettadini? 

BECO. 

Che credi all’oste un canestro! di zacchere, 
E slanci un nugolon de gaveggini 
Con la staffetta, pifferi e le nacchere: 

Gli é Nardo, e Menichello, e Scudiscione, 

E Nencio, e Meo, e Drea, e Ghiandaione. 


NANNI. 

Oh to’ colà, che gente pricolose ! 

BECO. 

E tu? 


Ed io? 


NANNI. 


BÉCO. 

E che ci fai che sbonzoli? 

NANNI. 

Ho trainato un asin pien di cose 
De fichi, terracrepi e pappastronzoli. 

Per queste vie stranacce e rovinose. 

Ed all’ostessa anch’un de’ mia lattonzoli. 
Ma a questa festa (muta un po’ mantello) 
Hai tu veduto ancor nulla de bello? 

BECO. 

Io ho veduto un cotal lungo lungo. 
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Che pare il mio paglia’, ma non sì grosso. 

Gli ha quinamonte in vetta a mo’ d’un fungo 
CVé giallo, e verde, e pagonazzo, e rosso; 
S’io te fussi in sul capo, io non v’aggiungo. 

NANNI. 

E tu avessi un campanile addosso. 

Quando lo vedestu? 


BECO. 

Veddilo ieri; 

Che diavol énn’ei, Nanni? 

NANNI. 

Egli enno e’ ceri. 


BECO. 

Che viene a dire e’ ceri? enn’ei di cera? 


No, mattacone. 


NANNI. 


BECO. 
O de che? 


NANNI. 

De legname. 


BECO. ' 

Questho io apparato pure izera. 

Alle guagnel che gli enno un gran bestiame 1 
O se ne fussi a vendere alla fiera. 
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Noi fremo, Dio, che traili de litamel 
A ch’ènn’ei buoni? 

NANNI 

Élmo buoni a guatare. 

BECO. 

0 vamo Nanni? 

NANNI. 

Perchè abbiam noi a andare? 

BECO. 

Oh Diol s’io n’avess’uno, egli ènno begli, 

E me n’ è intraversato il brulichìo. 


NANNI. 

Oh tu debb’ esser grosso 1 

BECO. 

Oh, sì de quegli, 

E srebbe appuntamente il fatto mio. 

NANNI. 

Vanne, che sia impiccato tu ed egli. 

Ma vedestù quell’ altro lavorìo ? 

BECO. 

Qual, Nanni? non già io: e dove stava? 

NANNI. 

A un capresto all’ aria e dondolava. 
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NANNI. 

Si ch’ej?lì era. 

BECO. 

Che? 


I 

NANNI. 

Femmena. 


BECO. 

Oh che dato te sìa ’l tosco ! 
Non sapevi tu ir tanto codiandola? 

NANNI. 

E’dicevon eh’ eli’ era la girandola. 

BECO. 

Pur lo dicesti, che te caschi il fiato. 

NANNI. 

Do’! tu me frai venir la sconciatura. 

0 Beco, tu saresti spiritato 
Stu avessi veduto una fegura. 

BECO. 

E che fegura? 
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NANNI. 

Un diavol incantato; 
Egli era brutto come una paura. 

BECO. 

E che faceva? 

Bemi. — Parte li. 


'3 
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NANNI. 

Ve’: mai ’l più bel giuoco; 
E’ se trillava, e saettava fuoco. 


BECO. 

E di che fuoco fu? 


NANNI. 

De quel che cuoce. 
BECO. 

PotU del cielo) e con che? 

NANNI. 

Con le mani. 

BECO. 

Br’eì de que’ che fuggon dalla croce? 

NANNI, 

Egli era, te so dir, de que’ marchiani. 
Da .spettarlo, sai dove? in sur un noce. 

BECO. 

Bravi gente? 

NANNI. 

Un miglia’ de cristiani. 
BECO. 

Oh! s’io ve fussi stato! 


NANNI. 

E poi che srebbe? 

l’u sreflti avai nel letto con la frebbe. 
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BECO. 

Oh! io debb’esser qua’ de sette mesi. 

NANNI. 

Vanne che sresti uscito del cervello. 

BECO. 

E’ non é uom per tutti esti paesi 
Che vadi, come me, senza mantello. 

Ora giugne MECHERINO, e dice: 

MECHEUINO. 

Ve’, che ti codiai tanto che fintesi. 
Brutto impiccato, ghiotto, ammorbatello, 
Ladroncelluzzo, viso de moria: 

Che ciarli tu della Catrina mia? 

BECO. 

Al corpo a dieci, che gli è Mecarino ! 
Come frò io avale? 


NANNI. 

Oh! fa’ con mano: 
Raccomandati a Cristo e .san Donnino, 

Ch’io per me la vo’ dar quinc’entro al piano. 

BECO. 

Deh! Nanni, stenta ancora un michinino, 
Ch’e’ non me mandi in qualche buco strano. 
Ve’ tu, ch’egli ha ’l pugnale e la sguerruecia, 
E vien bollendo come una bertuccia. 
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MECHERINO. 

S’io te rìgiungo, ragazzaccio stiavo. 

Te vo’ conciar, che tu non srai più buono : 
E che non si smillanta e fassi bravo. 
Appuntamento quand’io non ce sono. 

BECO. 

Non t’accostar in qua, che tu sra’ siavo; 
Se tu t’accosti, io te darò ’l perdono. 


MECHERIKO. 

Io ’l vo’ veder. 

BECO. 

Vien oltre, abbiti quella. 
me OBERINO. 

lo non vo’ fare a dar nella scarsella. 


BECO. 

% 

Oh, te dia ’l cancro. 

MECHERINO. 

Oh, tu me stracci e panni. 


BECO. 

Damme più, damme più. 

MECHERINO. 

Or te drò io. 

BECO. 

Deh! viemmi atare un po’, se tu vuoi, Nanni; 
Ch’io sono avvolto in t’un gran pricolio. 
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MECHERmO. 

Non t’accostar in qua pe’ tua magli anni. 

NANNI. 

Vuoi tu però ammazzare? 

MECHERINO. 

lu fé de Dio, 

Se tu t’accosti, e sai ch’io me ne scrupo, 
£’ ti parrà d’aver gridato al lupo. 

NANNI. 

Vuo’ tu meco cristion? 
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NANNI. 

Lagga star Beco. 


MECHERINO. 

Io non lo laggherò. 

NANNI. 

Tu ne toccrai. 


MECHERINO. 

' Lagga ch’io me riabbia. 


BECO. 

Oh, te venga ’l gavocciolo e la rabbia. 


MECHERINO. 

Tu hai ’l torto, Giovanni. 


Dagli pur. Beco. 


NANNI. 

Io l’ho deritto. 


BECO. 

Io gli ho reciso il naso. 


NANNI. 

Fruga ’ntu ’l ceffo. 


BECO. 

Oh te dia san Davitto: 
Ve’ che ci strai: tu ci sci pur rimasot 
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BIECHERINO. 

In fé de Dio, che s’io mi levo ritto 
Io te farò pentir de questo caso. 

NANNI. 

Eh tu cacrai. 


MECHERINO. 

Io non vo’ far con dua: 
Che vuo’ tu dir? 


' NANNI. 

Che la Catrina é sua. 

MECHERINO. 

Eir é mia. 


BECO. 

Eir é mia. 


NANNI. 

Dagli pur. Beco. 

BECO. 

Io lo trafiggo. 

NANNI. 

Oh! così, dagli forte. 
MECHERINO. 

Guardami gli occhi, ch’io non resti cieco. 

BECO. 

O gaglioffaccio, te venga la morte. 
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MECHERINO. 

Buon giochi, Nanni 

Viene Gl ANNONE Rettw del 'popolo, e dice: 


E ove? 


Gl ANNONE. 

0 venitene meco. 

NANNI. 


GIÀNNONE. 

Presto al Potestà, alla Corte: 

E tutt’ a tre balzerete in pregione. 

NANNI. 

Avviat’ oltre innanzi un po’, Giannone. 

GIÀNNONE. 

Innanzi vi vo’ io, brutta gentaccia; 
Ché sempre s’ha sentir qualche pazzia. 

BECO. 

Tu m’hai rotto le spalle. 

MECHERINO. 

E tu le braccia. 

BECO. 

Or dirai tu, che la Catrina é mia? 

MECHERINO. 

Tu vai caiendo. 
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BECO. 

E che? diavol lo faccia. 
MECHERINO. 

Tu ne vuoi anche. 


BECO. 

E1 mal che Dio te dia. 

GIANNONE. 

state cheti in malor, gentaccia grossa. 
Che ve venga il gavocciol intru Tossa. 


Giungono al PODESTÀ’, e GIANNONE dice: 

GIANNONE. 

Dio ve dia ’l giorno, ser lo Potestà : 

Egli é qua Nanni, Beco e Mecarino, 

C’hanno fatto roinbazzo. Andate là. 

POTESTÀ’. 

Che quistion è la lor? Pia stato ’l vino: 

Ed io gii accorderò. Venite qua. 

MECHERINO. 

Io non intendo cotesto latino: 

Dite in volgar, ch’i’ho un po’ ’l cervel grosso 

POTESTÀ’. 

Vi vo’ far far la pace oggi, s’io posso. 
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NANNI, 

Beco, va’ oltre, e di’ la tua ragione. 

MECHERINO. 

No: laga dire a me; chè son prim’io. 

BECO. 

E tu debbi voler rifar cristione: 

E che sì, ch’io te maudo al solatio! 

MECHERINO, 

E io dirò. 

BECO. 

Tu non dirai, ghiarghione. 

„ MECHERINO. 

E per che conto? 


BECO, 

Perché vuole Dio. 
MECHERINO. 

Ben lo vedrò. 

BECO. 

Se tu non istai cheto. 
Te ne drò una. 


MECHERINO. 

E ove? 

BECO, 

Si de dreto. 


Digitized by Google 


LA CATRIKA 


48 


POTESTÀ’. 

Orsù che la sarebbe una seccaggine. 
Di’ su, Becuccio. 


BECO. 

Oh, Di ) ve faccia sano ! 
Noi siamo innanzi alla magniflcaggine 
Di ser lo Podestà di San Casciano: 

E ringraziata sia la dappocaggine. 

Egli é per darci ciò che noi vogliamo. 

MECHERINO. 

Tu sei un tristo. 

B;-oO. 

Dell! lasciami dire. 

Ch’ai sangue, all’aria te farò ratire. 

Io son Beco. 

MECHERINO. 

De chi? 

B^CO. 

Tu me to’ ’l capo : 

Sta’ cheto, dico. 


* 


MECHERINO. 

Ed io vo’ favellare. 
BECO. 

Io son Beco de Meo de Ton de Lapo. 

MECHERINO. 

Ser lo Vicario, e’ ve vuole ingannare. 
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BECO. 

De Biagozzo de Drea de’ quei dal Rapo. 

MECHERINO. 

To’, s’egli ha cominciato a cicalare! 

BECO. 

E abbiàu tolto dua poderi unguanno: 

Siam tutti ricchi, e abbiam del gran d’anno. 

MECHERINO. 

Come me fa sudar questa giustizia! 
Lagatel dir, che se muoion de fame. 

BECO. 

Noi raccogliàn pur quando gli è dovizia, 

E ’nfin nel letto ci troviam lo strame. 

Ed ognuno é fornito a masserizia. 

PODESTÀ’. 

Quanti siate voi in casa? 

MECHERINO. 

Un brulicame. 

PODESTÀ’. 

Avete voi la casa? Sta’ un po’ cheto. 

BECO. 

La casa, e ’l forno, e ’l sambuco derieto. 

E non è valicato incor dua mesi. 

Che Mecherin qui tolse la Catrina, 
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E vuoila com’un fante per le spesi, 
Oltr’alla dota, quella ciaccherina: 

Io non posso patir che noie l’addesi. 
Perchè la gli é troppo bianca farina. 
Paffuta, tonda, grassa e sofflcioccia, 

E una soflEicieute bracciatoccia. 

Costui ha denti da mangiar le ghiande, 
E ’n quattro volte e’ l’ara sfanfanata; 

E io d’allotta in qua ch’io ero grande, 

L’ ho infino a questo punto gaveggiata 
Prima eh’ io me mettessi le mutande ; 
Pensate s’ell’è mia questa gambata. 

E '1 Ser m’ ha detto ; Beco, ella te vuole. 
Ed hanue strascinato le parole. 


È ei cosi ? 


PODESTÀ’. 


BECO. 

Per queste Die guagnele. 
Che Ton suo padre me l’avea promessa. 

MECHERINO. 

K qual Ton, bugiardaccio ? 

BECO. 

Ton de Chele. 
Parti, ch’io sappia dirti s’ell’è dessa? 
Ella diceva ben; Beco crudele, 

Quand’io guardavo le bestie con essa, 
L’anel se tu mel metti un tratto in dito, 
Annogni modo io te vo’ per marito. 
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MECHI'^INO. 

E tu t’avvolli. Beco, eh’ eli’ é mia, 
E per men un danaio non te la drei. 

BECO. 

Be’, se tu hai codesta fantasia, 
Andiamo un poco a domandarne lei. 


MECHE-ìINO. 

Codesto tempo sre’ gittate via ; 

Io non vo’ che tu sappi e’ fatti miei : 
Va’, cerca tua ventura, io so’ in tenuta. 

BECO. 

Tu vai caiendo ancor, che la te puta. 

meche: ino. 

E che me puoi tu far? 

beco. 

Tu lo vedrai : 

Io son venuto al Podestà però. 

PODESTÀ’. 

Io per me noi saprei giudicar mai. 
L’anello hagliel tu dato? 

MECTIERINO. 

Messer no. 
podestà’. 

O Beco, aspetta, che tu te n’andrai 
Forse contento. 
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MECHERINO. 

A mentre ch’io ce strò, 
Io so che si potrà devincolare. 

Un tratto il mio no glie vo’ io lagare. 

BECO. 

E’ m’è venuto il più bello appipito 
Di darti, te so dire, un rugiolone. 

MECHERINO. 

Fa’ conto, eh’ io mi srei tagliato il dito. 
Tu vai caiendo d’andarne al cassone. 

PODESTÀ’. 

Fate ch’un zitto non si sia sentito; 
Ch’io intendo di cavarvi di quistione. 
Conosci tu questa Catrina, Nanni? 

NANNI. 

Ser sì, derieto alla grandezza, e panni. 

Eir é, vedete, una camarlingona. 
D’assai gagliarda, ardita e recipiente, 

La pare un assiuolo in su la nona. 

Ed ha dinanzi appunto meno un dente, 
E delle dua lucerne una n’ha buona. 
L’altra se potre’ metter tra le spente. 
Tarchiata, stietta, soda e vendereccia. 

podestà’. 

Dove sta ella a casa? 


NANNI. 

In Vacchereccia. 
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PODESTÀ’. 

Va’, mettegli una boce. 

NANNI. 

Aiù, Catrina. 

La CATRINA di lontano risponde : 
Che diavol hai? 


NANNI. 

Stravalica il fossato. 

CATRINA. 

Ho io a venir ritta alla collina? 

NANNI. 

Attraversa il ciglion dall’altro lato, 

Ché noi veggiam cotesta tua bocchina. 
Che pare un maluscristo inzuccherato. 

PODESTÀ’. 

Hagliel tu messo? 


BECO. 

Eccola qua la ladra. 
Guardat’un po’ se questa cosa quadra. 

PODESTÀ’. 

Vien qua, Catrina. 


CATRINA. 

Dìo ve dia il buon dì» 
Che ci égli a dir? voi m’avete scioprata. 
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PODESTÀ’. 

Noi t’abbiam oggi fatta venir qui. 
Che tu risponda, stù sei domandata. 

CATRINA. 

Io rispondrò, io. 


PODESTÀ’. 

Tu vedi costì 

Mechero, a chi tu eri maritata: 

Or tu hai a dire in coscienza tua. 

Chi tu vorresti più di questi dua. 

CATRINA. 

De quali? Oh, voi me frete vergognare: 
Guarda se m’hanno mandat’oggi a spasso 1 

PODESTÀ’. 

Di’ pure il tuo parer, non dubitare, 

Ché non ti parrà aver perduto passo. 
Accostat’oltre : di’ quel che ti pare: 
Guardagli in viso. 


CATRINA. 

E io gli guardo basso, 
Dicol’io presto, e quel ch’io dico m’abbia. 


Sì. 


PODESTÀ’. 


LATRINA. 

Io vo’ Beco. 

Bemi. — Parte IL 


i 
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MECHERINO. 

Oh, datti avai la rabbia. 
BECO. 

E a te l’acetone; dissitel io? 

Oh! Dio te faccia Catrina de bene. 

MECHERINO. 

Io voglio andare a fare il rovenio 
Al parentorio, e a chiunche t’attiene. 

BECO. 

S’io posso risaperne un brulichio. 

Io te farò duo pezzi delle stiene. 

MECHERINO. 

Vien qua Catrina: che n’hai tu veduto 
De farmi questo? 


CATRINA. 

Perché m’ é piaciuto. 
Non vedi tu come Beco é biancoso, 

E grande, e grosso, e alto, e relevato? 

E tu sei brutto, arabico e sdegnoso. 
Affamatene, e sparuto, e sdentato. 

NANNI. 

Or vanne, Mecherin, fatto al ritroso, 

E contraaffà colui che ha perso ’l piato. 

BECO. 

Ser lo Vicario, andiamo intanto a bere 
Per l’allegrezza. 

POTESTÀ’. 

E’ mi parre’ dovere. 


IL MOGLIAZZO. 


FRAMMESSO. 
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Nemcionb. 

Leprone. 

GlAiraONE. 

Meia, 
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NENCIONE. 

Ond’esci tu, Lepron, sì spricolato? 

LEPRONE. 

Esco da quinavalle a seminare; 

Egli è uguanno tanto dìrubbiato. 

Talché la lonza m’ho avuto a menare: 

E son, Nencione, come un disperato, 

E temo il car no m’ abbia a spricolare : 
Semino poco, ’uu ricoggo granello, 

E per ristoro uguanno io ho il balzello. 

NENCIONE. 

Alle guagnel, Lepron, noi siamo un paiol 
Io sono stato anch’ io de’ balzellati, 

E vanne tutto l’olio e ’l mio danaio, 

E ciò che ho guadagnato in su’ mercati. 
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E’ cittadin ci mandano al beccaio, 

E com’ asini ci hanno scorticati; 

Ma s’io potessi, ve’, colle mie mani 
Gli scannerei, e poi gli dare’ a’ cani. 

liEPRONE. 

Noi facciam de parole un semenzaio. 

Noi pur beliamo, e lor pongon la soma; 

E s’hott’a dir, che ci colman lo staio. 
Perchè ci hanno le mani intru la chioma, 

E sì ci avvollan come un arcolaio; 

E non vai far cattiva la ciloma. 

Perché siam tristi, e l’un l’altro accusiamo: 
A questo modo tutti spricoliamo. 

Laghiamo andar: che vai tu ratolando? 


NENCIONE. 

E che so io? tornavo dal mercato, 
r mi partii, venni qua valicando, 

Perch’ i’ fu’ oggi de piatto chiamato 
Da un, eh’ andava de moglie buzzicando ; 
Vengo a saper se se’ deliberato 
A maritar quella tua fanciullaccia : 

Che vuo’tu fame? l’è più de tre braccia. 


IJIPRONE. 

Tu mi farai, Nencione, un gran piacere, 
A farmela logar a un saccente. 

Ma prima ch’io lo faccia, il vo’ vedere, 

E ’ntender ben come gli é soflQciente : 

Alle guagnel, eh’ egli è giusto e dovere. 
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NENCIONE. 

Io te giuro, eh’ egli é recipiente ; 

Egli é un garzonaccio spricolato, 

E sempre fa cristione in sul mercato. 

Egli é Giannon de Meo del Cernecchione, 
Ed ènno una brigata de fratelli. 

Gli è Beco, Tonio, Teio e Fracassone, 

Che paion ghiandaion propio a vedelli, 

E sempre han delle busse alle questione, 

E porton cinti al cui tutti e’ coltelli : 

E son gagliardi, e son di que’ del Ruota, 

E dan pel fango, come nella mota. 


LEPRONE. 

Com’ènno ricchi codesti garzoni ? 

NENCIONE, 

Non dimandar; gli han tutti del gran d’anno, 
E vigne, e campi poco, e processioni. 

La roba in casa dà lor poco affanno. 


LEPRONE. 

Laghiamo andar ; usciam fuor di tenzon i : 
Che vuol de dota? questo è il mio malanno. 

NENCIONE. 

E che so io? vorrà venzei fiorini. 

LEPRONE. 

Non lo vo’ fare, io me n’andre’ a’ confini . 
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NENCIONE. 

Rattienti un poco: egli é de’ principali. 
Egli é un disrobbiato lagorante, 

E buon bifolco, e veggone i segnali. 

Gli spricola il poder fino alle piante : 

Gli ha sforacchiato infln dentro a’ casali, 

E non ti dico un grosso mercatante: 

E’ suona lo sveglion, quand’egli è in bilico, 
E favvi su: chi semina il bassilico. 

Vo’, che tu gnene dia a ogni modo, 

E laga fare a me, ve’, della dota ; 

Dara’li un buco al campo allato al sodo. 

LEPRONE. 

Io non vo’ fare. 


NENCIONE. 

Io non vo’ che te squota. 

Non dubitare, io vo’ che tu stia sodo. 

Per questo non ti fia la borsa vota. 

LEPRONB. 

Io son contento far come te pare. 

NENCIONE. 

Fatti con Dio : il vo’ ire a trovare. 

Si parte m poco, e comincia a chiamar 
GIANNONE gridando : 

NENCIONE, 

O Giannone, o Giannon ; diavol eh’ egli oda ! 
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GIANKONE. 

Chi è là? Chi é là? 


NENCIONE. 

Vien qua, che sii impiccato. 

GIANNONE. 

Alle guagnel, che gli é Nencion del Poda. 

Che diavol hai? tu mi pari accanato. 

NENCIONE. 

Io vo’, Giannon, tu stenti oggi, o tu goda. 

GIANNONE. 

Che c’è, che c’é? deh valica il fossato. 

NENCIONE. 

Deguazzati e ’ndovina quel che sia. 

Demena tanto che tu te n’addia. 

GIANNONE. 

Io credo quasi averla masticata: 

•Vorrestù mai, Nencion mio, darmi moglie? 


NENCIONE. 

Alle guagnel, che tu l’ hai ’ndovinata. 

Io vo’, Giannon mio, darti pene e doglie, 
E dòtti una manzotta adoperata. 

Che sara’ ’l primo, se ben te ne incoglie. 
EU’ è una bellezza quant’ un papa, 

E tonda, e bianca, che pare una rapa. 
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Eli’ ha dua occhi in testa stralucentl. 

Da cavar fuor del mur tutti e’ mattoni, 

E '1 naso a tromba, é bianca inflno a’ denti. 
Con quel pettoccio fresco, e que’ poccioni. 
Che paion duo ceston propio altrimenti, 

E sempre ha dreto un branco de garzoni. 

Ed é boccata bene, ed é barbuta, 

E ’l capo ha grosso, ed anche è ben canuta. 

Né mai vedesti la più dassaiaccia : 

Non sa cucir, né tesser, né filare. 

La filerà ’ntro ’l mese un fuso d’accia. 

Fonia pur là, e lagavela stare. 

Ma ve’, quando la vuole, ella se caccia, 

E par eh’ ella si voglia spricolare. 

EU’ é chiesastra, e de far bene ha sete, 

E sempre mai la troverrai col prete. 

L’ é la Meia, figliuola de Leprone, 

E hanne un brànco, e veston di colore, 

Gli é Beco, Tonio, Teio e Cernecchione, 

E ’l lor maggior si é dreto al minore : 

Gente propio da busse e da cristioue, 

E fanno un gran fracasso e gran rumore, 
Son com’ e’ ghiri un branco de fratelli, 

E vanno in frotta come gli stornelli. 

0 piacet’ eUa ancor, ch’io ho da dire? 

Gl ANNONE. 

Ella me piace; ma che dà de dota? 

NENCIONE 

Venticinque fiorin. Non te fuggire. 

Gl ANN ONE. 

Io noi vo’ fare. 
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NENCIONE. 

Io non vo’ che te squota. 


GIANNONE. 

Io VO’ come Becaccio cento lire. 

NENCIONE. 

Tu^gli spali tra ’I fango e tra la mota: 
Sono un monzicchio de moneta appunto, 
Che non gli salteresti mai, pié giunto. 

E per miglioramento ti vuol dare 
De giunta ancora un pa’ de bucellacci. 
Che ve possiate andare a strainare. 


Gl ANNONE. 

Non lo vo’ far, non vo’ che te ne ’mpacci. 

NENCIONE. 

Deh laga fare a me, non dubitare. 

GIANNONE. 

Guata, che in qualche buco tu mi cacci. 
Io so’ contento, fa’ con descrizione. 

NENCIONE. 

Fatti con Dio, io vo’ trovar Leprone. 

Ora va a chiamar LEPRONE. 

NENCIONE. 

0 Leprone, o Lepron, che sii bruciato. 
Avai avai son stato con Giannone, 
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E hottel un gran pezzo deguazzato ; 

E bolla acconcia, se vorrai, Leprone: 

Ma fa’ che non mi guasti po’ ’l mercato. 

LEPRONE. 

Com’ hai tu fatto? tra’mi del burrone. 

NENCIONE. 

Venticinque florin, no far parola. 

LEPRONE. 

O tu me ’mpicchi proprio per la gola. 

Io noi vo’ far, tu sei un pazzerone. 

NENCIONE. 

Lasciat’ un po’, Leprone, strascinare. 


Noi farò. 


LEPRONE. 


NENCIONE. 

Sì farai. 


leprone. 

Tu vuo’ quistione: 
Tu mi conquidi, e vuo’mi spricolare. 

NENCIONE. 

0 ponla su, mozzala, mordellone. 

Se’ tu contento? 


LEPRONE. 

Si, postò crepare. 
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NENCIONE. 

Io vo’ trovar Giannon, eh’ io l’ ho accordata, 

E tutti andréno a ber poi de brigata. 

Or ponla su, Giannon, eh’ io t’ ho ammogliato 
Leprone ebbi un gran pezzo a strascinare 
Pur tanto, eh’ io te l’ ebbi arrovesciato, 

E ciò eh’ io dissi in dota ti vuol dare. 


GIANNONE. 

lo so’ contento, e sonne consolato ; 

E vo’ che noi l’andiamo oggi a trovare: 
Panni mill’ anni toccargli la mano. 


NENCIONE. 

Raticon poco andiamo oltre pian piano. 

Or ponla su, Leprone, e tienla stretta. 

Ve’, eh’ i’ v’ ho giunti insieme ingraticchiati : 
Daglien, Lepron, segnata e benedetta. 

LEPRONE. 

Io te la impalmo, senza che la guati, 

E dettela per sana e per perfetta. 

NENCIONE. 

Or siete voi parenti ringraziati. 

QIANNONB. 

Ed io la toggo, purché la me piaccia. 

LEPRONE. 

Io so’ contento. 
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NENCIONE. 

Orsù, buon prò vi faccia. 
LEPRONE chiama la MEIA. 


Meia. 


LEPROSE. 


Messer. 


MEIA. 


LEPROSE. 

Vien qua, questo é Giannone: 
E hottel dato, e vo’ sia tuo marito. 

GIASNONE. 

Io non la vo’, eh’ ella va zoppicone. 

NENCIONE. 

Perchè la cadde ieri, scemunito, 

E sì si roppe dreto il codrione; 

Gli è suo mal vecchio, e fia tosto guarito. 

MEIA. 

Ditegli ancor, eh’ io son buona latt aia, 

E fo bel cacio, e son buona massaia. 

GIANNONE. 

Lagatem’ir, Amor me fruga e caccia, 

E ’l cor me grilla in corpo, e le budella; 

E sempre vo’ far cosa che te piaccia. 

Tu se’ fatticcia, grossa e tutta bella : 

E parme avere avuto una bonaccia. 
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E vuo’ti far la cioppa e la gonnella. 
Accostat’ oltre a me, non dubitare, 

Cre’ tu però, ch’io t’abbia a manicare? 

LEPRONE. 

Io vo’, Giannon, che tu le dia l’anello. 

GIANKONE. 

lo 80’ contento: chi farà le plore? 

LEPRONE, 

Faralle qui Nencion, che ha buon cervello, 
Ch’ è sindaco del popolo e rettore. 

NENCIONE. 

Io ho imparato a dir da ser Giannello, 

E ancor dal prete, eh’ é buon dicitore. 

Vien qua, Leprone, e toccagli la mano: 

E tu, Giannon, gliel metterai pian piano. 

Dirèn al nome dell’ Incarnazione, 

E di tutta la terra e tutto il cielo. 

Che Dio vi dia del ben la punizione, 

E mantengav’ al caldo e anche al gielo : 
Abbiate d’ogni male compassione. 

Io ho tanta allegrezza, eh’ io trafelo. 

Dappoi eh’ io V’ ho appaiati come i buoi. 
Acciocché voi stentiate insieme poi. 

Or voi sarete dua, e parrete uno, 

E sempre mal l’un l’altro avete avere; 

Dove ne va l’onor, servite ognuno: 

Fate la cosa ingiusta, eh’ é dovere. 

Ognun de voi sia fedel com’ è ’l pruno: 
Siate al menar le man ben d’un volere. 
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Crescete con ognun, moltiplicate. 
Stentando tanto insieme, che moiate. 

Vuoi tu, Meia figliuola di Leprone, 
Giannon qui per tuo spasimo e marito? 

MEIA. 

Messer no; ch’io vorrei Baccellone. 

LEPRONE. 

Tu sei matta, io ti dro’: porgigli il dito: 
Che vuo’ tu far di quel festucolone? 

Farò qualche pazzia, eh’ io 1’ ho sentito. 

NENCIONE. 

Ella ne vuole un altro ad ora ad ora; 
Rattienti un po’, non gliel mettere ancora. 

Vuoi tu, Meia, per tuo sposo griulio 
Giannon di Chel de Meo del Battaglione? 

MEIA. 

Oh ! messer no : eh’ incor non lo vogl’ io. 

LEPRONE. 

Tu vorrai, Meia, eh’ io faccia questione? 

NENCIONE. 

Rattienti a rieto, avai or te 1’ avvio ; 

Vien qua, Meia. Orsù, vuoi tu Giannone? 

MEIA. 

Oh ! messer si, dappoi eh’ io non ho altro. 

NENCIONE. 

£ tu Giannone? 
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GIANNONE. 

Io non son qui per altro. 
NENCIONB, 

Dappoich’io ho conchiuso questo fatto, 
Ci resta sol che tu l’abbi a menare, 

O vorrai di palese, o di soppiatto. 

Faglie! come tu vuoi, o tu ’l sai fare. 

E’ sarà buon, che noi beiàno un tratto, 
Ch’ io voglio a queste nozze scorporare. 

E dop’ otta di cen la Mela e Giannone 
Diranno un canzoncin riddon riddone. 
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LETTERE 


I. 

A MESSER AGNOLO DIVIZIO 
PROTONOTABIO APOSTOLICO. 


•* 0 ciechi, il tanto affaticar che giova? 

Tutti tornate alla gran madre antica, 

K ’l nome vostro appena si ritrova. *» 

Questo terzetto è del Petrarca, ed è buono a dire 
a coloro che vanno or là or qua fuggendo la peste, 
come fate voi. Io non arei avuto tanta allegrezza 
ch’e’fusse stato vero quel che mi disse Giorgio, che 
la peste era anche costì, acciocché voi aveste avuto 
a venire qua a furia, ed io a serrarvi fuori per am- 
morbato. Oramai voi mi cominciate a somigliare 
Enea, che s’ andava aggirando pel mondo, ed ora 
era cacciato di Tracia, ora di Creta, ora dalle Stro- 
fade; finalmente fu ad un pelo per tornarsi a casa 
per disperato. Crediate a me, che quando si sarà 
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ben cerco, non si troverà la migliore nè la più se- 
cura stanza di Roma ; e sarà tale, che non se ne vor- 
rebbe esser partito. Non crediate già voi esser sicuro 
nè anche costi. Io ho speranza in Dio che e’ non 
passa quindici dì, che voi ve l’avete; ed eccoci in 
fuga un’altra volta. Dove andremo poi? A Santo Ge- 
mini, 0 a Banco? So ben io che ultimum terribilium 
sarà quella Bibiena, et supplementum Chronicarwm. A 
vedere e non vedere io sentirò dire: Messer Agnolo 
è a Bibbiena, come mi fu scritto a questi di : a Fi- 
renze; poi non fu vero. Oh che belle risa ho io a 
fare allora, e quanto congratularmi meco medesimo I 
chè se Dio mi dà grazia ch’io la scampi fino a Na- 
tale, non ha da esser il più contento uomo di me. 
Ora, poiché voi siete a Civita, almeno diceste voi 
in che casa, e con chi, o chi è con voi, e per che via 
vi s’ha da scrivere! Dovevate pur sapere tutte que- 
ste cose, o una almeno, ier mattina quando mi scri- 
veste con gli sproni in piede, come fate sempre. A 
farvi il dovere, bisognava stare otto dì a scrivervi : sì 
poca voglia par che ne abbiate, scrivendo altrui della 
sorte che scrivete. Ma in fine egli è in fatis ch’io 
v’abbia a scriver ogni due dì, e render bene per 
male, come fa Dio. 

Ecco mo, benché io avessi deliberato di aspettare 
che voi diceste scrivimi, non ho potuto tenermi, nè 
lasciare passar di costì il vostro Michele senza mie 
lettere. Egli sarà di questa apportatore, che se ne 
va a Santo Gemini {tandem, dopo molte aspettative 
di accettazioni senza risoluzione) per tentare la for- 
tuna sua. Credo che quel Giovanni Borgognone l’ ab- 
bia uccellato e messolo su prima, e poi postolo giù. 
Dice, ch’egli l’ha acconcio col Cardinale: pensate 
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se ha avuto buon mezzo. Hammi domandato una 
fede di mia mano, come voi gli avete data buona li- 
cenza, per potersene valere e mostrarla al Cardinale 
in satisfazione delle parti, lognen’ho fatta informa 
Camera cum honoribus et oneribus in grammatica; 
che se la vedeste, vi farebbe morir delle risa. Dio 
voglia eh’ e’ non abbia ad adoprarla in più necessa- 
rio servigio! 

Ecco che a poco a poco voi vi scaricate di famiglia. 
Che volete? Costui se n’è ito; Dionisio non c’é; 
Antonio ha avuto licenza; Giovanpaolo si va con 
Dio. Diavolo, noi rimaniamo troppo soli! Avete fatto 
bene a liberarvi della mula e degli staffieri ad un 
tratto. Così fa chi vuol scemare spesa; prima dà li- 
cenza alle bestie, poi alle persone. Doveste essere 
indovino, che la peste avesse a durare quanto ella 
fa, e che per questo non vi bisognasse più cavalca- 
tura per Roma. Sarà bene che noi diamo licenza an- 
che alla coperta, sed tamen annoto guaramus seria ludo. 
• Io non sono stato da Campeggio per parlargli del 
Breve, perché non m’ è parso necessario né a pro- 
posito spender più denari in Brevi, bisognandosi 
fondare altrove; ché, benché paia che voi vi diffi- 
diate di ottenerlo di qualunque tenore per la per- 
dita di quelle Lettere, non per questo mi diffidavo, 
né diffido io di parlarne in modo al Cardinale (dico 
eziandio confessandogli delle Lettere) che e’ non si 
fussc messo a farne ogni cosa, e a passarlo eziandio. 
Io credo che e’ sappia appunto, che Lettere queste 
sono, che ragionevolmente gnene dovete aver comu- 
nicate ; e senza mostrarle altrimenti al Papa, so che 
una semplice informazione sua a Sua Santità del- 
l’animo vostro, per esporre al Re, aria formato un 
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Breve, che voi stesso, con le medesime Lettere in- 
nanzi, non areste saputo dipinger tale. Ma, come 
vi dico, non mi pare che in questa cosa ci abbia più 
luogo Brevi, siano di qual tenore si voglia. Mutanda 
est ratio, modusqìie noMs; nè per cosa superflua ho 
voluto affaticare Sua Santità, la quale vuol riser- 
varsi per altro. Al domandargli parere sopra l’osti- 
nazione dell’Arcivescovo, e consiglio del pigliare o 
non pigliar voi la Badia, ho tempo un mese, ché 
tanto, 0 forse più (per dir così), si starà a spac- 
ciare in Francia. E voi dite, che quel parere e con- 
siglio che Sua Santità mi darà io scriva al Valerio, 
e non ad altri. Intendo anche, che con grandissima 
difficoltà dà audieuza bene a’ grand’ uomini, e ch’e’ 
s’è serrato in secretis, tal che io non voglio senza 
proposito e fuor dì tempo stuzzicare il formicaio: 
basta che ogni volta che vi vada, io abbia ciò che 
voglio. 

Il conte Baldassarre doveva dormire quando vi 
disse che aveva parlato all’uomo dell’Arcivescovo 
in Roma; ovvero sono due questi uomini. Uno, mi 
disse Nicolas domenica, che é prigione a Milano, e 
chiamasi messer Benedetto di Vivaldo, e per tal se- 
gnale egli ha cavato un Breve dal Papa per farlo 
liberare; sicché e’ sarà qui tosto. Ma poiché e’ ci 
sìa, qvid tmi postea ? Saremo allora a cavallo, e sarà 
bella e spedita la Chiesa; e mi par così vedere che 
questa ha da essere l’ opera di Santa Liperata, ed 
una cetera che non se ne verrà mai a capo. Io non 
so come e’ si sia ben fatto (dico quando bene la 
cosa fusse in procinto d’espedirsi, che non è per es- 
sere a questi dì) far dire da Campeggio al Papa che 
soprassieda, come m’accennate per la penultima 
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vostra, chè talvolta potrà rispondere Nostro Signore 
che non voglia pregiudicare all’Arcivescovo, massi- 
naamente avendone già scritto al Re, e domandata 
ultimamente Sua Majestatis intentionem super hac re; 
nè se ne avendo avuto risposta più presto, biso- 
gnava che il Valerio presentasse il Breve ad ogni 
via, ehé non poteva se non giovare; conciossiaché 
e’ bisognava che pur qualche cosa si rispondesse 
indietro a Nostro Signore. La rosa si colse quando 
colui ebbe il Placet, perché ora tanto meno il Papa 
può dinegare all’Arcivescovo l’espedizione, se prima 
non gne n’arà dinegata; dico avanti al Placet. Vo- 
glio dire, che non so, se parlando io di questa cosa 
al Cardinale, egli mi risponderà quel che io in que- 
sto presupposto ho detto a voi, e per conseguente 
sia per fare l’ufiBcio malvolentieri. Pur mi rimetto; 
furia non c’é che bisogni pigliar partiti subiti ; quello 
che aveva ad essere è stato, secondo me; così av- 
viene, e chi non ha: suo danno. 

Anch’io adesso vi consiglierei a pigliar la Badia e ’l 
Vescovado litigiosi o non litigiosi : perchè a peggio 
non si può venire, che a darli con qualche partito, già 
che le cose sono ne’ termini, che le sono. Ho caro da 
una banda che voi vi siate ridotto Analmente a Civita, 
dove sarete, si può dir, padrone, o almeno uomo 
vostro, eh’ in quel bordello non eravate così. Diavolo 
favvi anco di costì scrivermi con gli sproni in mano, 
e col boccone in piede; sempre si trova qualche 
scusa, per non empier mai più che un foglio di carta. 
Non vi dovria mancar modo da farmi usar la rettorica, 
come faceste ultimamente, che lo trovaste così bello. 
Per dio una bella rettorica! svergognare uno per 
dargli materia da scrivere: son favori, disse Stra- 
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scino. Orsù, pur non è la prima: et tandem patientia 
vincit. 

Messer Sisto è a Nepi, già sei dì sono, fuggita col 
vescovo di Calice, la mala ventura. Così ho sta- 
mattina trovato essere, quando sono andato a casa 
per parlargli , e ricordatomi di quelle censure che 
‘ dite, e nella lettera sua fate menzione che H solle- 
citatore saria hnooio ecc.; l’ho trovato, e son rimaso 
seco, che e’ venga qui oggi da messer Bartolomeo, 
e con lui tratti quel che sia da fare circa questa 
cosa , che io , per me , non me ne intendo , e sono 
inettissimo a queste cose. Pure, a me parerla che 
e’ non fusse da starsi a questo, ma vedere col mede- 
simo messer Sisto , ora eh’ egli é costì vicino, di 
fargli fare quello che volevate che facessi io; ché 
vi sarà tanto agevole, quanto sarebbe stato a me, e 
meglio per essere voi l’agente, io ristrumento. Ree 
wget^ e importa assai. Costoro hanno del traditore, 
e non si rispondendo lor presto, ce la potriano bello 
e calare : però vi prego non dormite, se tenete conto 
dell’ onor vostro. 

Le cose nostre di casa stanno com’io vi scrissi 
•iersera a lungo. Poiché ebbi scritto, venne Miche- 
Uno a romperne la testa, come sapete ch’egli ha 
fatto tutto quest’ anno due o tre e quattro volte il 
dì; e venne ad una certa ora, che messer Bartolo- 
meo prese sospetto grandissimo, perchè disse voler 
cenare e dormir qui, che o Chimenti o Maddalena 
non avessero male; non se gli poteva cavar del capo 
per conto nessuno. La gente qui entrò di nuovo in 
susta, e facevangli viso di matrigna. Egli cominciò a 
dire: che molto ben poteva fare quello eh’ e’ faceva, 
conciossiachè anche voi, quando fu il caso vostro. 
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ne veniste a stare, e dormir seco, quasi dieat etc. 
Io così burlando, gli risposi sì che, alle fè, al Vale- 
rio ed a me non fece egli troppo buon viso; e ’l ti- 
gnoso entrò in coller e cominciò a dire: Io me ne 
andrò; io non ci voglio stare, tu dovresti far più ca- 
rezze agli uomini dabbene che tu non fai; quando 
bene io fussi infetto, potrei venire e stare in questa 
casa, ma tu sarai cagione che io non ci capiterò 
più ecc. Fui così savio quella volta, che non gli risposi 
quello eh’ e’ meritava; se non che attesi a placarlo, 
e a dargli ad intendere che burlava seco per quella 
parole, come sa Dio e la Nostra Donna che facevo. 
Appunto non c’era ordine; la voleva pur con esso 
me, e pure diceva; tanto che io fui tutto tentato di 
dargli quel che andana cercando, e fussesi poi ve- 
nuto a lamentare e a pianger con voi. 

Fraschetta va fiutando quanti bordelli sono per 
Roma, spirita di paura, sa d’aceto che pare un’in- 
salata, e poi vuol anunorbare questo e quello, e se 
r uomo gli dice una parola per burla, crede gli sia 
detta per male. Vi giuro che non é uomo in questa 
casa che l’abbia veduto più volentieri di me. Se 
e’ sapesse quel che gli altri ne sentono, non ci ar- 
riveria mai. Domine ignosce illis, quia nesciunt quid 
f aduni. Sento che messer Bartolomeo ragiona d’an- 
darsi con Dio con esso lui; e gli è entrata paura 
da senno. Stamattina è andato per risegnare le pen- 
sioni e ogni cosa: non ha potuto far niente. Dice 
che oggi si vuol confessare; fa come i putti, che 
non dicono mai volentieri le letanie se non quando 
e’ tuona. Credo che se n’andrà a Macerata, o a Ba- 
gnarea, o a Loreto. Tanto fa; non sa egli stesso 
quello che s’ abbia a fare. La sua Maddalena sta ga« 
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gliarda. Dice; Sì che io le sono partigiano. M* in- 
cresce eh’ e’ si parta ora, che ci ha mezzi ammor^ 
bati, che pur adesso trionfavamo. Or Dio e san Rocco 
r accompagni. 

Stamattina ho inteso che il Cardinale si vuol par- 
tire di costì per Lombardia, ma che non ha potuto 
avere licenza. Vi dico bene, che se voi v’allontanaste, 
molto dura cosa mi parebbe a restar qui in questo 
fuoco senza bisogno ; che finalmente sono pur uomo 
anch’ io, e, andando le cose sì pessimamente, so che io 
non ho il cintolino rosso più che gli altri ; pure fiat 
voluntas non detrectabo imperium. 

lersera non mi ricordai di scrivervi, che avevo tro- 
vato il Macerata, che così a longe con una buona cera 
mi disse ch’io ve lo raccomandassi, e che le cose d’An- 
tonio passerebbono bene. Stamattina sono stato a pa- 
lazzo per intenderne i particolari ; non ho mai potuto 
trovarlo. Non passerà sta sera, piacendo a Dio, che mi 
risolverò, e se potrò essere a tempo vel farò intendere. 

Non ho che dire altro, se non che vi ricordo l’o- 
nor vostro, ma più la vita; e raccomando vi la sa- 
lute vostra. 

Di Roma, alli m di nov. moxxii. 

PS. — Il sollecitatore è stato oggi qui, e noi l’ab- 
biamo informato della cosa. Dice che bisogna sapere 
chi fu il notaio dell’obbligazione. Se gli disse, che 
poteva essere l’Apocello; ond’egli andò per inten- 
dere; finalmente non ne trovò nulla. Bisogna che 
voi rispondiate presto se vi ricorda chi e’ fu, e se 
avete in casa scrittura che ne faccia menzione. Io 
ne cercherò intanto, ma se non la trovassi, sarà 
bene che voi giuchiate in sul sicuro a darne av- 
viso. Oggi messer Bartolomeo ha parlato di nuovo 
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a questo Arteaga. che pure sta ordiuariameute osti- 
nato e in su le minaccie ; e vi so dire, è valuto che 
io parlassi l’altra sera al Vescovo, e facessegli man- 
dar colui a farlo soprastare. Della Maddalena di mes- 
ser Bartolomeo, ch’era sospetta, s’intende finalmente 
che la non ha mal nessuno, ma ch’ella era imbriaca ; 
onde costoro si sono tutti riavuti, benché messer Bar- 
tolomeo persevera pur in dire di voler andar via. 
Dio ci dia grazia che noi la scampiamo, che se ci vien 
fatta, non é la più valente famiglia né la più valo- 
rosa al mondo! Vi so dire, che e’ ci giova essere 
matti spacciati tutti, cominciando a seniwiìms. Se 
fussimo punto malinconici, saremmo l’oca. Quel 
della stalla é pazzo pubblico, Parigi da catena; gli 
altri ne sentono tutti, in modo che qui si può dire : 
Vanne via, malinconia. 


IL 


AL MEDESIMO. 

Ringraziato sia Dio, che voi scriveste una volta più 
che un foglio di carta; ma non vi guastaste però, 
e anche non 1’ avete lasciato parer buono , col rim- 
proverarmelo, e bestemmiarmi come se aveste a du- 
rare una gran fatica a contentarmi. Io so pure che 
anche voi solete scrivere volentieri, c sete indefesso 
così bene come il Valerio, e dove bisogna il dimo- 
strate bene. Disgrazia é mo la mia che io non sono 
uno di quelli, al quale accaggia scriver si a lungo. 
Ora, io non voglio per cpiesto farvi male alle mani’ 
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come faceva Alessandro; perchè tam doctas qids non 
possit amare manus? Lasciate pure stare s’ e’ vi nuoce 
il troppo scrivere, e perdonatemi della mia ingordi- 
gia e presonzione, scusandomi con quel verso del 
Petrarca, che dice: 

Ei perché ingordo, ed io perché sì bella? 

Ma , mutate le mutande , acciocché non s’ inten- 
desse qualche male, in luogo di bella dite bello, e 
sarà quel medesimo senza peccato. 

Dovreste pur conoscere eh’ e’ non è uomo che si 
lasci più vincere alle passioni di me, ed a quelle 
d’amore massimamente, tanto che io ne sono ormai 
la favola del popolo, et quod peius est, il vostro sol- 
lazzo e passatempo; e conoscendomi, non vi mera- 
vigliate se io parlo o scrivo secondo quelle, concios- 
siaché alla giornata io operi e faccia tutte le mie 
azioni. Che si cava di questo mondo finalmente al- 
tro che ’l contentarsi, o almeno cercare di con- 
tentarsi? Non vi sia dunque invidia né maraviglia 
quello, ch’io dico e scrivo, perchè l’uno e l’altro fo 
umanamente ; ma questo non importa come il vino. 
Voi dite, che vi pare eh’ io abbia perso quel buon 
animo ecc. Mad in buop^ fé sì, l’ avete bello e tro- 
vata! e per mia fé anche voi conoscete i cavalli 
alle selle come me! Che conietture ne fate voi, 
perchè io dissi eh’ e’ mi venne voglia montare in 
su le poste, e messer Bartolomeo ci avea messi 
in susta? Questo non conclude, chè, sebbene lo 
dissi, dal detto al fatto é un gran tratto ; e sapete 
che primi motus non sunt in potestate nostra. Senza 
che, sebbene mi fussi fuggito, non era per altro se 
non perchè quest* famiglia mi volea cruciflggere 
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e avevaei di quegli che ragionavano di cacciar via 
inesser Bartolomeo e me, come autori della mina 
loro. Per questo ero in susta, come quello che mal 
volentieri fo dispiacere ad uomo; e parte temevo in 
verità dell’ira vostra, che non vi fusse dispiaciuto ecc. 
Chi sa gli animi degli uomini? Del resto lo sa Dio 
e la Nostra Donna, che non arei dato un picciolo 
per conto mio ; ché, sebben sono uomo, e come uomo 
tengo conto della vita, ho anche tanta grazia da Dio, 
che a luogo e tempo so non ne tener conto; ch’é 
anche cosa da uomo. Sicché non mi dite pauroso, che 
io sono piuttosto degno di esser chiamato temerario. 

La cosa succede bene fin qui, Dio grazia, tuttoché 
Cristofano con due ghianduzze agat aniniam; e la 
Maddalena fantesca, ch’era rimasa là in casa, adesso 
adesso s’intende avere la febbre; e non so come il 
prete s’abbia detto : fargli una coscia. Questo prete 
sempre é quello egli che mi dà queste nuove, e non 
.vedeste mai con che maniera! pare ch’egli spiriti; 
e dicelo in collera, come fa ogni cosa, eziandio quando 
e’ ride. E tt domando mo tu, che crediu m? Parvi 
che costoro abbino da stare allegri, e bere il roma- 
nesco, e far vezzi a messer Bartolomeo? Il prete a 
botta per botta va dicendo per casa, così in voce 
dimessa: Dio ci aiuti, se noi la campiamo ecc. E la 
gente risponde: E la nostra Donna, ché ce n’é biso- 
gno. Dio ne aiuta, ché noi semo tutti matti, e non c’é 
chi voglia albergare malinconìa più eh’ un quarto 
d’ora, per niente. Se questo non fusse, non ci ripa- 
rerebbe tutto il mondo, dico a quel che si vede e 
si sente tutto dì per la terra e per le strade, senza 
le cose di messer Bartolomeo, che sono uno zuc- 
chero di tre cotte. Accaggiono di gran cose ogni ora. 
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e da ridere qualcuna, che se arò tempo ve lo farò 
toccar con mano: prima bisogna trattar le cose 
d’importanza. 

Avete fatto bene a risolvervi delle cose di questo 
vescovo d’Avila, che vi do la fede mia, se aveste 
visto la fatica che durai iersera a disporlo, eh’ egli 
aspettasse tanto che voi ci scriveste quel che s’aveva 
da fare, vi sareste meravigliato ben assai. Mi biso- 
gnò parlargli due ore spagnuolo, che non so pur 
formarne parola, ma ingeniuin faàebat amor; e pre- 
garlo come si prega la Croce che espetasse asta che 
gli rompa le braccia, cioè sino che voi rispondeste^ 
che sicurtà s’aveva a trovare per dargli. Perché mi 
disse, che voleva una sicurtà di Banco ben sicura, 
per sapere dove s’ aver a voltare pel suo ; che està era 
la maior bwrla del mando; che ya ses annos havia que 
eran in està; e Aon so che e’ s'abbaiava. Volete voi 
altro? ch’io sudai a farlo mandare uno ad Arteaga, 
che soprassedesse ad attaccar le scomuniche, fino 

• 

che voi provvedeste. Credo che stamattina doveste 
aver mie lettere per via di Ronciglione in proposito 
di questo, perchè subito che quel di Campeggio mi 
tornò a rispondere quello che ’l vescovo gli aveva 
detto, mi messi a scrivervi, acciocché voi poteste 
provvedere; e ringraziato sia Dio che l’avete fatto. 

Ora voi volete pur mettermi alle mani con questo 
messer Sisto, e sapete, eh’ e’ non può essere eh’ ei 
non sia stato con quel vescovo ch’é morto, e in 
grandissimo sospetto. Sia con Dio; io v’andrò, e 
tornerammi a proposito l’essere confessato, e l’avere 
'buon animo. Ciurmar non mi voglio, né pigliar pillole, 
come mi volevate dare ; chè non voglio perdere quel 
poco di appetito che ho. Vedrò di fare il bisogno, e 
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sforzerommene nndecumqtie , non lasciando indietro 
cosa alcuna, come ho fatto in tutte le altre vostre 
faccende. Bisognerà poi, come vi ho detto dell’altre 
volte, che la materia sia ben disposta, come dice il 
capitolo delle Pesche, e che la fortuna e gli uomini 
del mondo ne veglino aiutare. Certo questo m’é pa- 
rato buon pensamento ad ogni modo, ché quando i’ho 
conferito questa cosa con messer Bartolomeo, non 
abbiamo mai saputo trovar via, né maniera da poter 
uscire di questa diavoleria, e levarci questa triaca 
d’ in su lo stomaco ; e massimamente poi che costui 
cominciò a dire, che voleva promessa di Banco, e 
volevala buoua. Non so ora se si vorrà star con- 
tento a cento ducati solamente. Egli è tanto inve- 
lenito e adirato (e mostralo di fuori con le parole), 
che io ho paura che non ne faccia qualche cattivo 
scherzo. Si farà ogni cosa per guardarvi e l’onore e 
l’utile. Quanto al pigliare le censure, io per me non 
so quel che si voglia dir censure in vostro linguag- 
gio. Cesure so bene quel che vuol dire, perché m’in- 
tendo un poco di versi. Dice messer Bartolomeo che 
crede che voi le pigliaste il primo tratto che face- 
ste la promessa in forma Camerce: Sicché, ove la cosa 
di messer Sisto non facesse, bisogna che voi diate 
subito avviso come ci abbiamo a governare circa 
quest’ altra. 

Lettere vostre non ci sono di Spagna; così m’ha 
detto messer Martino che adesso torna dal Banco, 
da intendere. Messer Bartolomeo n’ ha bene avuto 
egli non so onde : voi no : bisogna aver pazienza. 

Credete, eh’ io non vi detti la nuova del vescovo 
di Calice per piacere che n’avessi, se non per ma- 
ledetta passione. Messer Bartolomeo me la disse per 
Berni. — Parte IL 6 
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certa, e voi sapete che rreilnld res amor est; orni’ io 
corsi subito a scriverla, parendomi con siffatto ar- 
gomento sfogare gran parte del dolore che n’avevo 
preso ; del quale certo é stata maggiore l’allegrezza 
venutami da poi che intesi il contrario, come suole 
essere nella perdita delle cose carissime, poi che le 
si sono racquistate. Non fu dunque mio l’errore, e 
se pure fu, non fu volontario. 

Sapete che messer Giovannantonio dice, rettilo re- 
tulata. Con tutto questo non é egli sicuro ; che, se- 
condo si dice, ha tenuto il fratello continuamente 
in braccio nella sua malattia ; onde per parecchie 
settimane io fo buon proposito carendi consuetudine, 
e dire: este procul, vittes tenues. Se Giantommaso é 
morto, o non morto, faccia egli. Io vi dico quello 
che sento dire; non ne vogliate male a me, che tion 
sum autor. lersera mi disse Martino, che anche Pie- 
tro Durea, o Gurea, c ’l Cieco erano morti a Cor- 
neto di non so che, eh’ io non me ne ricordo. Se 
volete mo credere o discredere anche questo, sta a 
voi; e’ non è evangelio, nè articolo di fede. Io, per 
me, tengo la credenza mia serrata a chiave, e credo 
solamente quello che veggo e quello che voglio. Dio- 
nisio andò via stamattina col nome di Dio, e dopo 
molte informazioni del viaggio, finalmente s’è tro- 
vato che una via c’era d’andare nell’Abruzzo senza 
più; e questa da Narni e Terni ecc., eh’ è un rallun- 
gar la via tre giornate. D’altra banda non passa un 
uccello. Dissemi, che una patente di qualche signore 
gli saria giovata assai; sicché io gli feci una lettera 
al Pisano a Santo Gemini, e credo ch’egli gnene farà 
molto volentieri, perché é buon fanciullo, e serve al- 
trui quand’egli é richiesto. Lavora bene di Breve. 
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Con quella potrà andar sicuro per tutto, chè mal 
non gli verrà eh’ e’ non lo senta. Sarà in vece del 
Paternostro di san Giuliano, o delle sette Allegrezze. 
Io, per lo allungamento del viaggio, e perchè egli 
anche il domandò, gli feci sopra i venticinque ag- 
giugnere cinque altri giulj pe’ bisogni che gli po- 
tevano accadere; e in vero ne parve a tutti ch’e’ si 
richiedessero, sendo il cammino fra l’andare e ’l tor- 
nare presso a quattrocento miglia, secondo che di- 
cono costoro. 

Baciovi le mani del presente della veste, e infilzo 
questo beneficio con gli altri, proprio come si fanno 
le lettere ne’ mazzi per risponder loro a luogo e 
tempo. Dio m’aiuti che i pesi non mi sopraffaccino. 
Aveva ben pensato di far l’imbasciata al Sanga, se- 
condo le lettere del Valerio; e a dirvi il vero, ogni 
volta che leggo una lettera che venga a voi, mi metto 
in persona vostra, benché indegnamente, e secondo 
la mia poca discrezione subito giudico, o mi par 
di giudicare quel che bisogni far circa essa; quando 
fo poi qualche mocciconeria, é perché non ne so più. 
Non gli ho ancor detto niente, perché non ho avuto 
comodità; con incomodità gnen’arei detto, se la ne- 
cessità m’avesse cacciato; ma non essendo per espe- 
dirsi la cosa di Costanza così presto, mi pare aver 
tempo qualche dì a dirglielo; benché non passerà 
(con l’aiuto di Dio) domane che a posta l’andrò a 
trovare, chè voglio esser seco per altre cose. Vo 
mal volentieri fuora; questo é. 

Sono stato da Nicolas più volte per fargli inten- 
dere quello che scrive il Valerio; non ve l’ho mai 
trovato, e Dio sa come anche a lui si favella perico- 
losamente! Importando la cosa poco più di quella 
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del Sanga, non ho fatto molta istanza; pure non 
lascerò di fare il debito, come prima io possa. 

Con messer Sisto farò un viaggio e due servigi, 
cioè gli domanderò se sa niente delle cose vostre 
circa la Procura in altri che in Tommasino ecc. La 
lettera del Valerio manderò con le altre; ché si 
spaccia domane, o posdomane, secondo che intendo. 
De’ miei Sonetti non so quali me gli mandare, se i 
giocosi 0 i seri; quelli li mandai tutti ultimamente; 
degli altri non credo eh’ e’ si curi, perché tiwi est 
opera pretiim. Vorrei mi scriveste quello che cre- 
dete ch’egli voglia, benché di già l’ho scritto anche 
a lui. 

A. Desiderio farò le imbasciate di Pandolfo del saio 
c d’ ogni cosa, e avviserovvi delle risposte che sa- 
ranno fatte a lui e a me con l’aiuto di Dio. 

K’ pare che v’incresca d’avermi un poco satisfatto 
con lo scrivere lungo, dicendo, che vi sete lassato 
trasportar dalla volontà e dallo stratto. Me la deste 
In principio ; avete voluto darmela anche in fine 
Pazienza di questo ancorai E più, pare che e’ vi 
sappia male ch’io vi scriva spesso e lungo. Dite 
non so che per parentesi; tanto sono le tue. Oh, di 
grazia, non mi togliete questo sfogameuto di cer- 
vello, ch’egli é il maggior passatempo che i’ abbia. 
Diavol fa, ch’io sia senza voi, e anche non possa ci- 
calare a mio modo con la carta, scrivendo quel che 
mi viene a bocca! M’avete data poca allegrezza, vi 
so dire, e pregovi per amor di Dio lasciatemi fare; 
chè questo, e l’avere lettere di voi spesso, mi ser- 
vono per antidoto. Se voi non mi scriveste, ed io 
non potessi scrivervi , pensate come mi troverei 1 
E’ non è mai ben di me, se non quel dì che mi son 
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portate innanzi lettere di voi; nè giucare, né ber 
vino romanesco, né sorte alcuna di buona cera ha 
forza di farmi stare allegro quanto quelle. Egli é 
vero che c’ingegniamo, quanto si può, a stare di 
buona voglia; il vino si beve così torbido com’é: 
tal famiglinola é questa. A messer Bartolomeo non 
si nfanca di quel che si sa e può , ed egli sta assai 
contento. Giuchiamo talvolta a primiera di quat- 
trini; Analmente non si lascia cosa alcuna per star 
lieti: seóL quid hac sine te? L’assenza vostra ci cor- 
rompe ogni piacere, et non sinit esse integrum; però 
tornate ed arete mostarda, e ogni bene che con voi 
ne portaste. 

11 famiglio di stalla di Antonio andò via, merco- 
ledì saranno otto giorni. So bene ch’io arei a rispon- 
dere a molte cose della vostra lettera, chè non mi 
sono satisfatto scrivendo, e meno penso di satisfare 
a voi ; e anche mi bisognerebbe dir di mio pur assai 
cose, le quali, se guardassi alla voglia di scrivere, 

non finirei mai, È impossibile a credere il piacere 
che piglio scrivendovi; ma messer Bartolomeo ha 
chiamato, chè vuol cenare; il che é un gran mira- 
colo. Però io voglio andar a vedere s’egli è vero; 
nè voleva minor cagione di questa a spiccarmi dal 
ragionar con voi, padron mio. Io mi vi raccomando 
da maledetto senno. 

Di Roma. Alli xi di novembre mdxxii. 
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III. 

A MESSER LATINO lUVENALE 

CANONICO DI SAN PIETRO A MOMPELLIER , ' 

O DOVE SIA. 

Unde hoc mihi, ut teniat mater D&mini mei ad me ? 
Certo un gran privilegio è stato, signor inesser La- 
tino mio, che voi m’abbiate degnato d’ una così 
fatta lettera; e sono in certo modo obbligato alla 
peste, per la cui causa sono stato fatto partefice 
di tanta grazia. Mentre che voi sete stato in co- 
testa Corte , non vi potrei mai dire il consuma- 
mento che ho avuto continuo di scrivervi una volta 
per cavarmi la voglia di ragionar con voi ; la quale 
non è stata punto minore di quella che ho avuta 
col Valerio , col quale il più delle volte m’ è acca- 
duto ragionare di cose dispettose e malinconiche. 
Ma non mi sono mai arrischiato tanto in là, né m’è 
bastata la vista di affrontarvi ; e tanto meno, quanto 
il prefato Valerio, del continuo ragionandomi di voi, 
mi diceva che stavate di mala voglia, et quodam- 
modo disperato con le vostre negoziazioni. Ora che 
ho un tale attacco, che a domandarlo a bocca non 
urei saputo eleggere il maggiore, mi pare esser a 
cavallo ; e non m’incresce se non che mostrate, per 
la vostra, essere partito di Corte per andar in luogo, 
ove forse non sarà così comodità d’inviar le lettere, 
com’ era prima alla Corte. Pure voi col poco, ed io 
con lo spesso, come dice il proverbio, ne scriveremo 
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tante e tante, che un gran fatto ne do*^erà arrivare 
a bene; e cominceremo al nome d’iddio da questa. 

Che la mia Elegia vi sia parsa bella, potrebbe es- 
sere, e ve lo credo anzi che no, perchè l’amore che 
mi portate ad un bisogno vi ara ingannato ed oc- 
cupato il giudizio senza lasciarvi conoscere il vero. 

Io non me n’intendo, nè altro so di sua bellezza o 
bruttezza, se non che la feci da senno , e in tanto 
fervor di dolore, di passione, di travaglio quanto 
mai si facesse cosa al mondo ; e cosi come la feci 
ex abrupto, senza pensarvi punto, solo dictante dolore, 
così anche imprudentemente la diedi fuora, paren- 
domi per quella via sfogare gran parte de’ miei af- 
fanni, e fare fede al mondo del male stato mio, il 
quale quella volta arei voluto che fosse stato noto 
ad ognuno. Primi motus non sunt in potestate nostra ; 
ciJ io mi sono di poi accorto che con poco avvedi- 
mento mi governai. Pure , chi si saria potuto te- 
nere ( che fusse stato Francesco ) di non mostrare 
ogni sua cosa a messer Latino luvenale e a messer 
trio. Francesco Valerio, che hanno benigno giudizio, 
et boni consulunt, e per dirlo in una parola, mi amano 
come se stessi? Mi saria parso fare più ingiuria a 
me medesimo, e sempre mi sarei rimproverato una 
così fatta ingiuria , ricordandomi d’ aver tenuto 
ascoso i mici secreti a tali uomini. Messer Latino 
mio , non guardate alla qualità del poema , che in j 
fatto non vale, ed io non me ne inganno; ma per | 
quegli affetti , tali quali sono , considerate cliente ' 
fusse, e sia (che per questo io non mi sono pero , 
mutato) l’animo mio, e con quanta indegnità la 1 
mia fortuna ni 'abbi (come si dice) giunto al boc- ’ 
cone, mettendomi in istato dove, per più doglia, non i 
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mi sia concesso il potermi apertamente dolere senza 
rossore. 

Ecco il Valerio mi riprende, e dice ch’io farei 
bene a lasciare andar queste baie ed a rivolgere i 
' miei pensieri a miglior parte; che maledetto sia 
egli, e chi sente talmente seco. Che penitenza é la 
mia , a dare ad intendere al mondo che questo si 
dcbbe piuttosto imputare alla mia disgrazia che ad 
alcuna elezione? Io non ho comprato a contanti que- 
sto tormento, né me lo sono andato cercando a po- 
, sta per far rider la gente del fatto mio ; che non se 
ne ridon però se non gli scempi. Che bisogno mo é, 
i che ognuno faccia sopra di me i suoi conti? Prego 
Dio che provino una volta questi tali, che così son 
pronti a riprendere altrui, la maledizione in che 
mi trovo ora io, ché forse saranno di altra opinione. 
Sed mnc non erat his locus. E’ mi pare mill’anni che 
voi torniate per ragionare un’ora con voi, e vedere 
se trovo uno, che (sqnis auribus una volta ascolti le 
• mie ragioni. 

Dio vi perdoni la ingiuria che m’avete fatta, par- 
lando de’ vostri Sonetti , e dicendo non so che in 
iscusa. Messer Latino, questi sono termini troppo 
generali, e non punto da usare con esso meco ; prima, 
perché il giudicio mio non merita che così fatte 
cose gli siano sottoposte ; poi, perché e’ sono vostri, 
che importa il tutto, lo non credo a me stesso, ma 
a chi gli ha visti e considerati e lodati, né vi dico 
la mia opinione sopra essi, ma di questi tali. E’ sono 
belli e buoni , e di messer Latino , e tengomeli io 
molto ben cari appresso, come le cose de’ santi. In eo 
genere ancora io ho fatto non so che baie, anzi ne ho 
fatte tante da poi che sono in questo labirinto, che 
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non arei mai creduto essere stato da tanto. Ecco 
che mi lodo io ; non fo come voi , che troppo alla 
cortegiana ve n’andate: mi lodo da mia posta per 
avanzar la manifattura. Dice il verso: Qai non vuU 
fieri desidiosus, amet. Di questi non vi mando che uno, 
fatto da tre dì in qua contro a messer Agnolo, che 
mi strazia senza una misericordia e pietà al mondo. 
Io, spinto dalla furia del dolore, sono ricorso al ri- 
medio della poesia; e m’ è venuto fatto questo, che 
tale quale é, vi mando senz’altro cerimonie. Vede- 
telo, e fategli quello che merita la sua e la mia co- 
glioneria; nè ancor io so far meglio, e non sono 
né anche obbligato. Mandovi appresso la Egloga 
(che prima avete mandata al Valerio, e s’ è perduta) 
con la medesima intenzione che il Sonetto, cioè che 
dell’ uno e dell’ altra facciate quello che meglio vi 
mette. 

Io cominciai a scrivere questa mattina, e intanto 
oggi ho fatto intendere alle vostre donne, che seri- 
vino; e non pare che le se ne siano curate. Forse 
non si trovavano in ordine; ma io per questo non 
ho voluto lasciar di mandarvi la mia che di lor colpa 
non deve patire. Quando si spaccerà di nuovo, se 
le mi daranno lettere , farò l’ ufficio , e scriverovvi 
ancor io. Stasera non posso scrivere più, perchè è 
tardi ; il corriere vuol partire , e a me fa un gran 
freddo. Qui non sono nuove che meritino d’essere 
scritte. La peste, Dio grazia, s’ è dileguata del tutto, 
e la Corte è tornata, che pur uno non è rimasto 
fuori. Messer Agnolo é venuto da Civita, e messer Ar- 
manno s’aspetta di corto. Voi attendete a spedirvi, 
e tornate sano, e presto. 

Di Roma, il primo di febraro .Muxxiii. 
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IV. 

AL MEDESIMO. 

Ieri mi fu dato un vostro pacchetto direttivo a 
madonna Livia vostra, e una lettera spicciolata al 
reverendissimo vostro padrone. Al primo lio dato 
ottimo ricapito, avendolo questa mattina io stesso 
portato a casa quella madonna Battista, che voi per 
la vostra mi divisate. La seconda del Cardinale ho 
data a messer Agnolo, che mi dice volerla mandar 
con una sua che scrive a sua signoria reverendis- 
sima a non so che castello, ove si trova. Dell’altro 
mazzo, che l’altra volta m’indirizzaste da Parigi, vi 
scrissi ultimamente quanto avevo fatto; e come an- 
che quello era giunto a buon ricapito: però non 
perderò altrimenti tempo in replicarveue. 

In fine non me ne posso tenere. Bisogna che io 
cicali, e con quelle persone massimamente che amo 
e riverisco di cuore, e dalle quali so che sono rico- 
nosciuto; benché penso non vi doverà essere stato in 
tutto molesto lo scriver mio, e ne sarà forse stato 
causa il desiderio che ragionevolmente dovete te- 
nere d’Italia, e per conseguente amare gli scritti 
ohe vengono d’essa, per iscoiici e disutili che siano. 

Qui non è più peste, né se ne parla, se non tanto 
quanto come s’ella non ci fosse mai stata. Tutto il 
mondo è tornato , o la Corte s’ é rimessa su , eh’ è 
un piacere. Ci sono quasi tutti questi signori car- 
dinali, e s’aiutano quanto e’ possono di parer molti, 
poiché non sono ricchi. (,)ue.sti due ultimi di del 
carnovale .si sono fatte di gran maschere. La gente 
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da principio non s’arrischiava per tema di papa ^ , 
Adriano; poi vi diede pur dentro, e finalmente s’è / / 
visto che rinferno non è cosi brutto come si dipigne, j I 
e che Nostro Signore é buon compagno. 

Messer Agnolo, messer Antonio e messer Guglielmo 
sono tutti tornati da Civita, e si raccomandano tutti 
a voi per la pariglia. Il vostro buon messer Ar- 
manno si sta pu^e a Parma. Ancora non s’assicura 
il minchione: vuol vedere le cose troppo chiare, ed 
è troppo sofistico, o forse aspetta che sia mandato 
per lui. Messer Bartolomeo si sta a Banco, w/ 

Ancora egli non vuol sbucare se non al sicuro. Non 
vidi mai tali uomini! Egli era uno di quegli che, 
alla vista, gli argani non ariano cavato di Roma. 

Cosi diceva: che se tutto il mondo si fusse partito, 
egli solo voleva restare ; e così vedete che 

J>um ùtant stulti vitia in contraria cìUTunt . . . 

. . . Nec miseri posswit revocare parentes, 

Nec moritura super crudeli funere virgo, 

eh’ é una sua gentildonna di contado, che ne muore 
a ghiado, e sta male di lui. lite nihil adesso; prima 
ne faceva si il guasto, eh’ era uno stento ad udirlo 
ragionarne. 

Qui non sono altre nuove che della presa del po- 
vero Rodi , la quale so che dovete avere prima di 
noi. L’altro dì la parte Colonnese entrò in Viterbo 
a tradimento (non so in che modo), e tagliò a pezzi 
quasi tutti que’ capi Orsini, prese prigioni, e fece ii 
bordello. Quell’Ottaviano Spiriti é stato il principe, 
per che il vescovo di Cesena qui é stato messo in 
castello, e credesene male. Il Papa ha mandato a 
<iuella volta la guardia di Vincenzio da Tivoli con 
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non SO che altri trecento fanti ed il signor Gio. 
Corrado. Coloro si sono ritirati a Terni e a Narni, e 
per quelle terre de’ Colonnesi , e non fu altro. 

Qui si ragiona di mandare Legati in volta, et 
agiiwr magnis de rebus. 

Io non ho che scrivervi altro, messer Latino mio, 
se non che mi consumo, crepo, ho un gran martello 
di voi e della tornata vostra. Tornate dunque, per- 
ché etiam si te medio foro invenero, dissuaviabor. 

Intendo stamattina, la peste da lunedì in qua es- 
sere rinforzata; e questo credo che sia per la com- 
mistione promiscua della gente questi dì del carno- 
vale, ne’ quali non s’ é guardato nessuno da ogni 
sorte di pratica , e massimamente di puttane , che 
sono la peste stessa. Tanto é , che ieri si son sette 
case ritrovate, e più di venti fra morti e feriti. Dio 
n’ aiuti egli, nec obstat rubrica superior. 

Ho lettere dal socio messer Armanno , il quale si 
maraviglia assai che voi indugiate tanto a tornare, 
tanto più che vi tiene per uno spirito resoluto; però 
satisfate ormai a tanto nostro desiderio, e state sano. 

Di Roma, a’ xix di febraro mdxxiii. 


V. 

[A MESSER GIAMBATTISTA MONTEBUONA 
A VERONA. 

Per non esserci il Sanga, che ieri mattina a diecc 
ore partì con monsignore c con messer Achille per 
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le poste alla volta di Lombardia, ho aperto io la 
lettera vostra direttiva a lui de’ xxv del passato ; e 
visto il contenuto di essa, non ho saputa che mi- 
glior espediente me ne pigliare , se non mandar- 
gliela dietro, come feci anche ier sera un’altra vo- 
stra lunga di non so quanto; massime che in que- 
st’ultima non ho trovato cosa che sia bisognata 
far qui, e per la quale non si fosse potuto sicura- 
mente mandar cosi chiusa a chi ella andava. Basta, 
che voi vi fate un gran praticone, e dovete già 
esser assai più dotto in fattorie e in far quitanze, 
che non ero io quando andai nell’Abruzzo. 

Ad malora pure, ché così si fanno gli uomini! 
Sbrattatevi quanto più presto potete, e non v’avvi- 
luppate tanto in coteste signorie, e maggioranze 
che vi scordiate in tutto di chi vi vuol bene. Ora- 
mai doverete aver fatto il più forte, e a Natale al- 
manco so che poterne aspettarvi a far una primie- 
retta così dolce dolce in terzo sopra un canto di 
tavola; et'go ecc. 

Ultimamente mi parve vedere che vi si mandasser 
vicarj, sufifraganei, predicatori e mille gentilezze. 
Arete avuto bolle, schianze, cros‘e, commessioni, 
privilegi e ogni cosa; di che sarà bene che diate 
avviso per buon rispetto; benché alla diligenza vo- 
stra superfluo é ricordarlo. Adesso vi si manda 
un Breve per il Suffraganeo , che mi penso sia la 
commission sua. Se altro vi bisogna di qua, date 
avviso, ché perché non ci sia Monsignore, è rimase 
in vece di sua signoria quel di Chieti, che supplirà 
a tutto pulitamente. Così io ancora, cosi bestia come 
sono, se fossi buono a servirvi in qualche cosa, 
massime in far qualche imbasciata alla vostra si- 
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g-nora, valetevi dei servitori vostri. Non vi dico 
altro. 

Non so dove abbiate sognato, che il signor Gio- 
vanni de’ Medici abbi ammazzato il vescovo di Tro- 
visi. Per Dio, gran nuove si dicono a Verona! Dio 
vel perdoni , che ci'edcte, o mostrate di credere si- 
mili coglionerie. Il signor Giovanni si partì di qua 
otto dì sono in circa, e andossene in poste alla volta 
del campo con tutta la sua divota compagnia ; ed 
ebbe la benedizione da Nostro Signore in forma Ee- 
clesicB consueta. Non so se vi par da credere che egli 
abbi ammazzato il vescovo di Trovisi, 

Qua non si ha una nuova al mondo dalla presa 
di Milano in poi, che ha già la barba. Né l’arcive- 
scovo, né il Boschetto, né messer Bernardino scri- 
vono , tanto quanto se non fussino al mondo. Le 
maggiori nuove che ci vengano sono da voi altri 
sbisai costà. Pensate come ve ne poterne dar noi! 
Per le prime che Monsignore scriverà, doveremo 
intendere il tutto; ed io allora (caso che il Sanga 
non faccia l’ufficio di là egli, come credo pure che 
dovrà fare) vi affogherò negli avvisi. 

Le vostre raccomandazioni si sono fatte, e tutte 
vi tornano duplicate, dal Lalata massimamente. Rin- 
graziate e salutate messer Battista dalla Torre quanto 
merita il valore e la virtù di sua signoria. E addio. 

Il II di novembre mdxxiv. 

Raccomandatemi a quel Dio d’amore di Alessandro 
Ricordi. 


Di g itizoOb ^ Ca'Oglt : 
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VI. 

AL MEDESIMO. 

Egli è vero che io ricevo sopranimodo volentieri 
le lettere che mi vengono scritte di qua e di là; 
ma quando, per sorte, elle son cosi lunghe, o così 
belle che non mi dà il cuore di risponder loro' per 
le rime, pensate che mi viene il sudor della morte, 
come m’è bello e venuto con la vostra, che ha Luna 
e l’altra parte in sé; e volentieri non vorrei avervi 
mai scritto per non m’aver dato causa di mettermi 
adesso la giornea in rispondere alle consonanze. Ma 
alla fé che per questa volta arete puro pazienza, ché, 
oltre che non mi voglio mettere in pelaghi così 
cupi, mi duol sì una gamba per una stincata ch’ebbi 
ieri da un cavallo, che mi volle far carezze, che 
poco ad altro posso pensare che a tenerci le mani. 
E in buona verità, se non che il reverendo padrone 
mio Monsignor di Chieti, col mandarmi a ricordare 
che stasera si spaccia a Venezia, quasi m’ha co- 
mandato che vi scriva, rendendovi duplicate le rac- 
comandazioni e cerimonie, che per la mia fate a sua 
signoria, portava pericolo che non vi dessi cartaccia 
per questa volta; sicché palavi pur uno zucchero a 
vostra posta, che v’abbi scritto questi quattro ver- 
sacci cosi a mal in corpo e col braccio al collo. 

Gran cosa certo, che questo Suffraganeo e predi- 
catore non siano ancora arrivati! Se fossero altri 
che frati, io sarei con voi a pensare che fusse in- 
tervenuto loro qualche caso strano; e forse forse 
che, così frati come sono, se a que.st’ora non hanno 
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fatto scala, potrebbe molto ben essere che qualche 
fiume , 0 fossato , o pozzo , non avesse avuto quel 
rispetto che si conviene a san Domenico. Fate dir 
loro la messa di san Gregorio , e raccomandateli a 
Dio, e basta: io non saprei che mi ci dire più. Si 
doveriano vergognare (quando mai non avessero 
altro peccato) ad avervi fatto mangiare i carpioni 
e le trote, e peccar così disonestamente in gola. 

Ieri ci fu data una vostra, che mostra di andar a 
monsignore, poi va al Sanga. È de’ cinque dì ottobre, 
per mia fé assai fresca, da Borsella sicuramente. 
Dice aver pure ricevuto questa benedetta depu- 
tazione ; e finalmente quasi tutto quello che circa la 
medesima materia dite voi a me per la vostra ; sic- 
ché non ci è parso intendere, quanto a questo, altro 
di nuovo. Le altre cose che ci sono entro, come dir 
dell’aspettare il Suffraganeo , scrivere al Capitolo e 
Podestà, del Gottifredi e del Miglio, ecc., fra voi 
ve r intendete , eh’ io per me non so che mi vi ri- 
spondere. 

Perdonatemi se vi ho detto cardinale; vuoisi dire 
chiamato fattore, che mi pensai essere nell’Abruzzo 
a far quietanze , quando ve lo scrissi. Credevi ogni 
grandezza, ogni pompa, ogni favor vostro, e mi vi 
par vedere fin di qua con una coda dietro, grande 
come un asino , voltarvi ora a dextris , ora a sini- 
stris, e tanto più visibilmente, quanto ho provato 
ancora io che cosa è governare. Questo é quel che 
ruina voi altri poveretti ammartellati, che v’immer- 
gete in coteste magnificenze , e mettetevi dentro il 
sommo bene, senza ricordarvi de’ poveri saccardelli 
amici e servidori vostri. Ma per Dio ilon 'siate cosi 
im’iio, che vi lasciate svolgere da accidente alcuno. 
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SÌ che non abbiate sempre innanzi agli occhi Roma 
Roma. 

Vel dissi in principio, vel dirò anche in mezzo 
ed in fine, che monsignor di Chieti vi risaluta, vi 
si raccomanda (che lo dirò pure), e così fanno tutti 
gli altri salutati da voi cominciando dal maggiore 
Ano al minore, fino a Simon da Urbino, che venne 
non ier l’altro più savio e più bello che mai, ve ne 
manda un centinaio, e dice, che in questo viaggio 
di san lacomo, che vuol fare tra pochi dì, pregherà 
Dio per V anima vostra a più potere. Il nostro Bino, 
ch’ebbe l’altro dì di Spagna un benefìcio che n’é 
vacato, mi sta tutto dì a romper la testa, pregan- 
domi che ve lo raccomandi. Quello scimunito di Pu- 
sillo, che pare uno stronzo di can magro, anch’egli 
si vuol metter in dozzina, e più di cento volte s’è 
già lasciato uscire di bocca che vi vuol scrivere, nè 
per ancora è da tanto che metta mano in carta. Final- 
mente ognuno desidera essere vostro benevogliente. 

Le lettere, che mi mandaste sotto la mia, hanno 
tutte avuto buon ricapito, e subito. Non aspettate 
che vi dia nuove di Roma, chè appena so quello 
che si fa in camera mia, onde non esco mai, non 
che vadi cercando quello che si fa fuori; e lo credo 
aver detto un’altra volta, e se non ve l’ho detto ve 
lo dico ora, che sono nemico capitale delle nuove e 
delle novelle. Perdonatemi quando vi scrissi della 
perdita di monsignore (la quale dite avere saputa 
prima) ; chè benché fusse pur cosa notabile, se avessi 
creduto così, non l’arei scritta. Ora non più, che 
sono arrivato col cicalare fin dove non credetti. 
State sano ed amateci. 

Dì Roma, a’xxi di novembre mdxxiv. 

Bernì. Parte IL 7 
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vn. 

ALLI SIGNORI ABATI CORNARI. 

Signori miei, longum esset, s’io volessi scrivere a 
tutti tre prò dignitate rei et personarim, e dire tutto 
quello che ho da dire, massime a voi monsignor 
di Brescia, il quale potete chiamarmi spagnuolo 
alla foggia di monsignor Brevio a vostro modo, 
ch’io sono e sarò sempre così fatto; e me ne incre- 
sce bene. Egli è un gran caldo, ed io ho pur ora 
desinato, ed ho uno stomaco di carta non nata, e 
muoiomi di sonno. Mi perdonerete sin che vi ri- 
veggo, che sarà, spero in Dio, presto; ma Verona 
tantufn, chè a Brescia non bisogna pensare, gui- 
ìmsdam de causis animum nostrum et alterius moventi^ 
òusi e questo sia detto alla S. V., monsignor mio 
di Vidore, per risposta del cortesissimo invito che 
mi fate. A voi, di Carrara, aliud mercedis eri. Ve- 
nite pure, ed uno di voi mi porti un paro di ber- 
rette da estate, chè non ne ho più, e se non le por- 
tate, tristi voil Zefiro nostro, presente latore (che 
pare più presto aquilone) vi dirà il resto. È dolcis- 
simo giovane, per Dio; e si vuol farli carezze e 
buona cera. Ve lo raccomando, e direi che vi de- 
gnaste baciare la mano per me al reverendissimo 
signor Cardinale mio padrone, ma non voglio pa- 
rere presuntuoso ; basta che facciate l’ uflScio con 
monsignor l’Arcivescovo. A voi bacia la mano il 
signor Flaminio qui presente e accettante, ed il re 
verendo monsignor Cigotto nostro dolcissimo, il 
quale è forza che meniate a Brescia per maestro 
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delle cerimonie. Ed io lo metterò in quell’abito che 
ha da stare. Intanto addio. 

Di Verona 

Servitor di tutti 
Francesco Berni. 


Vili. 

A MONSIGNOR MARCO CORNARO 

ABATE DI VIDOR, A PADOVA. 

Chi non sa, signor mio dolcissimo , che voi sete 
veramente dolcissimo, e la idea della amorevolezza? 
Ed io me ne sono accorto a molti segni, ma ad uno 
massime, che quante volte ho scritto a quel vene^ 
rubile vescovo di Brescia, tante volte mi ha pian- 
tato un porro, e voi m’ avete risposto per lui. Ma 
pazienza! Bisognerebbe vivere assai per-imparare 
assai. Vi chieggo perdono umilmente, se vi ho of- 
feso in non vi scrivere, benché vedo che me lo date 
larghissimo con la vostra infinita discrezione; e 
conservate più che mai saldo l’amore, che dal primo 
di mi poneste, con dire di contentarvi di quattro 
mie linee: che ben vorrei mostrar io a voi il mio 
con altro ; ma da che la natura e la fortuna mi ha 
fatto tale , dico , asciutto di parole e poco cerimo- 
nioso, e per ristoro intrigato in servitù, vi prego 
durare nel proposito di satisfarvi di me così com’io 
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sono ; e abbiate sempre in mente che per accidente 
alcuno io non sia mai per mutarmi. Ben sapete che 
ho pur da fare qualche cosa, se non altro l’andar 
tuttodì innanzi e ’ndrieto dal mio padrone, che mi 
occupa lutto ; poi c’ è la dappocaggine ordinaria, 
che ha fatto in fine eh’ io non ho mai scritto ; e ora 
qui scrivo anche quasi sul ginocchio, perché sono 
in procinto di andar via. Lunedì si fa vela general- 
mente pur tutti ; e tutti coll’ aiuto di Dio ci diriz- 
ziamo alla volta di Roma ; onde, se ci arrivo mai, e 
mi riposi un poco, potrebbe essere che vi facessi il 
bordello. Vo per la via di Firenze per far l’amore 
con mia madre quindici o venti dì, e andar un poco 
in coro con la zanfarda , e poi truccar via al nome 
di Dio, il quale sa quando ci rivedremo! E voi, 
messer lo piovano, potreste bene, e dovereste, e ne 
sarebbe ormai tempo, che ve no veniste là, chè non 
so ciò che vogliate far a Padova il tempo della vita 
vostra. Ma basta ; e poi che ho nominato il Piovano, 
dico a quello di San Tommaso, che non speri da me 
indulgenze per tutta questa quaresima, perché il 
papa la consumerà tutta in viaggio, ed io non sarò 
con Sua Santità sì che lo possa servire. Se la vuol 
poi, gridi che sarà servito. Godo delle vostre bo- 
naccìe e consolazioni; e più mi rallegro con quello 
sposo che 8’ ha goduto e gode quella sposetta di- 
vina. Sono certissimo che quel Ruzzante é divino, e 
ve n’ho invidia. Noi abbiamo fatto qua corbellerie 
assai, delle quali non accade darvi conto, ché sono 
fastidiose; se ne faremo altrove, che non siano sì i 
sciocche, ne avrete la parte vostra. 

Ho fatto lo vostre raccomandazioni , e ve le ri- 
mando indietro, e appresso vi mando questo pezzo 
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di lettera, che cominciai l’altro di, al signor Frinii 
mio carissimo, acciocché gnene diate, facendoli mia 
scusa se non la ho finita con tutte le ragioni che 
vi ho dette di sopra. Un dì gli scriverò una lettera 
forse che gli soddisferà, e comincerà così: 

u Perchè m’ammazzi con le tue querele, 

Friuli mio, perché ti duoli a torto. 

Che sai che t’amo più che l’orso il miele? 

Sai che nel mezzo del petto ti porto 
Serrato, stretto, abbarbicato e fitto. 

Più che non son le radici nell’orto. 

Se ti lamenti perchè non ti ho scritto ecc. " 

Dite di grazia che non mi ammazzi, che per Dio 
ammazzerò lui; e così dite al Brevio. Ho avuto l’o- 
rologio che sta eccellentemente , e pare che venga 
di mano vostra. Addio, signor mio, fin a quest’altra 
volta, che non posso più ora. 

Di Bologna. 


IX. 


AL MAGNIFICO SIGNOR MIO ONORANDO 

MESSER VINCILAO BOXANO. 

Recapito Cividale del Friuli o a Rosazo. 

Magnifico signor messer Viucilao mio. 

MI vergogno bene a scrivervi, avendovi fatto cosi 
poco onore della prima grazia che m’ avete fatto. 
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cioè, lasciatami perder la cagna disgraziatamente; 
della quale perdita però hanno colpa li servi scia- 
gurati, che Tavevano in cura, e non io che non ne 
potei avere maggior dispiacere di quello che ebbi 
ed ho ; e solo perché me l’aveva data il mio messer 
Vincilao, il quale porto in mezzo del core. Ora con 
la seconda vergogna caccerò la prima , che vi pre- 
gherò vi piaccia mandarmi , come prima vi è co- 
modo, due paia di prosciutti belli, che li vorrei do- 
nare ad un gentiluomo. Sono privo della speranza, 
in che ero entrato, di potermi venir a stare con voi 
questa state, ed allora fornirmene ; e però bisogna 
che non campiate dal minor danno, poiché sete 
campato dal maggiore. Ma io sono forse inetto a 
dire bene a messer Vincilao, che appresso di me è 
di quelli uomini che non se ne trova pur molti ; 
però vostra signoria mi perdonerà , e si ricorderà 
di comandarmi, ricordandosi ch’io l’amo ed osservo. 
Il signor ser messer Marco darà ricapito alli pro- 
sciutti, se vostra signor4n non ha altro modo. Ba- 
ciovi la mano. 

Da Verona, alli xv di maggio mdxxx. 


X. 

AL MEDESIMO. 

Magnifico signor mio. 

Io non aspettavo altro se non che, oltre alla gen- 
tilezza e liberalità vostra, mi confondeste ancora 
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con la eloquenza, e ci metteste sopra il sapore delle 
scuse del parlar furiano, e cotali passate cortigia- 
nie, chè vi dovreste vergognare a far le cerimonie 
con chi vi ama tanto. Ch’io non sia venuto a rom- 
pervi il capo vi ha avvisato la vostra troppa cor- 
tesia e sufficienza; non vi bisognava essere men 
buon architetto .... per dirlo in un tratto , men 
d’assai di ciò che sete. Come monsignore ha vi- 
sta .... so che mi disse retulitpedem in mandarmi; 
e così io son privo d’un gran piacere di farvi ru- 
gnire a primiera, e voi d’una gran molestia e . . . . 
per Dio. Ora per tornare ; la cagna , o il cane mi 
sarà gratissimo, ma non sgorbiate però per trova rio 
se non ne avete, chè ad ogni modo io non ci sono 
sì avventurato, che affaticarvi tanto. 

De’ prosciutti vi ringrazio sommamente; ma perché 
rileggendo la vostra lettera ci ho visto una parola, 
che mi ha fatto saltar sin al palco, che dice eh’ io 
non fuggirò quell’altro danno che non mi soprag- 
giugniate un dì a rugnirmi un capo re, deh Dio 
fosse pur vero, che quando mi ricordo di quelli di 
che fummo assediati dalle acque e da’ troni in Piaz- 
zuola, e che piacere che ci ebbi , divento matto, e 
e non so qual vita mi proponessi alla speranza di 
doverci tornare un’altra volta ; la quale potrei avere 
se vi disponeste a fare quello che dite ; perchè se 
non è uno, che da Venezia conduca questo messer 
Marco in qua, io lo vedo murato in eterno in quella 
casa di quell’ ambasciador della Cavagliera. E sa- 
pete? lo mi troverò questa state in loco, che* da lì 
a Piazzuola è un passo di gallo ; e però fatelo, mes- 
ser Vincilao mio, si Ubi rns oculos debere Catulvm. 
Spererei anche farvi vedere una certa opera,. che 
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compongo adesso, che non vi dispiacerà; sed auree 
hcec omnia discerpunt in nuMUbus , irrita donant; mi 
par vedere che saranno parole. 

Ho letta de verbo ad verbum tutta la coda della 
vostra lettera a monsignore, qui exuUatitprce gaudio^ 
et nequit satis laudari ed admirari diligentiam et amo- 
rem tuum, a quo propediem expectat omnia. Ha ben 
inteso non so che di cavalli che li mandate; e parmi 
che anche voi vogliate cominciar a fare di quelle 
del signor messer Marco ; e se foste altri che voi , 
vi daria un tienti a mente; ma per questa volta 
siavi perdonata. 

Dio perdoni a quelli Eremiti, e facciali santi. Mon- 
signore ha carissimo che facciate loro carezze , ed 
io, quantwm sinit fratemitas fratrum, che mi piace 
come le mazzate a’ cani; tuttavia, poiché il padrone 
vuol cosi , è da legare l’ asino a modo suo. Signor 
mio, io vi bacio la mano, e vi sono schiavo. 

Da Verona, alli vi di giugno mdxxx. 


XI. 

AL MEDESIMO. 

Signor mio magnifico. 

Io credo che quando mi scrivete v’immaginate di 
giocar a primiera, e aver in mano un cinquanta- 
tré, o un quarantanove almeno; in modo vi met- 
tete la giornèa e date la baia alli poveretti. Ebbi 
l’altro dì una vostra, piena di architetture e di squa- 
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dre e di libelli, e con certe imbasciate drente da 

far a messer Pamfllo ; delle quali avete a sapere , 

che non ne feci alcuna. Q^id mihi cum tuis emnenta- 

riis, et cvm tuis fomicibus, aut trabibus? A Piazzuola 

vi vorrei io con un cinquantuno alla mano , ed io * 

avere un cinquantaquattro , e poi vedremmo chi 

meglio sapesse dare la baia. Or finite costi, e fatevi , 

onore, come monsignore aspetta che facciate, ché 

vi do la fede mia erectus est in spem, ingentissimam , 

che dobbiate aver fatto un tempio di Diana Efesina; > 

tanto si promette dalla vostra Vitruvietà e Fronti- ‘ 

neità, ed io mi metto al punto quanto posso ; e lassa | 

dire a me. : 

Ma per tornare a proposito, io vorrei de’ prosciutti, 
perché m’ è venuto un vizio, che non mi piace più ' 

Carne di vacca, e bisogna che vada aguzzando 
il gusto con queste ribalderie. Però mi vi racco- 
mando; ma non vi sgorbiate. Mandatemene sei , e ^ 

ad uno ad uno, perchè in casa non so ne fa guasto 
so non da me. Li vorrei non magri , nè cosa ope- 
rosa , cioè gran macchine , come furono quelli che 
mi mandaste, che stetton bene di quella statura, 
perché si avevano a donare; quelli che si hanno 
ad adoperare in casa inagis frugi essé debent. Dirizza- 
teli a messer Marco con ordine che li mandi a me; 
e perchè sua signoria sarà presto a Piazzuola, con- 
siderate bene sopra questa parte. Io ho martello di 
voi tanto che crepo ; ma bisogna che mi gratti perché 
non v’ è altro rimedio , se non date volta in qua. 

Intanto amatemi, e fate una bella fabbrica, e siate 
contento che vi baci le mani. 

Da Verona, alli xrv d’agosto mdxxx. 
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XII. 

AL MEDESIMO. 

* 

Signor mio magnifico. 

La vostra lettera de’ 4 agosto sia la ben venuta , 
poiché è venuta in tanta furia. L’ebbi ier sera; e la 
lessi però non di men gusto , né di minor voglia 
che se la fusse stata d’oggi o di ieri, come un uovo 
fresco. Imparate però voi per un’ altra volta a man- 
darle in più diligenza, e non dite villania alle genti 
di qua, che non han colpa. Se non feci le vostre 
imbasciate a messer Pamfilo, non fu perché non le 
volessi fare, ma perché era in parte, ove non é che 
luca; credo che fusse allora in Venezia; e poi tor- 
nato, si ficcò a Bovolone, dove gli mandai la vostra 
scritta, perché se la leggesse a suo modo ; poi quello 
che si leggesse non so; la lascio cstricare da voi. 
Direte mo’ eh’ io abbi anche fatto quel medesimo 
di quest’ altre imbasciate, che mi avete imposto; e 
areteil torto utsupra, perché prima, la vostra é giunta 
quando intendete, e poi il prefato messer Pamfilo 
non é in paese. Pare che sia ito a Roveré di Trento, 
onde Dio sa quando tornerà; e poi, quando torni, 
egli si é levato dal servigio di monsignore , e sta 
da sua posta, sicché non so quel che vi possiate 
promettere di lui circa la fabbrica. Per non errare, 
ho mandato la vostra lettera a monsignore, eh’ è in 
visita, e se me la rimanda stasera, prima ch’io 
spacci al signor messer Marco , vi farò qui drento 
un postscripsi di quel che sua signoria vorrà che 
vi risponda : se no , lo saprete un’ altra volta. In- 
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tanto beccatevi su questo, e imparate a non ripren- , 

dere di negligenza la diligenza ; eh’ io non ho mai 
avuto lettera vostra, che non le abbi risposto subito, 
né mai é ora o punto che non mi ricordi di voi, e che 
non vi desideri o a Piazzuola, o qui, o in qualche altro ' 

loco del mondo ; poiché mi é vietato il poter venir 
da voi, dove pur nieo jwe dovrei venire e stare ; per- 
ché fui pure il primo possessore di Rosazzo, e quel 
che ruppi il guado ; ma ’l diavolo e la fortuna, miei 
grandi amici, mi trattano così in questa come nelle 
altre cose. 

* 

Dio facci pace all’ anima di quelli peccatori , che t 

si può dire siano morti martiri, poiché sono stati % 

così maltrattati. Se così é, non se ne parli più; e ' 

siate pregato quest’anno che viene ad averci un 
poco l’occhio, perché volo satvrarì camiius eonm, 
poiché qui non si magna se non l’uccello di san Luca; 
ed é la più ladra cosa che sia nel mondo. E ricor- 
datevi che siano grassetti, e non operosi, come vi 
dissi per l’ultima lettera. 

Di grazia non mi fate venire l’ acqua alla bocca 
con ricordarmi Piazzuola inutilmente, perché io ne 
sono esclusissimo, e messer Marco cerca d’andarci; 
me n’ ha dato quest’ anno le più belle incanate che 
voi mai vedeste. Stavo per andare a Brescia, e scor- 
rere per la Lombardia tutto questo tempo che mon- 
signore sta in visita, ma mi pare che Giove e Giu- 
none abbiano fatto lega contro al mio disegno. Ha 
cominciato a rovinar il cielo di pioggia da quattro 
di in qua ; e tira per il dado di sorte che non so ciò 
che mi farò. So bene che ovunque sarò et quidquid 
agam , amabo te , et tum ero. Così vi prego che fac- 
ciate voi, e andiate dietro spendendo ciò che potete 


Digilized by Google 



108 


LETTERE 


fare e dire per fabbricare costi, si quo modo Iubc tos- 
sii arelli de complexv, hujus non sponsa, sed lupce. Che 
le vegna il cancaro , e a chi fu cagione che si ma- 
ritasse con essa! Vi bacio la mano, signor mio, e mi 
vi raccomando. 

Da Verona, alli xvr di sett. mdxxx. 


XIII. 

AL MEDESIMO. 

Addio quel giovine. Voi fate fatti e state cheto. 
Così piace alle donne. È venuto il cane, che se non 
fosse peccato, direi che fosse divino. Monsignor dì 
san Zeno vi aveva prima per quel che sete, ma 
adesso vi tiene per molto più, e dove vi conosceva 
solo per nome e relazione di quel poverino , a cui 
Dio perdoni, adesso vi conosce per prova e per la 
vostra virtù. Vi ringrazia e vuole tutto l’obbligo per 
sè ; ed è ben giusto, ché sua signoria ha molto mi- 
glior spalle che non ho io , poveretto , il quale non 
so che mi dir altro. 

Ottobre, mdxxxi. 

Servitor vostro 
Francesco. 

<* Affermando quanto il Semi ha scritto di sopra, 
» non farò altre cerimonie con voi, messer Vincilao 
" mio, che potrei dire molte cose dandomene occa- 
» sione questo bel giovine che ci avete mandato ; al 
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« quale ancora speriamo di avere a dar moglie per 
n mano vostra, innanzi che venga la settuagesima, 
n che si farà l’alleluia. Intanto state certo che que- 
n sto é stato un presente degno dell’animo di quello 
n che più volte mi dipinse quel poverino, la cui 
*» amara memoria fa che io interrompa qui lo scri- 
» vere, affermandovi che quel eh’ é morto in lui vive 
n in me, per quello eh’ io posso , verso di voi e di 
» tutta casa vostra. E così mi vi oflfero, pregandovi 
» che mi raccomandiate al signor vostro fratello 
" messer Eustachio, il quale desidero intendere che 
n sia sano. 

" Alli servizj vostri 
« l’Abate di san Zeno. » 


XIV. 

AL MEDESIMO. 

Magnifico Messere. 

Eccovi un muratore eccellente e uomo dabbene, 
per il pilastro e per ogni cosa. Viene mandato da 
monsignore, e indirizzato a vostra signoria con or- 
dine di fare quanto li comanderete in tutto quello 
che resterete d’ accordo con lui. Vedrà il lavorio, e 
squadrerà bene quello che ha da fare; et si res exi- 
get che torni in qua per provvedersi di cose neces- 
sarie, che non abbi portate seco, lasciatelo tornare, 
che ritornerà poi più risoluto e più stabile: e si non 
exiget, lasciatelo fermare, e datevi drente a far una 
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bella fabbrica, restando prima, come dico, d’accordo 
seco, perchè noi l’abbiamo rimesso a voi in cmnibus 
et per omnia; e quello che voi farete aremo per rato 
e fermo. Nec plura his, avendovi scritto alli dì pas- 
sati, credo, abbastanza per quanto si può scrivere 
in un mezzo foglio. Monsignore vi si raccomanda, 
ed io vi bacio la mano. 

Da Verona, alli v di luglio mdxxxii. 


XV. 

A. MONS. IPPOLITO CARD. DE’ MEDICI. 

Rever. et Illustr. Padron mio. 

S’i’ avessi l’ingegno del Burchiello, io vi farei vo- 
lentieri un Sonetto, ché non ebbi giammai tema e 
subbietto più dolce, più piacevol, nè più bello. Si- 
gnor mio caro, io mi trovo in bordello, anzi tro- 
vianci, per parlar più retto, come tante lamprede 
in un tocchetto; impantanati siam fin al cervello. 
L’acqua e ’l fango, i facchini e i marinari ci hanno 
posto l’assedio alle calcagna, gridando tutti : Dateci 
danari. L’oste ci fa una cera grifagna, ed ebbe a dir 
fra sè: Frate’ miei cari chi perde in questo mondo, 
e chi guadagna; all’uscir della ragna, di settimana 
renderem gli uccelli: e facci vezzi come a’ suoi fra- 
telli. Vengon questi e poi quelli e dicon che la rotta 
sarà presa qua intorno a san Vincenzio e santa 
Agnesa; che noi l’abbiamo intesa più presto sotto 
a mangiarci lo strame, che andar innanzi a morirci 
di fame a quello albergo infame, che degnamente è 
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detto Malalbergo; ond’io per stizza più carta non 
vergo.* 

Che venga il canchero alle barche, al Po, all’ Adige 
e a Ferrara e al fiondino ! non mi trovai mai in 
!^anta susta: chi ne dice una, chi un’altra; chi che 
a Malalbergo é una pescaria che tiene in collo quante 
barche si son partite da Ferrara e da fiologna da 
quindici dì in qua; chi che si passa, chi che non si 
passa. Non fu mai la più dolce festa ! Dall’ una banda 
mi costrigne amore, dall’altra la pigion della bot- 
tega. L’amore vuole ch’io venga; la pigione dice 
ch’io son pazzo, che non c’è furia, che voi avete 
ben tanta discrezione che sapete che saremmo stati 
costì già otto giorni, se si potesse venire. Meo buoi 
è di questa opinione largamente. Medicits est in voto, 
come filosofo e come medico. Messer Giammaria da 
Gallino, come soldato, vorrebbe volare super pennas 
ventorum; io vorrei star in letto, discrucior animi; e 
non sapendo che altro farmi, starò finalmente a ve- 
der piovere: che piove tanto e tanto, che pare che 
l’elemento dall’acqua sia stato portato sopra quello 
dell’ aria. Frattanto sendomi venuto questo pezzo di 
carta squartata alle mani, il cui squartamento vi 
farà fede del nostro grazioso stato, ho voluto man- 
darvelo in scritto, in testimonio di quel che vor- 
remmo, e di quel che possiamo fare per pregarvi 
che preghiate Dio per noi, se non ci potete altri- 
menti aiutare. Quando vorrà Dio e sua Madre, che 


* Questo sonetto VaMiamo già posto a pag. 180; nè 
v'ha altra varietà che alla l- 9, ove si legge debbe dir 
scambio di ebbe a dir. 
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egli spiova, e cl^e le rotte cateratte sÀ rattacehino 
e si serrino, noi verremo; alias ad impossiMle mmo 
tenetur. 

Baciamo la mano di vostra signoria reverendis- 
sima in solidim et in comune. 

Da Ferrara, a xix. di dicembre hdxxxii. 


XVI. 

A MESSER GIO. FRANCESCO BINI 

Signor Bino mio onorando. Ho avuto la vostra 
amenissima lettera, che m’ ha fatto venir T acqua 
alla bocca, ricordandomi a tavola i morti di Roma; 
e per Dio avete avuto torto a mettermi in succhio 
in questo modo, sendo teatino e mortificato, come 
sono. Ora io credo d’aver inteso quel che mi scri- 
vete per conto del Signor Sadoleto, e dico così, che 
monsignore è stracontento di fare tutto quello che 
sua signoria vuole; e darassi ordine che sia servito. 
Coeterum tres vale sopra l’allegare il Coriolano. Che 
possa io morire, se s’appose mai sopra pronostico 
nessuno, se non sopra il mio! Nondimeno ancora 
io sono stoico come voi, e lascio correre allo ingiù 
l’acqua di questo fiume, che non vedeste mai me- 
glio. A vivere avemo sino alla morte a dispetto di 
chi non vuole, e ’l vantaggio è vivere allegramente, 
come conforto a far voi, attendendo a frequentar 
quelli banchetti che si fanno per Roma, e scrivendo 
soprattutto manco che potete; quia Jiac est victoria, 
qua vincit mundum. Se potessi far così io, avendo 
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quel cervel pazzo che ho, sarei da più che '1 papa. 
Sono schiavo a quel poeta, che por dir male degli 
altri comincia da sq: prima charitas incipit a se ipso; 
c per Dio arei caro conoscerlo. Signor Bino mio, voi 
sarete contento darmi licenza che io non scriva più, 
avendo scritto tutta mattina. Mi raccomando alla 
signoria vostra e a quella di messer Ferrando Pon- 
zetto. 

Di Verona, a xxix di giugno mdxxix. 


XVII. 

AL MEDESIMO. 

Risposi ieri brevemente alla cortesissima lettera 
di vostra signoria; fu però la brevità tale, che mi 
parse aver satisfatto a tutto quello che potevate 
desiderare per risposta, si che non ho altro da dire. 
Vi dissi, che messer Ubaldino era guarito e ito fuori; 
ma oggi gli é tornata una grossa febbre, che se 
ferma qui, sarà gran ventura; perchè le recidive, e 
in questi tempi, sapete di che nature sono. Pure po- 
trebbe anche essere che avesse ventura; ma certo 
la febbre è stata bestiale. Di mano in mano vi av- 
viserò dello stato suo, e non mancherò di tutti 
quelli servigi che potrò, sì per satisfazione di mon- 
signor Carnesecca che l’ ama tanto, sì anche mia, 
che non l’amo meno, benché abbi ancor io il mio 
impiccato e le mie corna, chè mia madre sta pessi- 
mamente, e mio fratello Dio sa come; che ringra- 
ziato sia Dio d’ogni cosa. 

Bemi. — Parte IL 8 
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Se quel Centurione torna, vprrei che monsignor 
protonotario gli domandasse conto di quel memo- 
riale ; e se per sorte messcr Giovanni Poggio nun- 
zio gli avesse dato quella mia translazione della 
pensione intimata a don Francesco di Mendoza, vor- 
rei che sua signoria se la facesse dare, e fra voi e 
lei me la guardaste bene ; perchè m’importa dugento 
ducati d’entrata. Addio, signor mio: io son chia- 
mato da’ cristei. 

■ Di Firenze, a m di settembre mdxxxiii. 


xvni; 

Ah MEDESIMO. 

Scrivendovi ieri delle cose di monsignore, non ebbi 
tempo di ricordarvi le mie, il che farò con la pre- 
sente. Raccomandatemi dunque a monsignore il 
protonotario, e di grazia pregatelo che abbia memo- 
ria delle mie faccende, e massime di quella del ve- 
scovo di Como, dal quale desidero che mi liberi Tel 
ri, rei clan, rei precario; e uno di voi faccia che lo 
sappi, e non stia più conquesto cocomero in corpo. 
E quando sua signoria, dico quella del protonotario, 
ara un di parlato de’ casi di quel suo amico con 
queiraltro amico, che promise di parlar fino a Roma 
di quella pensione di XXX, e di quel vescovado 
dalle Fate, che fa far ben versi, ricordisi anche di 
fargliene avere un poco di risposta. Voi, messer 
Rino mio, anche non m’ abbandonate, e scrivetemi 
talora per quella via che vi ho detto, 
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Io mi veggo fitto qui per un pezzo, e pur ora 
pcriveudo sento il rumore del freddo della febbre, 
eh’ é venuto bestialissimo al mio povero fratello, 
dopo tre di ch’era stato senz’essa, avvengaché sem- 
pre in letto. Queiraltro mio^ zio sta anche peggio 
che mai del cervello, e del corpo non bene. Mia ma- 
dre non può levar la testa. Bisognami comparire 
innanzi a’ consiglieri e magistrati per conto di que- 
sta negra casa che ho comprata; bisogna che con- 
tenda con contadini, che non mi vogliono dar del 
pane né del vino; e vi so dire, che sto fresco! E ’l 
mio signor cardinale illustrissimo attende a dire: 
Scrivi che venga, e lasci stare ogni cosa. Per Dio è 
uno spasso il caso suo. Che sia maledetto, sto per 
dire, il mio, come maledisse Giobbe. Foris tastai 
me gladnts, et intus ’pator. Pure in Domino confido. E 
a voi, messer Bino mio, e agli amici mi raccomando, 
che non posso più scrivere. 

Di Firenze, a xni d’ottobre mdxxxiii. 


XIX. 

AL MEDESIMO. 

Per rispondere alla vostra de’ 16 da Roma, mes- 
sere Gio. Francesco mio, dico prima, che buon prò 
vi faccia dell’essere giunto a salvamento, e sia pre- 
^ gato Dio che vi stiate lungamente senza muovervi 
più ad ire per le monderà; che certo sarebbe cosa 
da dire al podestà, che ogni sci mesi aveste ad ire 
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in Calicut. Poi dico che non importa che abbi prima 
inteso da voi, che da altri, il giugner vostro; basta 
che l’ho inteso ora, e n’ho grandissimo piacere. 
Così dia Dio il malanno e la mala pasqua a quel 
ghiotto mariuolo, che ha seminato per tutta Italia 
la morte di monsignor di Verona: che quando tor- 
nai l’altro di da Certaldo dal reverendissimo de’ Ri- 
dolfl, e trovai qui questa baia, pensai che la fusse 
tale, sendomi detto chi l’aveva portata. Ora veggo 
ch’ella é penetrata sin costà, ed honne avuto let- 
tere e nuove da tanti altri, che da voi, che sono or- 
mai stracco; e se avessi nelle mani quello impic- 
cato, credo certo che lo impiccherei daddovero per 
insegnargli a mettere sottosopra il mondo a questo 
modo ; che certo è stato scandalo universale, e veggo 
che la è stata creduta da ognuno. 

Questo ghiottoncello è un figliuolo bastardo di 
un canonico di Verona, fuggito dal padre più anni 
fa, e uomo che l’ha data pel mezzo di tutte le ribal- 
derie immaginabili. Vive in su queste bugie, tro- 
vandone oggi una e domane un’altra. Èssi fatto frate 
tre 0 quattro volte, e sempre se n’è ito, ora con ca- 
lici, ora con patène. Ultimamente fu questa state a 
Roma, e dette ad intendere a’ frati di santo Stefano 
in Celio monte che si voleva vestir quivi. Levò loro 
un cavallo, e andò Via. Maestro Damian nostro sa 
benissimo questa istoria; fatevela contare, e ditegli 
che egli é quel medesimo. Ora è stato qui, in quelli 
dì appunto ch’io fui a Certaldo; empiè tutta questa 
terra di questa poltroneria, di sorte che ho avuto 
una fatica incredìbile a tener vivo il mio padrone. 
Pur sia ringraziato Dio ch’egli è vivo, e sarà, e in 
eo gentes sperabunt. E voi, se vorrete degnarvi di far 
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qualcuna delle cose sue, io credo che ve ne ricer- 
cherà molto volentieri, e arallo di grazia. Cosi ha 
scritto a me, e so che dice il vero, e che v’ama, o 
ha fede in voi. È ben vero che per stare dov’egli sta 
non potrà con altro rimeritarvi delle vostre fatiche, 
che con quella gratitudine d’animo e memoria, che 
suol avere verso chiunque lo serve: sicché con la 
speranza di questa mercede sola potete entrare a 
questo servizio; ed io, se vi fo piacere, lo solle- 
citerò. 

Ora, messer Gio. Francesco mio, e’ bisogna che 
a’ molti piaceri che avete fatto voi a me, aggiu- 
gniate ancora questo importantissimo e di grandis- 
simo momento, come vi dirò poi a luogo e tempo : 
ma di grazia servitemi bene e presto. Vorrei che mi 
mandaste una copia di tutte le facilità, esenzioni e 
privilegi de’ protonotari apostolici, partecipanti c 
non partecipanti, estratta fedelmente dagli originali 
dell’archivio, o dove le fussino, autenticata ed ac- 
concia di sorte, che possa far fede in giudizio. E 
perché so che, oltre alla fatica che ci arete, ci sarà 
ancora spesa, vi prego, metteteci ancor questa per 
amor mio, ché subito che mi avvisiate quanto ella 
sarà, vi rimetterò i danari senza patire che ne pa- 
tiate punto. Ma fate, per vostra fé, ch’io sia servito 
presto, ché, come ho detto di sopra, m’importa estre- 
mamente all’onore e all’utile. E intanto che mene- 
rete le mani, non vi sia grave di rispondermi due 
parole alla ricevuta di questa, di quello che sperate 
di fare intorno a questa materia, e mandatemi le 
lettere per mano di monsignor nostro protonotario, 
dirette qui al suo signor padre, acciocché vengano 
con più riputazione, idest fedelmente. 
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E non avendo che più dire né in proposta né in 
risposta della vostra lettera, farò fine, raccomandan- 
domi a voi ed agli amici senza fine. 

Da Firenze, a xvin di settembre mdxxxiii. 


XX. 


AL MEDESIMO. 

Reverendo signor mio. 

Io vorrei parecchie cose da voi. La prima e prin- 
cipale é che foste contento rispondermi sopra quei 
privilegi de’ protonotari apostolici che vi ho chiesti; 
idesU che me li mandaste presto ed autentici. Ap- 
presso, perché monsignor di Verona me ne ricerca, 
vorrei che mi avvisaste dov’ é quel vescovo di Ca- 
vaglione; se costi, o pure a Volterra. E dicemi il 
medesimo monsignor di Verona, che vorrebbe man- 
daste a dire al Sadoleto, che facesse quello epitaffio 
di monsignor di Baiosa, che voi, o più presto io mi 
sono dimenticato ; ma lo vorrebbe di velluto, e tale 
quale saprà fare sua signoria. Jfew, monsignor Gio- 
vanni della Casa mi ha detto qui, che messer Carlo 
da Fano costì é apparecchiatissimo a pagarmi la 
mia pensione di questo Natale; il che mi é sopram- 
modo grato, e ne ringrazio esso messer Carlo. Ora 
vorrei che voi pregaste il signor Protonotario nostro, 
che seia facesse dare, e come l’ha avuta, mandasse 
a chiamare un certo mercante fiorentino che ha in 
campo di Fiore un fondaco, e chiamasi Girolamo 
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Salvadori, e dicessegli aver ordine da me di pagar- 
gli queU’ormesino, che levai da lui la state passata ; 
e se trovi che monti tanto, gli dia i detti denari ; se 
meno , facciasi dare il resto ; se più, dica eh’ io lo 
satisferò per messer Domenico Canigiani a ogni 
modo. 

Nec non vi prego che siate contento , quando an- 
date ad esso monsignor lo Canonico, portare con le 
vostre proprie mani la qui alligata lettera a casa 
de’ Mellini, raccomandandola strettamente a ma- 
donna la madre di messer Piero, con dire eh’ ella 
importa estremamente. A voi e a tutta l’Accademia 
mi raccomando. 

Da Firenze, alli xxvn di dee. mdxxxiii. 


XXL 

AL MEDESIMO. 

Deh di grazia, messer Gio. Francesco mio, non mi 
late rimanere un’ oca pelata senza queste facultà 
protonotariali. Quest’é la più ladra istoria ch’io sen- 
tissi mai dire, che le non si trovano, e che saranno, 
come molte altre , che dantm sine origine verbi. Alla 
fé che io son ruinato, se le non si trovano ; non per 
me, che non ne ho che far certo, ma per chi m’ha 
ricerco che le facci venire, ed io gliel’ho promesso, 
e mi vi sono quasi obbligato, pensando d’averle costì 
a cavaliero. Non io faria, presso che non mi dissi 
una strana parola, che messer Gio. Francesco Barengo 
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non le sepellisse a posta, e non fusse uomo da dar- 
vele in mano a vedere e non vedere. Fate un poco 
capo a lui , che sapete che compagno egU é, e se- 
guitate quella traccia che messer Piero l’altro dì mi 
scrisse che avevate presa, dico del mezzo ed opera 
sua; e intanto avvisatemi che diavol é di questa 
maledetta nave, dove dite ch’é il quinterno della 
Camera, sul quale s’ha l’ultima speranza, che queste 
negre facultà possine essere, acciò ch’io abbi al- 
manco da dar pastura a questi miei creditori, a chi 
me ne sono obbligato. L’ altra é quella cosa delle 
cerimonie. 

Può far il mondo, che quel gentil giovane, che vi 
rimenò la vostra mula, non si voglia degnare al- 
manco di rispondere a due lettere che gli ho scritto, 
e non ne voglia cavar le mani? Per Dio, quest’altra 
chiacchiera mi preme anche più che la prima, e re- 
sto scornato, se non mi mandano tutti due presto 
quella attestazione. Monsignor protonotario sa se 
l’una e l’altra di queste faccende mi pesa, e dirav- 
velo, se voi vorrete saperlo , perché a sua signoria 
l’ho scrìtto ultimamente a lungo. Non l’ ho scritto, 
nè lo scrìvo a voi, per non vi romper gli orecchi, 
oltre alle gambe e alle mani. In cambio di volerlo 
intendere, sarà forse meglio che intendiate se sua 
signoria ha avute tutte le mie lettere, che le ho 
scrìtte in questa materia; ed avendole avute, la pre- 
ghiate ad esser contenta di darmene un poco di ri- 
sposta, perchè sono conquiso, assassinato e consu- 
mato. 

Fotta! mi fareste dir qualche pazzia! Questa è 
una grande allegrezza, che abbiate a mandar le let- 
tere a Venezia per via di qua. È ben segno che le 
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cose vanno bene, e che non c’è faccenda. Quando il 
procaccio andrà in là, che sarà sabbato, le manderò 
per quella via ; meglio non vi posso fare , e questo 
vi oflferisco da qui avanti. L’ altra vostra al Bini, 
messer Gio. Battista Figiovanni vostro e mio , che 
dice che vi vuol tanto bene, quanto presso che non 
dissi alla casa de’ Medici, stamattina prese assunto 
di darla esso in propria mano; chè dice che conosce 
quel giovine, e non è uomo in questa terra che sia 
per darle meglio ricapito di lui. Io l’ ho ringraziato 
mille volte ; e a voi non ho altro che dire , se non 
che prego Dio, che ogni dì abbiate da darmi una 
nuova simile a quella che m’avete data, e duriate 
tanto che la cosa si riduca a due fin tre, e poi stia 
a me quello che voglia far di loro. 

Da Firenze, a xiv di genn. mdxxxiv. 


XXII. 

AL MEDESIMO. 

Signor mio osservandìssimo. 

Il Barba Figiovanni nostro mi ha mostro il capi- 
tolo che gli scrivete in una lettera, che mi faccia 
favore ad entrare ed uscire della libreria di San Lo- 
renzo per far quei servigi di Nostro Signore ; alla 
cui Santità sarete contento dire, che lunedì, al nome 
di Dio , sarò addosso al Giambullari , e caverò il 
marcio dell’uno e dell’altro negozio; dico del libro 
dì Filosofia, e dello Ippocrate. Direte anche a Sua 
Santità che già ho avuto in nota il dì della natività 
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di Piero, da uno che lo può sapere , e dice a’ 16 di 
febbraio del *71. Andrò appresso cercando meglio, e 
mi sforzerò fra quattro o cinque di risolverne in 
tutto Sua Beatitudine, alla quale bacio i piedi umil- 
mente; ed a voi le mani, non avendo altro che dirvi. 
Da Firenze, alli xxviii di marzo mdxxxiv. 


xxm. 

AL MEDESIMO. 

Il Figiovanni mi dette l’ altro dì una lettera di 
monsignor di Verona scrìtta a me , sotto la sopra- 
scritta della quale ( o volete sotto la cui soprascritta, 
utroqw enim modo dici potest) erano scritte dì vostra 
mano queste parole formali ; Risponderò alla lettera 
di vostra signoria de’ xxviii come abbia parlato con 
Nostro Signore .... servitore Bino. Or domine ! che 
non abbiate più parlato a questo Nostro Signore, e 
che non siano mai più finite le confessioni e le 
scuse de’ dì santi? 0 ego leetus , che scrivo d’ ogni 
tempo, e scrivo ora che ho una gamba al collo, che 
ieri tornando dalla Certosa mi ruppe la mia cavalla, 
cascandomivi sopra! Sono pure un gran coglione! 
Pure vi scriverò ancora delle altre volte, e dirovvi, 
sì come vi dico anche adesso, che mi pare esser 
chiaro che noi non faremo mai niente, quanto al 
ritrovar quelli quinterni scambiati nel libro, di che 
mi dette la nota mastro Ferrando; perchè, oltre 
alla diligenza che ne feci io il primo dì , l' ha fattft 
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parecchi dì alla fila quel prete de’ Giambullari eh’ è 

quivi custode, e ultimamente Piero Vettori, il qual < 

mi risolve, ch’é come cercar de’ funghi; pure non 

si lascia per questo di far nuova diligenza, nè si 

laseerà. Quanto al farli riscrivere dall’archetipo, in 

caso che non si trovassino, non bisogna pensare; 

perché siamo risoluti che tale libro, non solo non 

V’ é , ma non vi fu mai. Lo Ippocrate con lo Ero- 

ziano che Nostro Signore mi disse , e il signor La- 

scari, dice il Giambullari eh’ è un pezzo che il 

Guarino cavò di libreria, e mandollo a Roma, né sa 

a chi ; e conclude che non v’ é. E anche di questo 

non bisogna far conto qua; cerchisi costà, e per 

cercarlo, io vedrò d’avere dal detto quelle più coniet- 

ture che potrò, ma fin adesso la cosa sta come voi 

intendete. 

Ho fatto, e fatto fare l’ambasciata duplicata a’ le- 
gatori de’ libri, e alli soprastanti, che stemperino la 
colla col suco dell’assenzio, e credo che in questo 
Sua Santità sarà ubbidita. Ancora non ho finito di ' 

cercare tutt’ i libri battesimali dell’arte dei merca- 
tanti per trovare il giorno della natività del magni- , 

fico Piero de* Medici buona memoria. Tuttavia vi 
sono drieto, e sino ad ora trovo due relazioni, l’ima 
che nacque alli 15 di febbraio, l’altra alli 16 del '15; 
non ci passeranno però otto dì, che spero di ca- 
varne il marcio. Se vi par di dire tutte queste no- 
velle a Nostro Signore, fate voi; io ve lo scrivo ac- 
ciocché sia in elezione vostra, avendo il modo da 
dirlo e da non dirlo. Arei ben caro che glielo dice- 
ste per testimonio di parte della mia diligenza; e 
vorrei anche che faceste un servizio a me , ■ di dire 
a monsignor Valerio, idest di domandarlo, se mandò 
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mai quella mia lettera a Camerino a messer Piero 
Menino, e se crede che io ne possa stare con l’a- 
nimo riposato ; e che mi raccomandiate a sua si- 
gnoria, e a quella del mio dolcissimo maestro Da- 
miano, con pregarlo che sia contento di raccoman- 
darmi alla mia magnifica madre e padrona madonna 
Ginevra. Oltre a di questo , quando vi vien visto 
monsignor di Segni, alias monsignor Grana, vi pia- 
cesse fare a sua signoria le mie umili raccomanda- 
zioni ; e poi di mano in mano agli altri signori, come 
vi piace ; e fra gli altri , e sopra gli altri al dabbe- 
nissimo signor Molza, a messer Giovanni della Casa, 
e a tutta quella divina Accademia. Così vi dia Dio 
grazia di avere un cosone grande per il vostro orto, 
con una fruscina trabaie tra gambe e una falciazza 
in mano, e che non vi s’accosti mai né brinata, né 
nebbia , nè bruchi , né vento pestilente , e abbiate 
fave e baccelli , e pesche e carote tutto l’ anno , sì 
come desidero di avere io nel mio orticciuolo fallito 
qua giù, che attendo pure a ratfazzonarlo quanto 
posso ; ma trovo finalmente ch’é una gran differenza 
dagli uomini agli orciuoli. Pttre to driè fazando el 
meio che posso, e in tenui labor. Stè con Dio. 

Da Firenze, alli xii d’aprile mdxxxiv. 


XXIV. 

A M. LUIGI PRIULI. 

V 

Priuli » signor mio dolcissimo e amorevolissimo. 
Ni te perdite amo, atque amare porì-o. Omnes sum assi- 
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due paratiis annos, dico, Quantum quipote plurimìm pe- 
rire, peream, et ne titani. Io non vidi mai il più dolce 
gentiluomo e ’l più gentile spirito dite. Là tua cor- 
tesissima lettera, che m’ é venuta mezzo consumata 
da chi dovette portarla in seno un pezzo, tanto che 
non ho potuto leggere una parte d’essa, vXy/.~v tue • 
pov lariaAiS'jui!) di correre a Venezia e a Padova, e 
ovunque pensassi che poteste essere per baciarvi * 
per abbracciarvi e per adorarvi. Nè si può stimare 
il martello che m’avete cresciuto a quello che avevo 
prima, e che, ’l più che ho potuto, mi sono inge- 
gnato di esprimere nelle lettere che ho scritto a 
monsignor di Vidore; nelle quali, e in tutte le altre 
che scrivo in quelli paesi (che ne scrivo però poche), 
se non fo menzione di voi , se non ho sempre in 
bocca voi siccome v’ ho nel cuore , chi ho io ad 
avere? ché non credo che non pure costà, ma in 
luogo alcuno del mondo si trovi persona da com- 
pararvi. Siate certo che io vi adoro , e ho voluto 
cento volte pigliar la penna per scrivervi , e rom- 
pere tanto silenzio quanto ho usato con voi da poi 
che vi lasciai, e darvi conto di me e della mia vita, 
e di tutto quello che fo, come a persona tanto be- 
nemerita di me, che deve essere ragguagliata e in- 
formata di tutte le cose mie; ma giammai lanegli- 
gentaccia, anzi la mia disgrazia mi ha lasciato. Ora 
che voi mi avete prevenuto et in tantis benedictioni- 
bus dulcedinis, pensate che mi son vergognato e do- 
luto di me medesimo estremamente; pure m’ è an- 
che piaciuto estremamente vedere, che non pertanto 
vi siate punto alienato da me, ma mi scriviate una 
lettera tanto dolce e tanto cara, quanto non so 
se uomo potesse scrivere ad un altro ben amatis- 
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simo e ben carissimo. Ve ne ringrazio con tutte 
le viscere dell’ anima mia , e prego Dio che ve ne 
renda merito per me, e voi che siate contento segui- 
tare di darmi talora, quando vi avanza il tempo, 
qualche consolazione simile ; cliè vi prometto , per 
l’amore che vi porto, x.y.l roi ixiyzv òpy.òv óiAOwjjLat 
che non mi può venire in questa vita cosa più cara. 

Infinito piacere ho preso d’intendere che abbiate 
saputo il progresso della vita mia dappoiché vi la- 
sciai; e molto più infinito, se potessi ricevere argo- 
mento che lodiate la mia deliberazione, perché non 
stimo meno il vostro giudizio di me , che l’ amore 
che mi portate; e parmi avere un condimento sua- 
vissimo delle mie azioni, avendo il beneplacito vo- 
stro. Non so che semi mi avessi, ch’abbino potuto 
far frutto o fiore alcuno buono; so bene che ho da 
ripgraziar il mio Signore Iddio di molte cose, ma 
d’una massime, che mi dette quando io nacqui il ti- 
more e l’amor suo, e ’l desiderio d’esser cristiano ; il 
quale interrotto ora dalla mia fortuna dura, ora dalla 
mia perversità, non ha mai potuto far segno alcuno 
di sé fino ad ora, che ( mercé di Dio ) m’ é pur ap- 
parsa un poco di luce della benignità e umanità sua 
spiritualmente e temporalmente ; ed ho fatto si ch’io 
ho preso il camino che avete inteso, chè ben un poco 
viaggio per insino a qui , e una piccola parte di 
quello che averei a fare secondo che sono obligato; 
pure mi vo aiutando quanto posso , e ingegnando 
l’esser ogni dì meno riprensibile. 

Starommi qui fino che piacerà alla Maestà di 
quello che mi ha inspirato a fermarmici, e quando 
non gli piacerà più [che ci stia , andrò dove sarò 
chiamato da lei; perchè non penso d’avere nè que- 
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sta nè citta alcuna manente e stabile , ma quella 
sola che non vedo, e solamente credo. Voglio dire 
che non mi dispero però ih tutto, come fate voi, 
di non avervi a rivedere , a godere e a vivere an- 
che con voi gli anni; e forse che mi verrà il griz- 
zolo un tratto, senza dir niente qui a persona, di ve- 
nirmene a Padova per le poste ( come feci l’altro dì a 
Roma, e tornai), e assaltcrowi aU’improvvista, che 
non ve lo penserete. Crederestemi ciò che vi dico 
più facilmente , se poteste vedere il cuore che ho 
verso di voi , e quanto amore vi é dentro verso le 
vostre virtù e ’l vostro gentile animo. Salvatemi 
pure una camera terrena, o volete in palco o in 
mezzo, e segnatela col nome mio , che vi prometto 
ad ogni modo venire ad usarla ; e se mi verrà bene, 
tornerò indietro ; se no, sarò anche uomo per starmi 
e morirmi col mio Priuli, e seguire il disegno che, 
sendo a Verona, ebbi più di cento volte in animo 
( e sapete che ve lo dissi ) , dico di far la mia vita 
con voi. 

Tutta la estrema parte della vostra lettera, man- 
datami dal veramente unico in ogni virtù signor 
Contarini nostro, era consumata, anzi stracciata di 
sorte, che non ho potuto leggere se non certi frag- 
menti di linee; le quali parea che dicessino di non 
so che mie composizioni, e che desiderereste averne, 
pensando che ora debbano esser gran cose. Se avete 
voluto dir questo, io vi rispondo che non ho fatto 
mai a’ miei dì cosa buona , e meno da poi che non 
vi vidi; e oltre a questo, non mi trovo al presente 
cosa alcuna scritta. Ma di grazia non ve ne venga 
voglia , o se pure V avete , tolleratela tanto che vi 
rivegga; che per mia fè potria esser più presto che x- 
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non credete, perchè io non sono per stare lunga- 
mente senza la vita del mio reverendissimo padrone 
monsignor di Verona; e sapete che andando là, non 
si può senza infamia lasciare Padova, e ’l complesso 
di tanti signori virtuosi, e, come voi ben dite, veri 
amici miei; e conseguentemente quello de’ miei sin- 
golarissimi padroni, gli signori Coutarini, che quan- 
do penso a quel convento di spiriti divini, mi vien 
voglia di avere ale e volare, et requiescere ut columba. 
Intanto andrò tollerando questo desiderio al meglio 
che potrò con la memoria e col pensiero ; e pregherò 
Dio che altrettanto facciate voi verso di me, e pre- 
ghiate gli altri padroni ed amici che faccino ancora 
essi. 

Raccomandatemi alli miei signori Abati, e a quel 
di Vidore principalmente, al mio signor Navaieretto, 
a messer Iacopo Barbo, e a tutta quella felicissima 
compagnia; e scrivete qualche volta mandando le 
lettere a Venezia a Messer Francesco Corboli , che 
fa per li Strozzi, che ne farà benissimo servizio. 

Di Fiorenza. 
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Interlocutori, 

Catrina da Caterina. 

Nanni da Giovanni. 

Beco da Domenico. 

Mecherino, o Mechero da Domenico, quasi Domini-, 
culus. 

Giannone accrescitivo di Gianni, di Giovanili. 

Accalappiato {p. 21, l. 10), Accalappiare , da illa-, 
queare, nel calappio, allacciare: qui per- 

meta/. Saresti mai ammogliato ? 

Musorno (/?. 21, l. Il), che mv,sa; stupido, insensato. 

Manganato {p. 21, l. \o), per similit. infranto, s/ra-^ 
gellato. 

Che la rabbia te spannocchi fp. 23, 3). Span- 

nocchiare, tagliar la pannocchia. Morg, E spicca 
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i capi, come una pannocchia Di panico, o di mi- 
glio , 0 di saggina ; mule semàra che qui voglia 
dire: Che la rabbia ti tolga il capo, che la rab- 
bia t’ ammazzi. 

Aghetti de seta (p. 23, 10), cordicelle o passamani 

di seta. 

Tocco colV 0 largo (^. 23, l. 10), sorta di berretta. 

Decimoni (j?. 23, l. 12). Il Bocc. Lab. usa decimo 
per isciocco, scimunito: qui ^ecìmoue sembra V ac- 
crescitivo di decimo, e mi pare usato con egual senso. 

Tu sei sempre a riddoni (p. 23, 15). Qui riddone 

si piglia per lo Ridotto, nel quale si fa la ridda, 
ballo di molte persone fatto in giro, accompagnato 
dal canto; che anche dicesi Rigoletto, Ballo tondo, 
e Riddone. 

Tu parevi un maggio delle sei [p. 23, l. 17), cioè 
tu ei'i nella maggior gala. 

Ghiarghionaccio Cp. 24, l. 2). Peggiorativo di ghiar- 
ghione, che vedremo più innanzi. Farmi chiacchie- 
rone, ciarlone. 

No alle guagnele { j?. 24, l. 5). Guagnelo voce cor- 
rotta da Vangelo, ed usata a maniera di giuramento 
da villani, e contadini, e dicesi alle guagnele e 
vale Per lo Vangelo. 

Quella de Ton de Chele (p. 24, l. 8), d’ Antmiio di 
Michele. 

Quinavalle, o Quindavalle [p. 24, l. 9), laggiù basso, 
ma alquanto lontano. 

Atasti (p. 24, l. 10), aiutasti. 

Batacchiare [p. 24, l. 10), Abbatacchiare , Abbac- 
chiare, Bacchiare, battere con batacchio, o pei'tica, 
e dicesi per lo più delle frutta quando son sull' al- 
bero. 
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Aval [p. 24, l. 12), avale, wa, testé, adesso. 

Kappattumare (p. 24, l. 15) ; Min. Ann. al Malm. 
dà la seguente spiegazione a questo nerbo: O vin- 
cere, 0 pattare, cioè pareggiare, far pace; e da 
questo credo venga Rappattumare. 

Bofonchiello (j3. 24, l. 16), broncio, ma non s'usa 
che nel detto modo : e pigliare il bofonchiello signi- 
fica: mostrare d'essere adirato, pigliar il broncio. 

Guarnello (p. 25, 3). Panno tessuto d' accia e bam- 

bagia; qui per veste da donna, fatta di cotal panno, 
ed è usitato modo di favellare il chiamar la veste 
per lo nome del panno di che ella è fatta. 

Io me rivilico (p. 25, l. 4). Nella Crusca si legge sol- 
tanto il verbo attivo Rivilicare che significa, ricercar 
con diligenza e minutamente; parmi che qui rivili- 
carsi sia preso nel significato di ricercare in se 
stesso, meditare, logorarsi la mente per trovare 
qualche spediente. 

Lagare {p. 25, 7), lasciare. 

Sgretolare {p. 25, l. 12), tritare, stritolare, ecc. 

Assillo (jtj. 25, l. 13), insetto alato maggiore della 
mosca, il quale è armato di un forte e lungo pungi- 
glione, con cui molesta asprissimamente i buoi a se- 
gno di rendergli smaniosi, e talvolta infuriati. 

Derittamente {p. 25, l. 15) , lo stesso che diritta- 
mente. Per l’appunto, affatto. 

Fiolariso (^?. 25, 15). Fioraliso; che è un fior cam- 

pestre, di color azzurro, o bianco , Giglio. Centau- 
rea Cyanus. Linn. I floralisi, perciocché avevano il 
gambo un po’ più lungo, ec. furono chiamati flo- 
ralisi, quasi flori da visi, o flori atti aU’adorna- 
mento del viso. Fir. Piai. bell. donn. Voi. I, p. 78. ' 
Ediz. Class. Ital. 
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Vjtalbaio (p. 25, L 17). Luogo pien di vitalbe. Sem- 
bra che qui voglia dire: tu t’esponi a sicuro pe- 
ricolo ec. ciò che si può dedwre dagli ejetii che 
produce la Vitalba, pianta le cui foglie sono così 
caustiche, che messe su la cute fanno levar vescica. 

Sgherrettare o sgarrettare (p. 25, l. 20), tagliare i 
garretti. Garetta o Garretto è quella parte, e nerbo 
a piè della polpa della gamba, che si congiugne 
col calcagno; come se dicesse io romperò, spezzei'ò 
loro le gambe. 

Petto, ecc. (p. 25, l. 24), V armadura , che copre il 
petto: 

Tu vai caicndo {p. 2d, 9), tu vai cercando. 

Arrandellare 2‘, l. 17). Significa propriamente 
stringere con randello, che è quel baston corto piegato 
in arco , che serve per istringere e serrar bene le 
funi, con le quali si legano le some, o cosa simile ; 
vale anche avventure, e tirare altrui il randello, e 
si dice anche per siniilit. di qualunque altra cosa 
che s' avventi o si tragga come si scorge da questo 
esempio. 

Se ti tarpa {p. 2G, l. 19), sembra che voglia dire, 
se afferrandoti, abbrancandoti nel mezzo, f impedisce 
fuggire , come si fa cogli uccelli tarpando ossia 
spuntando loro le penne delV ali; giacché tarpare 
vale appiatto spuntar le penne dell' ali, e figurataci, 
indebolire alcuno, togliergli le forze. 

Ti manda al rezzo (p. 2(5, l. 20). Mandar uno al 
rezzo flg. e in modo basso, vale ammazzarlo, cioè 
■mandare il corpo suo sotto tetra, al fresco. 

Sglicrro (jo. 26, l. 22) qui in sìgnifi'atù di uno che 
fa del bravo, ma che è timoroso e buono a nulla. 

Astetta, astetta {p. 27, l. 1), aspetta, aspetta. 
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To’ ! {p. 27, l. 1) interiezione dinotante meraviglia. 

Livi {p. 27, l. 7) quivi. 

Alla pulita {p. 27, l. 9), inforza d' avv. p&r pulita- 
mente. 

Venire alle dita {p. 27, l. 13), venire alle mani. Az- 
zuffarsi. 

Al corpo a dieci {p. 27, 1. 15), spezie di giuramento, 
come corpo del mondo, corpo del Diavolo ecc. 

De’ principali {p. 23, l. 4), mi sembra che voglia dire: 
tu te ne ridi, che sarai de' primi ad essere ammaz- 
zato. 

Avventategli [p. 28, l. 18). Avventatello dim. d' Av- 
ventato, nel senso d'inconsiderato e precipitoso. 

Sottecchi, e sottecco {p. 23, l.\^), di nascosto, alla 
sfuggiasca, quasi dicasi sotV occhio. 

D’ imholio {p. 23, l. 19), furtivamente. 

S’egli é zuccone tfcc. {P- 23, L 20). Continua a spro- 
positare dicendo di volersi appiccare ai capelli se 
ha la zucca scoperta, cioè se non ne ha in capo. 

Pillacchera {j>. 28, l. 26). Schizzo di fango, attacca- 
tosi a' panni. Figurai, si dice d'uomo da nulla, o an- 
che sordido, avaro. 

Gaveggino (j>. 29. L 5), vagheggino. Gaveggiare, va- 
gheggiare. 

La staffetta tj>. 29, l. 6), che anche dicesi staffa è 
uno strumento da sonare, fatto a guisa di staffa con 
alcune campanelle. La staffetta, la quale vogliono 
alcuni che fusse il crotalo antico. Yarch. Ercol. 

Nardo (p. 29, l.l) da Lionardo. Menichello da Do- 
menichello. Nencio, lo stesso che Lenze, da Lorenzo, 
Meo da Bartolommeo. Drea da Andrea. 

Sbonzoli {p. 29, l. 16), La Crusca al verbo sbon- 
zolare dà la si{fnijicazione di spenzolare e d' es- 
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ser come cascante per abbondanza di umori; porta 
quindi l'esempio del Saloini che dice: Di latte col- 
ma sbonzolante poppa. Per approssimazione al 
detto significato parmi che qui voglia dire : e perchè 
sei sì pieno, sì carico di roba ? 

Terracrepi {p. 29, l. 19). Questo vocabolo non si 
legge nella Crusca, ma bensì Terracrepolo, spezie di 
piccola cicerbita che nasce per le muraglie antiche, 
e si mangia in insalata. 

Pappastronzoli (p. 29, l. 19) non si trova nella Cru- 
sca: è lo stesso che Mangiastrónzi, qui detta 
per ischerzo. 

Lattonzolo e Lattonzo {p. 29, l. 21). Vitello che si 
nutrica di latte, foretto appena nato sino a che 
poppa. 

Che pare il mio paglia’ (j7. 30, l. 1). Paglia’, Pa- 
gliaio, massa grande di paglia in covoni, fatta a 
guisa di cupola con uno stile nel mezzo che chiamasi 
stollo. Si dice a persona di statura grande, e parti- 
colarmente quando si vanta della sua grandezza. 

Quinamonte (p. 30, l. 2), la Crusca spiega: Lassù 
alto, ma alquanto lontano. 

Ceri (p. 30, 1. 12), certi legni, coloriti a modo di cero, 
che si portavano a offerire il giorno di S. Giovanni 
a Firenze nella Chiesa del Santo. Dice il Salvini 
nelle sue annotazioni alla Fiera, che eran portati 
come a figura d'offerta, su certe barelle dagli Ab- 
bandonati, che son fanciulli restati senza padre, ed 
aumentati in Firenze in un Conservatorio cosi no- 
minato. 

Eno’ei (p. 30, l. 14), sono essi. 

Mattacene (p. 30, l. 16). Mattacchione, accresc. di 
Matto, Vazzerone. 
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Traino (p. 31, l. \) è quel peso che tirano in una 
volta gli animali che trainano. 

Oh vamo Nanni? {p. 31, l. 6) Andiamo Nanni. 

Intraversato il brulichio {p. 31, 1. 11). Intraversare 
attraversare , porre o andare in traverso ; qui è 
usato flguratam. Brulichio e brullichio è quel leg- 
Qier movimento che fanno le cose quando cominciano 
a commoversi; e si dice comunemente d'una molti-' 
indine d'insetti adunata insieme. Ver metaf. Rime- 
scolamento, e movimento interno. Sembra dunque che 
voglia dire: Mi si eccitò gran voglia d' averli. 

Che Dio te sbruchi (p. 32, 6). Sbrucare e bru- 

care, levar via le foglie a' rami. Qui per similit. 
vorrà dire che Dio ti levi da questo mondo. 

Quinc’oltre {p. 82, l. 11), qui intorno. 

Masserizia [p. 32, l. 12) roba, cosa. 

Diflcio (p. 32, l. 16), edificio, macchim. 

Ed aveva uno stil de quei dal bosco (p. 32, l. 23). 
Stile, legno tondo, lunghissimo e diritto, ma che 
non ecceda una certa grossezza. 

Codiare {p. 33, l. ^), propriamente andar dietro a wto 
senza ch'ei se n'accorga, spiando con diligenza quel 
eh' e' fa, 0 dove e' va. Sembra però che il suo senso 
qui sia: non sapevi tu osservarla tanto da poter 
distinguere ciò che ei'a. 

Girandola {p, 33, l. 11), tonda macchinetta piena di 
trombe di fuoco, razzi, ed altri fuochi lavorati, la 
quale girando schizza fuoco. Gran fuochi lavorati 
appesi a’ cerchi. Che sostiene una pertica. Ch’ha 
in man quel moro, alla qual su su ’n vetta Sta 
fitta una girandola. Buon. Fier. 

Sconciatura {j>. 33, l. 15), propriamente Aborto; per 
metaf. si dice di cosa imperfetta o mal fatta, onde 
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sconciatura si dice anche ad uom contraffatto ; mi 
sembra quindi che qui debba significare qualche 
malanno. 

Trillare (jy. 34, l. 3), 'per muovere, dùnenare con gran- 
dissima velocità. 

De que’ marchiani (p. 34, l. 15). Marchiana, jwo- 
priamente sorta di ciriegia, che è molto grossa; onde 

. essere o parer marchiana, dicesi di cosa, che ec- 
cede nel geniere di che si favella, e si prende in 
cattivo significato. Or questa sì, che sarebbe mar- 
chiana! Sale. 

Codiai (p. 35, l. 10), qui è posto nel suo proprio sen- 
so. V. sopra. 

Viso de moria {p. 35, l. 1*2), viso d' appestato. Moria 
mortalità pestilenziale. 

Ch’io per me la vo’dar (^. 35, l. 20), ch'io me 'ne 
voglio fuggir. 

Quinc’entro (jy. 35, 20), quaentro. V. i Deput. De- 

cam. 69 e 39. Quicentro. 

Stentare {p. 35, l. 22), per aspettare. 

Michinino {p. 35, l. 22). Miccmino dim. di miccino 
che vale un pocliin pochino. 

Ch’ e’ non me mandi in qualche buco strano {p. 35, 
l. 23); equivoco per avventura sconcio, come noi 
diremmo, in quel paese: abi in rnalam crucem. 

Sguerruccia {p. 35, ^ 24). arme offensiva. 

i<: vien bollendo (p. 35, l. 25). Bollire fig. per rim- 
brottare , borbottare. Il marito sofiferiva, e stava 
cheto, e costei pur bolliva, e ’l marito le disse 
sta cheta, se non che tu potresti avere la mala 
ventura. Becor. Voi. I. Giorn. V. Nov. II. pag. 117. 
Ediz. Class. Ital. 
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Come una bev'uccia {p. 35, 1. 25), Irontolare sotto 
voce, facendo con la bocca quei gesti che fa la sci- 
mia quando è in rabbia, che pare eh' ella borbotti. 
Dire il paternostro o l’avemaria o l'orazione della 
Bertuccia, vale Imprecare, Bestemmiare. 

Conciar (j9. 36, l. 3), ironicamente per isconciare, 
gtiastare, trattar male. 

Smillantarsi (p. 36, l. 4), lo stesso che millantarsi. 

Che tu sra’ siavo (j?. 36, l. 1). Siavo ])er savio, 
cioè prudente, avvertendo, che la seguente promessa 
te darò ’l perdono è ironica. 

Dar nella scarsella (p. 36, l. 14), cioè per quanto 
parrai battere sui panni senza offendere? 

E sai ch’io me ne scrupo {p. 37, l. 7) cioè forse e sa 
ch’io me ne offendo. 

Gridar al lupo {p. 37, l. 8) , prov. usitatissimo , e 
vale dir pubblicamente una cosa d'uno: E’ non si 
grida mai al lupo, ch’ei non sia in paese, o ch’ei 
non sia lupo, o can bigio, non si dice mai pub- 
blicamente una cosa d'uno, eh' ella non sia o vera 
0 presso che vera. Mi sembra pei'ò che questo modo 
di dire qui sia preso in un senso piu letterale, cioè 
in quello di abbaiare inutilmente, senza far dan- 
no, come si fa gridando al lupo senza inseguirlo. 

Cristion (p. 37, l. 10), questwie, lite. 

Gavocciolo [p. 33, l. 10), enfiato cagionato per lo 
piu dalla peste, e dicesi alle volte per maniera 
d' imprecazione. 

Tu vai caiendo {p. 40, 1. 23), cercando. Gli antichi 
elicendo, e cacndo, dal Lai. Qiiserendo. 

Rombazzo (/?. 41, l, 14) strepito, o romore. 

Solatio {p. 42, 7), progmamente è quel luogo, che 

risguarda il tne zzo giorno , e gode gnu del lume del 
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sole: qui è posto Jiguratcmente , e mandar uno al 
solatio Torrà forse dire mandarlo all' aria aperta 
od al sole, cioè al Campo Santo. 

Casciano {p. 43, l. 7), paese al miglia da Firenze 
su la via che mena a Roma. 

Vogliano (jp. 43, 9) invece di YogWvmo. La nostra 

edizione per errore ha vogliamo. 

Ratire {p. 43, l. 14), tirar le recate, che sogliono pre- 
cedere la morte, cioè raccolte di flato tardo, sottile 
e lento; morire di dolore. 

Lapo {jg. 43, l. 24) da Jacopo. 

Unguanno, e Uguanno (p. 44, l. 6), questo anno. 

Gran d’anno (p. 44, l. 7), cioè grano di un anno, 
cioè molta scorta di viveri. 

Siate ( jp. 44 , L 16 ) invece di siete si trova usato 
anche dal Celimi. 

Brulicame e Bulicame {p. 44, l. 18), propriamente 
è il nome, che si dà ad alcune vene d'acque, che 
sorgono bollendo nel piano di Viterbo; e pigliasi 
eziandio per qualunque sorgente di simili acque. 
Si prende anche per Moltitudine, Quantità grande 
ma di cose che si muovono. 

E ’l sambuco derieto (p. 44, L 22). 0 qui vuoisi in- 
dicare naturalmente una casa col forno, ed una 
qualche siepe di sambuco, o fors'anco vuoisi intro- 
durre un equivoco nelle parole forno e sambuco 
derieto. 

Ciaccherina (;?. 45, l. 2) . Ciaccherino è diminutivo di 
Ciacco , Porcello. B dicesi d'uomo finto e accorto. 
È un buon ciaccheriuo. 

Che me l’addesi (jp. 45, l. forse, che me la tolga. 
Nella Crusca non è che addesiare per desiare. 

Paffuta (p. 45, l. 5), grassetta, camacciuta. 
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Sofllcioccia {p. 45, 5), accrescU. di ioffl.ce. 

Bracciatoccia Q?. 45, 6), atta ad essere abbrac- 

ciata. 

Sfanfanare (i>. 45, 8) , strttggere , disfare., consu- 

mare. 

Gambata {p. 45, 1. 12). Aver la gambata, o la stinca- 
ta, modo basso esprimente V Esclusione da matrimonio 
desiderato, che vien concluso conm altro; e dicesi 
anche Dar la gambata, cioè prender per moglie, o 
per marito la dama, o il damo altrui. Il Salvini 
fAnn. sopra la Tanciaj dà alla suddetta parola 
una spiegazione piu ampia di questa riportata dalla 
Crusca parlando della leggiadrissima composizione 
intitolata G9,mhz.i2i di Barinco, ove gli si dice: 
fasciati lo stinco. « Credo, che ciò sia venuto fcosi 
eglij dal voler rappresentare un contrattempo, che 
quando uno corre a tutta carriera verso un luogo 
fpoichè il desiderio portato dalV ali della speranza, 
non è altro che una corsaj trova un inciampo tra 
via, cade e batte lo stinco, o la gamba, e si riduce 
impotente a proseguire il cammino. « Cosi ne ven- 
nero i nomi di stincata, e gambata, e semplicemente 
aver avuto uno sgambetto, essere fatto cadere. 

Ed hanne strascinato le parole (p. 45, l. 14), cioè 
ne ha tirato in lungo la promessa, non dandole 
mai effetto. 

E tu t’avvolli ecc. \p. 46, 2). Av voliere, «ow co»- 

tadinesca, avvolgere, qui alfig. 

Io so’ in tenuta {p. 46, 1. 10). Dicesi in proverbio Chi 
é in tenuta Dio l’aiuta per dinotare, che chi è in 
possesso è in miglior condizione. 

Che la te puta (^. 46, l. 12), d' averne dispiacere, 
FUTA da, Putire. 
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Appipito {p. 47, l. 6), voce contadinesca per appetito. 
Qui fio . 

Rugiolone {p. 4*f, l. 7), 2>ug7io. 

D’ andarne al cassone {p. 47, l. 10). Cassone rate 
anche Dejmito, Scpotcì’o, sopi'a di cui è Uìia lapida, 
e si dice ancora Arca, per esser fatto a questa fog- 
gia; Andare al cassone, in modo basso, 

per Morire, e Mandare al cassone, per ammazzare. 
Camarliiìgona {p. 47, l. 17), accrescit. di Caìnar- 
Imga; dicesi di persona grande e grossa. 
Recipiente (p. 47, l. \i\),per Orrevole e di laudabili 
maniere. Convenevole. In pochi dì le trovò un ma- 
rito assai ben recipiente. Fir. Nov. 

Assiuolo [p. 47, l. 19), uccello nothmio simile alla 
civetta, se ìion che albei'ga per lo piu ìie' monti, al 
coìitrario della civetta, che ama le pianure, ed ha 
sul capo alenine peìine a foggia di co7'na, come V al- 
locco e'I barbagianni. Capo d’ Assiuolo dicesi al- 
trui per mgiuria, come Capo di cash'one, pecoroìie, 
ignoraìite ecc. 

Tarchiata [p. 47, /. 23), voce bassa. Di gì'osse mem- 
bra; Fatticcia. La Deca mia è soda, e tarchiatella. 
Luig. Pule. Bec. 

Stietta {p. 47, l. 23), schietta, coìitr. di tarchiata; 

era grossa, ma noìi grassa. 

Vendereccia {p. 47, l. 23), o per donna agevole a 
trovare spaccio, oppure per donila che si muove per 
denaro, o per mercede. 

Mettegli una boce (p. 48, l. 2). Metter voce vale 
chiamare; come chi dicesse: Dagli una boce. Dare 
una voce significa Chiamare. Varch. Ere. SG. 
Stravalicare {p. 43, l. S),, valicare di subito, trapas- 
sare con fretta. 
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Ciglion (^.48, l. 12). (^%el terreno riletato sopra 
la fossa che soprastà al campo. 

Maluscristo {p. 4S, l. 14) non si legge nella Cmisca^ 
ma bensì Manuscristo, e Manicristo, sorta di con- 
fezione , la quale si adopera pei' le Pasticche. 

Eccola qua la ladra {p. 48, l. 18). Ladro usasi an- 
che Jig. ed in forza d'aggiunto, che talora esprima 
buona, e talora cattiva qualità; e si dice tanto delle 
cose animate, che delle inanimate, onde Occhi ladri, 
vale micidiali, che feriscono colla loro bellezza, che 
rubano i carni. 

Scioprata {p. 48, 24). Scioperare, e scioprare. Le- 

vare chicchessia dalle sue faccende, facendoli per- 
der tempo. 

Acetone (p. 50, l. 4), specie di malattia, epidemica 
fra certi animali. Fu usato a modo d’impreca- 
tione, come Canchero, peste, malanno venga ecc. Il 
Cecchi nelle Comm. L’acetone venga alla falla. 

Rovenio (p. 50, l. 7). Rovinio Granrumore. Pieni di 
desiderio d’entrar dentro facevano quel rovinio 
d’intorno alla porta. Fir. As. 

Brulichio {p. 50, l. 10). V. sopra. Qui però ha un si- 
gnificato un po' diverso , e vale, la pili piccola cosa. 

Che n’hai tu veduto ecc. (p. 50, l. 13): mi pare 
che voglia dire: perchè mai hai pensato, o ti è ve- 
nuto in melile, o hai voluto farmi questo torto? 

Biancoso {p. 50, l. 17), molto bianco. 

Relevato {p. 50, l. 18), ben allevato, cresciuto. 

Arabico {p. 50, l. 19), qui vale strano, villano. 

Fatto al ritroso {p. 50, l. ^2), fatto al contrario, a 
rovescio; poiché prima aveva moglie, ed ora è senza. 
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Il Mogliazzo (jo. 53, 1), il Matrimotùo. 

Spricolato {p. 53, l. 4), spericolato, che teme peri- 
coli; che in ogni cosa apprende pericoli, sgomen- 
tevole, qui sgomentato, sgomento. 

Quinavalle {p. 53, l. 6), laggiìt basso ^ ma alquanto 
lontano. 

Dirubbiato (jj. 53, Z. 7), mi sembra che voglia dire: 
quest* è un anno tanto cattivo , tanto rovinoso, che 
tutto va a precipizio. 

Lonza [p. 53, l. 8), ÓUcesi anche a quell* estremità 
carnosa, che dalla testa, e dalle zampe rimane at- 
taccata alla pelle degli animali che si macellano 
nello scorticarli; menar la lonza, affaticarsi molto, 
affacchinarsi. 

Semi. — Parte IL 10 
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Balzello (i?. 53, l. 12). Sotto Balzellato. Balzellare 
tale Imporre balzelli, o gravezze straordinarie ai 
sudditi. 

E si ci avvollan come un arcolaio (p. 54, l. 10). 
L* arcolaio è quello strumento rotondo, per lo piìu 
Satto di canne rifesse, o di stecche di legno , sul 
quale s' adatta la matassa diaccia, o d’ altro Jllato 
per dipanarla o incannarla. Avvollan qui è posto 
. per Avvolgere , poiché dicesi in proverbio. Aggi- 
rare uno come un arcolaio , cioè strapazzarlo, av- 
vilupparlo, avvolgerlo, che si dice anche far girare 
cofoe un palèo, 

Ciloma 0 Sciloma {p. 54, l, 11), ragionamento lungo, 
e talvolta inutile. 

Che vai tu ratolando? {p. 54, l. 14) Che vai tu fa- 
cendo, pensando, forse Razzolando, cioè, scrutinando. 

De piatto (p. 54 l. 18), nascosamente, di soppiatto. 

Buzzicare (p. 54, l, 19), vale anche Bucinare, Esser 
qualche voce, o sentore di alcuna cosa. 

Spricolato (p. 55, l. 3), qui pare che voglia dire, 
che non teme pericoli, che si espone a’ pericoli. 

Cristione (p. 55, l. i),per questione. 

Dar nel fango come nella mota (p. 55, l. 12), vale 
Favellar senza distinzione e senza riguardo , cosi 
degli uomini grandi, come de' piccoli. Far (Fo- 

gni erba fascio. 

Processione (p. 55, l. Yl), per possessione, maniera 
usata dagli antichi, e oggi rimasa solo ne' conta- 
dini. Ho bestiame, e case, e processione. Luig. 
Pule. Bec. 

Andare a’ confini (p. 55, l. 25), per ridursi quasi 
al nulla, ad esser senza danari. 
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Disrobbiato logorante ( j?. 56, 3). Par che valga 

lavoratore disperato, terribile, cioè indefesso. 

E’ veggono i segnali (p. 56, 4), cioè se ne veg- 

gono i segni. 

Gli spricola il poder fino alle piante (p. 56, l. 5). 
Jl verbo spricolare è usato in questo componimento 
a guisa quasi di intercalare^ in significati diversi^ 
come suol farsi popolarmente con certe parole en- 
fatiche. Q«t dovrebbe valere metter sossopra, svol- 
gere, in somma coltivar minutamente. 

Gli ha sforacchiato infln dentro a’ casali {p. 56, 
l. 6), cioè gli ha forato il terreno^ coltivandolo fino 
dentro alla casa. 

Sveglione (j?. 56, 8), sveglia grande: strumento 

antico da sonare col fiato., del quale s' è perduto 
Vuso. 

Quand’egli é in bilico (p. 56, l. 'Pi) ..cioè, per quanto 
parnU, quand'egli è mezzo ubbriaco, e difficilmente 
si regge in piedi. 

Dara’li un buco al campo allato al sodo (p. 56, 
l. 12). Sodo vale ancora terreno incolto, infrutti-^ 
fero, trasandato, lasciato stare senza lavorarlo o 
coltivarlo; laonde potrebbesi intendere questo ver- 
so: Gli darò un buco cioè un pezzetto di terreno al 
campo allato al terreno incolto. 

Io non vo’che te squota (p. 56, l. 16). Squotere o 
scuotere per ritirarsi, sottrarsi o per opporsi. 

Accanato {p. 57, l. 1). Essere accanato vale Essere 
invelenito, istizzito e acceso, come quando l'animale 
è attaccato da' cani , e dicesi delle bestie , e delle 
persone. 

Deguazzati {p. 57, /. 13), diguazzati , per dimenata 
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Cioè pensa e ripensa tanto^ che tu te n’addia, 
chè tu te n' accorga, indovini. 

Quasi averla masticata {p. 57, l. 16), averla quasi 
intesa. Masticare vale esaminar lene alcuna 
cosa seco medesimo ragionando tra sè, da che ne 
segue che la s'intende lene o male, secondo che 
viene masticata. 

Manzotta (jj, 57, l. 21). Giovenca, Vaccherella; guijlg. 

Se ben te ne incoglie {p. 57, l. 22). Incogliere, e 
Incorre in signif. neut. vale Accadere, Intervenire, 
Succedere. 

Boccata {p. 58, l. 7). Voce dello stil lurlesco. Che 
ha gran locca. 

Dassaiaccia (p. 58, Z. 9). Varala che deriva dal Das- 
sai che signijica Sufficiente, valente, valoroso ecc., 
onde si forma Dassaiezza, che vuol dire Capacità, 
attitudine, e prestezza nell' operare destramente, 
valorosamente ecc. Era donna di grande dassaiez- 
za. Tratt. gov. fam. Q,ui per ironia. 

Chiesastra (p. 58, ?. 15), donna che frequenta la 
Chiesa : 

Branco [p. 58, l. 18), propriamente moltitudine d'a- 
nimali della medesima specie adunati insieme, e flg. 
in modo avvilitivo. Quantità di persone. 

Teio [,p. 58, l. 19), o Teo, da Matteo o Taddeo. 

Ghiro {p. 58, l. 23). Animai salvatico di colore e di 
grandezza simile al topo, ma di coda pannocchiuta, 
il quale senza mangiare doime tutto il verno, e si 
desta di primavera. 

Bucellacci (j?.59, l. 10).Bucello nella Crusca signi- 
fica Giovenco; ma io non credo, che qui si parli 
di cose di tanto valore, trattandosi di una giunta 
ad una dote di ventisei fiorini. 
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Strainare ip. 59, l. 11) Levare dal traino 
dal latoro. 

Burrone (j». 60, L 5), luogo scosceso, dirupato, e 
profondo, e per conseguenza buio, e scuro. Qui per 
similit. tuoi dire: trammi dal buio, dalle angu- 
stie in cui sono di sapere come hai fatto ecc. 

Pazzerone (j?. 60, l. \0),poco meno che pazzo. 

0 ponla su, mozzala \p. 60, l. 2\), forse finiscila, 
troncala. 

Te l’ebbi arrovesciato (p. 61, l. 6), Vho fatto can- 
giar di parere, V ho indotto a far a modo tuo. 

Raticon (^. 61, l. 13). Raticone o Rati coni ^ apctfr- 
Uo, e andar raticoni tale andar ratio, andar va- 
gando in qua e in là. 

Ingraticchiati (j). 61, l. 15), strettamente congiunti 
insieme a modo di graticcio. 

Segnata e benedetta (p. 61, l. 16), aggiunti che si 
danno ad alcuna cosa, che si teglia rilasciar li- 
beramente, e senza eccezione alcuna, e con animo 
di non ritolerla. 

Per questo io non ho lor la laurea tolta. 

La lascio lor segnata e benedetta. Menz. Sat. 

Codrione e Codione {p. 62, l. 15), Vestremità delle 
reni appunto sopra ’l sesso , pili apparente negli 
uccelli, che negli uomini. 

Fatticcia (p. 62, L 24), atticciata, di grosse mem- 
bra, ben complessa, ben tarchiata. 

Cioppa {p. 63, /. 1), sorta di testa a guisa di gon- 
nella, usata altre tolte dagli uomini, e dalle donne. 

Plore (p. 63, L 7) per parole. 
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Ch’io trafelo (p. 63, ^.21), ch'io vengo meno. Fro~ 
priamente Trafelare vuol dire languire^ relassarsi^ 
e gitasi venir meno per soverchia fatica, o caldo. 

Chele e Chello (j?. 64, l. 15), da Rusticello. e piU 
verisimlmente da Michele, o Michaello. onde cor- 
rottamente Michello. 

Scorporare \p. 65, l.^^'. forse lo stesso che Scor- 
pare che vale Mangiar bene e assai. 

Riddon riddone (p. 65, l. 11). Nel Fanfani si 
legge: Riddone o Riddoni. Avv. ant. Con aria di 
ridda. 



Dk- 
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NOTE ALLE LETTERE 




Lettera I. 

A MESSER AGNOLO DIVIZIO. 
pag. 69. 

Angelo Divizio da Bibbiena , allora pronotario aposto- 
lico, era nipote del celebre cardinale Bernard/) Di- 
vizio, detto comunemente II Cardinal di B[bbiena, 
a' servigi del quale sin dalVetd di 19 anni erosi il 
Derni accomodato. 
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Lettera 111. 

A MESSER LATINO lUVENALE. 
pag. 86. 

Di Latino Giovenale, clu fu della famiglia 

d ha lasciate diligenti notizie il Marini (degli 
Archiatri Pontificj ec. Tom. I. c. 384 ) ed egli ha 
prodotta ( ivi , T. II. c. 353 ) la Iscrizione sepol- 
crale che gli fu posta in Roma alla Minerva, in 
cui si notano i suoi meriti letterari, e gli onore- 
voli impieghi sostenuti sin al fine del viver suo , 
cioè sino alVanno 1553, in età di 67 anni. 

Lettera V. 

A MESSER GIAMBATTISTA MONTEBUONA, 
pag. 92. 

Per non esserci il Sanga ecc. fi. 26^. Giambattista 
Ganga fu segretario del cardinale di Santa Maria 
in Portico , e poi del Datario , e appresso di Papa 
Clemente VII. Abbiamo di lui pure lettere assai 
piacevoli fra quelle pubblicate dalVAtanagi. 

Lettera ¥1. 

AL MEDESIMO, 
pag. 95. 

Pensai essere nell’ Abruzzo ecc. fp. 96, l. 22>. Era 
Stato il Derni nelV Abruzzo occupato nell'azienda 
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di urd abbazia di monsignor Qiammatteo Qiberti 
vescovo di Verona, di che, come di carico a cui aveva 
V animo avverso, egli talvolta si duole anche nelle 
sue Bime burlesche. 


Lettera VII. 

ALLI SIGNORI ABATI CORNARI. 
pag. 98. 

A questi medesimi indirizzò il Berni anche quel capi- 
tolo che leggesi nella Parte I, pag. 102, ed ove 
dice loro tra Valtre cose : 

Le virtù vostre mi v’ han fatto stiavo, 

E m’ han legato con tanti legami 

Ch’io non so quando i piè mai me ne cavo. 


Lettera Vili. 

A MONSIGNOR MARCO CORNARO. 
pag. 99. 

Sono certissimo che quel Ruzzante ecc. Cp. 100, l. 2y. 
Qui intende di ricordare Angelo Beolco , che sotto 
il nome di Ruzzante stava componendo le famige- 
ratissime sue Commedie in dialetto padovano. 
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Lettera IX. 

AL MAGNIFICO SIGNOR MIO ONORANDO 

MESSER VINCILAO BOIANO. 
pag. 101. 

La famiglia Boiam era una delle illustri della patria 
del Friuli-, ebbe suo domicilio in Cividale , ed ora 
sussiste tuttavia nel Friuli qualche ramo della 
medesima. 


Lettera X. 

AL MEDESIMO, 
pag. 102. 

Stanno in questa lettera alcune lacune perìnon essersi 
potuto leggere chiaramente l’autografo. 

Perchè se non é uno, che da Venezia conduca que- 
sto messer Marco in qua ecc. fp. 103, l. 2Qf. A 
questo messer Marco da Venezia , che sarà forse 
stato un Contarini , famiglia che ha in Fiazzwla 
beni stabili, e case di delizie , scrisse il Berni il 
capitolo che sta nella Parte I, pag. 97 , e che co- 
mincia : 

Quant’ io vo più pensando alla pazzia. 
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Lettera XV. 

A MONS. IPPOLITO CARD. DE’ MEDICI, 
pag. Ilo. 

A questo medesimo Cardinale indirizzò il Berni due 
Capitoli che leggonsi nella Parte I , pag. 105; ed 
è quegli ch’ebbe la infelice \mrle di veleno fat- 
togli apprestare dal Buca Alessandro , pel quale 
misfatto si volle da taluno che il Buca tentato 
avesse di servirsi del Berni medesimo , come con- 
fidente di entrambi. Si aggiunse , eh egli fosse 
soggiaciuto poi per comando del principe alla me- 
desima infelicissima fine, su di che però vuoisi leg- 
gere quanto scrive il Roscoe nella Vita di Papa 
Leone X fTom. VII. Mil. 1817 in-ò, pag. 7*y. 


Lettera XVI. 

A MESSER GIO. FRANCESCO BINI, 
pag. 112. 

Questa e le susseguenti lettere sono dirette al Bini 
fiorentino , eh è stato anco costantemente amico 
del Berni, ed autore felice egli ancora di Rime 
burlesche , e di saporiti versi latini. Scriveva il 
Mazzuchelli f Scritt. d’ Ital.f d'essere in possesso 
di otto lettere autografe allo stesso Bino dal Berni 
indirizzate negli anni 1533 e 1534, e tutte spettanti 
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ad affari di monsignore liberti. Riescimmi infrut- 
tuoso il tent alito di aggiugnere anche questo ma- 
nipolo alla presente raccolta. 


Lettera XTIIl. 

AL MEDESIMO, 
pag. 114. 

Per conto di questa negra casa che ho comprata ecc. 
fp. 115, l. 8y. Di questa sua casa, di sua madre, 
deismi parenti non s' astenne il Remi di fare bur- 
levole menzione nel Sonetto che comincia Non va- 
din più pellegrini o romei, che leggesi nella Parte 
J, pag. 165. 


Lettera XX. 

AL MEDESIMO, 
pag. 118. 

Messer Carlo da Fano ecc. fp. 118, l. 20y. Questo 
Carlo da Fano era Carlo Gualteruzzi intimo amico 
di molti valentuomini del suo tempo , ed in ispe- 
zieltà del Cardinale Bembo. Fu Veditore delle No- 
velle antiche impresse in Roma nel 15^5, in-A. 

Monsignor Friuli, eletto vescovo di Brescia, ebbe da 
papa Paolo IV annullata la sua nomina, e passò 
la vita in Inghilterra col celebre card. Polo sino 
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che questi tisse, cioè sino alVanno 1558. Alla morte 
del Pontefice tornò il Priuli in Italia, e veggonsi 
le Notizie della sua vita nelle lettere del Cardinal 
Polo pubblicate dal card. Quirini. 


Lettera XXIV. 

A M. LUIGI PRIULI. 
pag. 124. 

Et requiescere ut columba ecc. rp> 12^, l> 

sV affetto del Perni pel suo Priuli e per altri amici 
viniziani si fa palese anche in alcuno de* suoi ca- 
pitoli burleschi, e in quello, già citato, ai Signori 
Abati, si legge f Parte I. p. 104^; 

Se i fati 0 le stelle, o sian gl’ Iddei 
Volessin eh’ io potessi far la vita 
Secondo gli auspicj e voti miei, 

Dappoi che ’i genio vostro si m’ invita. 

Vorrei farla con voi eec. 
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Semi. 


Partg IL 


il 


Digitized by Google 



Digitized by Google 


163 


A Benedetto liomelllno i^enoTese 
Il Bernl «alate. 


Eccoti la vita di Pietro Aretino, la quale 
ho raccolto nei ragionamenti che ne facemmo 
pur ieri, cioè il Mauro e io. 

Queste son le virtù del poeta Aretino, che 
l’innalzano al suon di campane alle stelle, 
onde volando la fama, forse è creduto dot- 
tissimo e ricco. Dotto era quando aveva Ago- 
stino Ricci lucchese. — Certo che Lorenzo 
Vernerò dice bene, dicendo ricco come Don 
Falcetto, o ser Quinto, dotto come maestro 
Pasquino (e pur fosse egli così), grande come 
Gio. Francesco della Stuffa , e il Bruciolo 
taglia legne; ma sia come si vuole. Io vi dono 
la vita di Pietro, e perchè sarebbe peccato 
a non metter il millesimo quando fu fatta, 
ecco io lo metto. 

Di Roma, a di 20 settembre 1538. 
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VITA DI PIETRO ARETINO 


INTERLOCUTORI 

Bernl e Mauro. 


BERNi. Ah, ah, ahi 

MAURO. Che diavol hai tu stamattina ? che vuol 
dir tanto rìdere? 

B. Se tu sapessi per che cosa rido l’ aresti caro. 

M. Se tu non mi dici altro che questo non lo 
saprò. 

B. Forse, che se tu lo sapessi non te ne rideresti. 

M. Anzi riderei più di te. Che diavol sarà? di’sù. 

B. Vuoi che te lo dica? 

M. Sì, dimmelo. 

B. Oh , non bravare per Dio ; se tu vai in colera 
adesso, pensa ciò che sarà, quando tu lo saprai. 

M. Orsù, di grazia, dimmelo per Dio. 
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B. Son contento. Io ho visto una lettera di Pietro 
Aretino indirizzata al signor Giovan Giacomo Leo- 
nardi, la qual é fatta de’ sogni. Egli finge (essendo 
ubriaco ) aver visto Parnasso , e dopo la loda de’ 
molti, egli disse queste parole, u Ma importandomi 
più il dare uno sguardo alle vivande che contem- 
plarle con presonzion fratina, saluto il cuoco che 
si ebbe a disperare perché io gli ruppi un capitolo 
dello Sbornia, e di sier Mauro, che si fosse biscan- 
tato da lui al suon del voltante schidione, n 

M. Come diavol sì tu ne ridi ; sì rido non mica io. 

B. Che vuoi tu? eh’ io pianga. Io non stimo la 
parola d’un asino povero, come é Pietro, e dirò 
come dice il Fortunio: io so far più eon li piedi, 
che non sa far egli con l’ingegno e con le mani. Se 
le sue cose durassero dopo la morte, forse ch’io me 
ne cuferei , ma non avendo a durare non le stimo 
un baiocco. 

M. Doveva esser a vino costui ; tu mi hai chiarito. 
Quando dice del cuoco, dev’esscr qualche guattaro; 
certo che sarà parente di Gabriel Giolito. Si diletta 
egli del bere? 

B. Che ! tu noi sai? 

M. Noi so, né viddi mai Pietro se non in ritratto, 
il quale trovai di quaresima con un principio delle 
sue lettere nel caviaro. Ne ho ben udito a dir male 
di lui dal gentil cavaliere Andrea Zane, ed ho visto 
non so che lettere sue. Dopo questo ho sentito a 
contar la sua vita ad un ragazzo, che era stato con 
lui, ma non intesi delle quattro parole le tre. 

B. Io credeva che tu sapessi ogni cosa. 

M. Non ne so niente. 
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B. Poiché tu hai così caro, avendone tu desiderio, 
ti vo’ contar la sua vita, la qual parte ho sentito 
da quel matto di Niccolò Franco, e parte da Fran- 
cesco Marcolini: ma io ti dico bene, che se per sorte 
io lasciassi qualche cosa , che tu mi perdoni , per- 
chè le sue gaglioffarie sono tante , che chi le vo- 
lesse contare , o non se ne ricorderebbe , o non ne 
verrebbe alla fine quest’ anno. 

M. L’avrò a caro d’udire quel poco che tu mi di- 
rai; sì che di’ pure ch’io t’udirò volentieri, benché 
sia tempo perso a ragionare d’ un furfante come 
Pietro Aretino. Poi farem bene a qualcheduno, che 
per sorte saprà questa cosa. E per Dio , che biso- 
gnerebbe impiccar li signori, che gli mandano da- 
nari. 

B. L’Aretino, acciò che tu sappi il principio, nac- 
que in una villa appresso Arezzo forse tre miglia , 
di padre villano, di madre schiavona e puttana. 

M. Fu simil a quel del poeta Virgilio. 

B. È vero , ma Virgilio col tempo fu ristorato , e 
fatto nobile romano , con Cicerone parentato, e co- 
stui fu stroppiato, e alla fine sarà impiccato, come 
quello che dice: 

' Il duca tuoi per corsaletto un vauro '. 

Dicesi che la madre la notte innanzi sognò par- 
torir un otro di vino , il che forse è stato cagione 
ch’egli si sia chiamato di-vino. 

M. Così avvenne alla madre di Pluto , non già 
ch’egli sognasse otri, o bottazzi, ma un albore gran- 
dissimo, che andava fino alle stelle. 

B. Nato dunque Pietro Aretino sotto il Gonella, e 
pieno suo padre di nuova speranza, uscito già di 
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cinque anni , si mise a studiare il babbuino la Ma- 
caronéa di Merlin Mantovano con tanto studio , e 
con tanta cura, eh’ avrebbe di gran lunga perso Al- 
flsibro, che studiava quindici ore ogni giorno. 

M. Così par ben nell’opre sue. 

B. Contasi un miraeoi di lui. 

M. Che sarà. 

B. Fugli posto da picciolo innanzi, Virgilio e il 
Petrarca da un canto , e dall’ altro l’ Ancroia e gli 
Amori di Luciano. Mirabil cosa! egli inspirato da 
quel furor poetico , che gli donano i cieli , tolse di 
tutti r Ancroia , e il Dialogo' detto , il che fu gran- 
dissimo segno della grandezza dell’animo suo. 

M. Cosa mirabil certo, e degna d’uomo sì fatto. 

B. Fugli posto da poi dalla madre dinanzi , lauro, 
edra, mirto , cavoli, erbette e lattuga ; il putto non 
ebbe così tosto visto quelle erbe, che egli allanci atosi 
al cavolo, onorevolmente se ne coronò la fronte con 
gran piacere d’alcuno. 

M. Non merita altro costui, e degli altri, che ce ne 
sono assai, come il Porro poeta, il cavalier Bolo- 
gnese , Quinto Gherardo , il Tinto profeta , Carlin 
capo di Vacca, sier Dragoncino, Matteo conte di 
San Martino, che nuovamente ha fatto la Pescatoria 
a concorrenza dell’ Arcadia del Sannazzaro divino , 
e colui che fece la spada di Dante. 

B. E degli altri ancora; ma odi me: poselì innanzi 
sua madre, rame, oro e argento: egli prese l’oro; 
diede segno evidente del suo saper assassinare cia- 
scuno. Ma che dirò io di tanto uomo ? Certo merita 
che alcuno s’ agguagli alla grandezza dell’ animo 
suo (ben che egli si muoia di fame), ma questo si 
dìa a licenza poetica. 
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M. Cazzo, io n’ incaco questa licenza, e se no«S^ye 
avvedere quando esso va a tavola spareccliiata.^' 

B. Che importa questo ? basta eh’ egli si pasca di 
contemplar la natura. 

M. La deve contemplar alle volte più che non 
vuole ; pensa; si deve torsi pascer di Spirito Santo. 

B. No, diavol , che Spirito Santo? Il diavol noi 
vuole ; pensa, se Cristo il vorrà. 

M. Si pasce forse di contemplar i culi dei suoi 
bacini. 

B. Basta mò, dico che studiando egli quelle cose, 
ch’io dissi, di dieci anni compose, e fece profitto in 
una opera al suo giudicio perfetta; il titolo fu Le 
sette allegrezze^ quelle dico io, che cantano i ciechi 
nella chiesa. 

M. Per Dio , eh’ elle han dello stile di Pietro : mi 
maravigliava bene, ch’altri che esso facesse queste 
cose così bene. 

B. Fece il lamento della Madonna, il concilio e la 
pompa del Papa e dell’Imperatore , la circoncisione 
del Vaivoda, fece il capitolo del Mellone a compara- 
razion dei miei, il quale Quinto Gherardo si calda- 
mente rubò , con tutto quello , eh’ egli mette nella 
Cortigiana commedia, sotto nome di furfante che 
vende istorie. 

M. Non poteva far meglio che fingersi furbo, ben- 
ché non finga, ma facci davvero. Ho visto tutte le 
cose che dice , e ho visto il capitolo ; egli mi pare 
la sciocca minestra, cagioni coloro, che vogliono 
gareggiar teco. Che cera ha Quinto da far capitoli, 

0 capitelli , per Dio , mi maraviglio ; ma ringrazia 
Dio, che tu hai chi procura di far vendetta per te. 

B. Chi é costui? 
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M. L’inverno, che assassinò il Gherardo, quel verno, 
ch’egli ha lodato, Tammazza, e quel Cotonato, ch’egli 
aveva si caro, lo lasciò. 

B. Sta ad udire se tu vuoi ; ébbene allegrezza suo 
padre talmente, che esso venne in speranza di sa- 
lire a qualche grado onorevole , e in vero eh’ egli 
non stava mica assai bene. 

M. Che arte faceva suo padre? 

B. Il ciavattaro, e di più venne in speranza; non 
solo adattossi aH’arte del padre, ma restano ancora 
di sua mano un paio di stivali avuti cari dall’ Are- 
tino , più che non son cari ora i sonetti della mar- 
chesa di Pescara, che non sono stampati. 

M. Oh questo si , che stava bene a costui , e non 
si conveniva altro che questo, e io farei, potendo , 
quel che dice Lodovico Dressino, notato a Vicenza, 
che ora è in Venezia, e tien baratoia, cioè, ch’egli 
mi facesse sempre le scarpe cosi, com’ egli é. 

B. Lo farebbe, perchè sempre adattossi a qualche 
cosa, ch’egli voleva, e ciò seppe suo padre, che ve- 
dutolo accostumato , leggiadretto e bello, volse me- 
narlo alla Romana Corte. 

M ! 

Oh, Dio, che cose son queste! come alcuno ha punto 
bel viso, subito se ne corre verso Roma ; . . . . 


; le bardasse 

precedono gli uomini dotti, le bardasse sono li patroni, 
e li virtuosi li schiavi ; da tutti sono avute care le 
bardasse , e trionfano ; li virtuosi sono dispregiati 
da tutti , e muoion di fame ; beati i pedanti I . . . 

* . . . . : or togli 

mondo 1 ch’io te ne incaco, e a chi si sta. 
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B. Odi , se tu vuoi. — Lo conduce alla corte Ro- 
mana, né sì tosto fu giunto, eli’ egli fu tolto per 
bardassa da messer Agostino Ghisi, uomo riputatis- 
simo e ricco. Ivi compose parte de’ suoi sonetti di- 
vini, compose quel suo strambotto che dice, « 0 
stelluzza d' amor , o angel d' orto , " eh’ egli ha poi 
messo nella Cortigiana comedia, fece un sonetto 
sopra la cuoca del mio padron monsignor Giovan 
Matteo vescovo di Verona, per il che ne fu strop- 
piato col tempo. 

M. Dimmi di grazia, come andò quella cosa? 

B. La cosa fu come ti dirò. Il sonetto ch’egli fece 
sopra la cuoca, venne in mano a un certo suo in- 
namorato, il quale parte per odio, e parte per que- 
sta ingiuria, trovatolo solo, con pugnale lo guastò 
di cinque ferite nel petto , e stroppiògli le mani. 
Credessi ciascuno il vescovo aver fatto far simil 
errore, e si disse. L’Aretino, saputa la cosa, disse 
mal di Clemente, che non ne l’aveva volsuto vendicare, 
e mal del mio vescovo, che l’aveva ingiuriato. Io gli 
risposi con quel sonetto: 

Tu ne dirai, e farai tante e tante, 
con il resto che seguita. 

M. Gli stette molto bene, e bisognava avergli par- 
tita la testa. Io sapeva bene, ch’egli era stroppiato, 
perché ho visto un verso che dice : 

Pili volte fu stroppiato fo braccia santej. 

B. Tu hai udito; ma tornando dove io era, dico 
ch’egli compose il sonetto, fece quella bellissima 
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lettera in nome del Cardinal da Siena , la quale 
cominciava , u Salve , Regina , abbi misericordia , 
perchè i nostri odoriferi occhi , ecc. « ed é quella , 
die’ io, ch’egli ha messo poi nella detta Cortigiana 
comedia in nome di messer Maco da Siena. Com- 
pose la vita di Lippotopo, la quale, trovata dal Dra- 
goncino, é stata data fuori in suo nome. Avrebbe 
fatto cose più dotte ; la sorte lo spinse fuori della 
casa del Ghisi per aver robato una tazza d’argento. 

M. Certo eh’ io mi maravigliavo molto , eh’ egli 
stesse tanto a far male. A quel ch’io veggo costui 
merita mille forche, e credo ch’egli sia sempre trat- 
tato male, e tutti quelli ch’egli biasma nell’ opre 
sue, son quelli che non gli hanno dato danari, o 
gli hanno fatto ingiuria ad ogni ora. 

B. Non restò per questo il poeta, ma accostatosi 
col Cardinal di san Giovanni , che prima 1’ amava , 
parte per le sue virtù, e parte per esser egli buona 
robetta, tenne l’usato cammino, il che gli diede cre- 
dito e fama nel tinello , e fu tanto caro al Cardinal, 
che per esser attissimo a porgergli l’orinal di notte, 
benché alle volte lo porgesse al maestro di casa. 

M. Non mi maraviglio dunque quando l’ Aretino 
dice: u Si mangia sopra una tovaglia di più colori, 
che non è il grembiale dei dipentori « col resto che 
seguita; per Dio, che ha provato il tinello costui. 

B. Ventura certo rarissima ebbe costui , ma la 
sconciò r immatura morte del cardinale , il quale 
non in tutto ingrato , però gli lasciò un saggio di 
velluto del bisavolo suo , una catenina di dieci du- 
cati, una berretta di velluto, con non so che cosette 
di più. Questo fu il primo velluto, ed ebbelo caro, per- 
chè messosi in ordine, e sdegnando la corte dei cardi- 
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nali, volse acconciarsi con Papa Giulio, il che non 
successe, perchè il maestro di casa dice, che qua- 
lunque volta toglieva il poeta, bisognava scacciare 
il Fattolo. 

M. Il Fattolo deH’orchesse? 

B. Quello, sì, nimico dell’Aretino, per aver detto 
Pietro, che dicendo orco, bisognava dire orchina, 
sì come si dice re e regina. 

M. Bella questione ! per Dio, dovevano star bene 
insieme ! 

B. Caduto Pietro da questa speranza , e non sa- 
pendo dove abitare, e trovandosi in ordine e in età 
forse d’anni dieciotto, deliberò diventar cerretano. 
E venutosene in Lombardia, cantò con Calcagno a 
Vicenza, imitando il grandissimo Omero, nel cantar 
li suoi versi alle genti. 

M. Che sì , che sarà stato il poeta tutto quello , 
che fa dire in persona del Rosso ad Alvigia nella 
detta Cortigiana comedia , cioè frate , garzone d’o- 
ste, giudeo, alla gabella, mulattiero, compagno del 
bargello, in Galea per forza e per amore, mugnaio, 
corriero, ruffiano, cerretano, furfante, famiglio dei 
scolari, servitor dei cortigiani, il diavol e peggio. 

B. Poco manco per Dio! So ben questo, che egli già 
sazio di cantar in le piazze, s’acconciò con l’oste dal 
Montone in Bologna , e quivi , atteso un tempo a 
servir dì mano e di .... , volendo uscir di trava- 
gli ancor giovanetto, si fece frate in Ravenna. 

M. Uh che bocconi han questi frati, per Dio, che 
il miglior tempo, che abbia l’uomo, é il farsi frate! 
le pinzochere li vanno a vedere, gli portano le torte, 
e li fan mille carezze, e poi quella comodità di par- 
lar alle donne da solo a solo, e quando si vuole! 


Digitìzed by Google 


VITA 


l'74 

B. Quivi studiò l’Aretino di cuore non già Favolo, 
Agostino, Gregorio , Giovanni , ma invece di quelli 
leggeva i libri di Baldassar Olimpo da Sasso Fer- 
rato, studiando pur tuttavia con grandissima fatica 
il Burchiello, nè mai si seppe dove egli si fosse, nè i 
frati i quali di lui si servivano nei loro bisogni, come 
a cantar la pistola per B. molle, e a voltar le carte 
de’libri, e simili cose. 

M. Sì , forse il missal come dic’egli * 

certo, ch’egli ha cavato li suoi dialoghi di là sapendo 
ciò che fanno le monache e frati loro. 

B. Compose, finché vi stette, l’istoria del becco al- 
l’oca, e la novella di Biancofiore rubata al Boccac- 
cio , tenendo però queste secreto , ma che volse la - 
sorte per levarlo a maggior bene , con un piacevol 
male. 

M. Che sarà? 

B. Volse la sorte eh’ egli, 


• questa fu somma 

virtù del poeta divino; fu eccellente in quest’arte 
il gran poeta , e di ciò dimandassi a Leonardo Par- 
paglioni Lucchese, e dimandassi Polo : ma che più? 
egli nella sua comedia lo dice : il mondo si vote- 
rebbe tosto de’signori e de’gentiluomini. 

M. Oh che furfante ! dunque egli è gentiluomo. 

B. Se si fanno assai , che non sono , perchè non 
vuoi che sì faccia chi merita? 

M. Malan che Dio gli dia loro, a quelli che il fanno, 
perchè ognuno a dì nostri si faccia gentiluomo, 
e trovi nuove armi e cognomi; fino i ciavattini sono 
nobili. 
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B. Il mondo è oggi così , ma pazienza , lasciamo 
andar questo, e ascoltami, sfratossi il poeta. 

M. Cancaro a te e al poeta , tu mi fai fastidio i 
tanto poeta poeta. 

B. Se ei si chiama così, ed egli da sè si chiama 
poeta, perchè non vuoi tu ch’io gli dica poeta? 

M. Orsù di’. 

B. Sfratossi il poeta , e fatto la volta di Roma, si 
trovò appunto alla creazione di Leone, e alla morte 
del Fattolo inimico, il che quanto gli fu in piacere, 
pensalo tu, e messo mezzi col maestro di casa, fece 
sì eh’ egli fu tolto a tinello con gli altri non per 
poeta, non per datario, o scrivano, ma per ruffiano 
di bardasse, per pazzo e buffone. 

M. Ho inteso eh’ egli era valente ruffiano e però 
lo tolse Leone, e lo chiamò divino per questo. 

B. Così é, furono suoi compagni in comparte mae- 
stro Andrea, dipentore, il Rosso e il Zoppino, ruf- 
fiano ciascuno , il qual egli mette nella sua come- 
dia , che tu sai , rubò quel capitolo che dice : 

Oh Dio Iddio, oimèl moi'bo francese. 

M. E che ne sai? 

B. Lo so per sua bocca , perché egli lo dice nelle 
giornate , quando ei fa , che queste cose le facesse 
da giovane. Ma, per dirti di lui, fu compagno di Ro- 
manello buffone, messo per giudeo nella detta com- 
media, e vo’ che tu sappi, che la sua vita si com- 
prende faciimente in quella comedia. 

M. Gran furfante costui! non dire mal se non dei 
morti! ora che il Romanello dice mal di lui, che si 
che li sarà fatta la festa. 
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B. Qui l’Aretino cominciò a notare li vizj dei 
prencipi ; parte n’imparò per il bisogno, e parte lasciò 
andare come disutili ; però il bestemmiare, il giocar, e 
il mentir per la gola di ogni parola che si dice , e 
tutte quelle altre cose , che sono amiche alle cose 
ch’io dico; lasciò andare la virtù, ed i costumi che 
fa onorevole e grande ciascuno. Odiò il gran Nava- 
gero e volse male a M. Pietro Bembo, come imita- 
tore di quello che a lui punto non piacque , né di- 
lettò. 

M. Che vuol dire, ch’egli li loda così? 

B. Per mostrar dilettarsi de’grand’ uomini; ma chi 
vedesse il pensiero , egli si diletterebbe di star più 
presto in cucina, con una bardassa e con un boc- 
cal alla bocca, che ragionar di M. Pietro Bembo. 

M. Gaglioffo , vai più l’ ombra de’ peli de’ coglioni 
del Bembo, e così del gran Navagero, che non vale 
esso, con ciò ch’egli pensa de’ grandi, o sa chiedere 
a bocca. 

B. Serviva Leone dell’ arte sua prima , cioè del 
ruffiano ; assai volte volse lo spedone in cucina , il 
che egli esprime nella detta comedia sotto nome 
di Cappa, dicendo: « Oh soave, oh dolce, oh divina 
musica che esce dalli spedoni in cucina, ricamati 
di tordi, di pernici, e di capponi! quanta consola- 
zione porgi tu all’ anima mia? « con quello che re- 
sta. In somma fu avuto caro da signori e monsi- 
gnori , e mentre che visse Leone bisognò eh’ egli 
s’ acconciasse per staffiere col signor don Giovanni 
de’Medici nostro. 

M. E ora il furfante vuol fare il signore col scri- 
vere a questo e a quello, che era suo compagno nel 
bene e nel male, e che egli lo governava come fra- 
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tello, facendo il domestico con madonna Maria 
sua donna , come s‘ ella fosse sua fantesca di casa. 

B. Morto il signore , da capo tornò a Roma e si 
mise con Clemente successor di Leone, dopo quel- 
l’asinaccio di papa Adriano. Fu caro a Clemente per 
esser egli simile a Pietro, simile dico nei costumi, 
d’ingegno dissimile, perché Pietro diceva parole, e 
Clemente faceva i fatti, e che ciò sia vero guardisi 
la mia città di Firenze. Ma lasciamo andar questo; 
servi Pietro Clemente di quello che prima aveva 
servito Leone, fino che venne la guerra e il sacco 
di Roma. 

M. Almeno è buono, che costui fu ruffiano dei 
papi. 

B. Sta cheto, se tu vuoi; tu mi rompi il parlare, 
io tacerò. 

M. Non può far Dio; chè sarebbe peccato che si 
tacesse di Pietro. Dì su, 

B. Dico che quivi ebbe da fare il poeta, per esser- < 
gli stato fatto un torto da certi. 

M. Che torto? 

B. Entrati che furono in Roma i Spagnuoli, e messo 
a sacco ciascuno, dopo un uccider e abbruciar ogni 
cosa, si ridussero insieme per cerner i prigioni 
ricchi dalli poveri , cavarono ciascuno che a loro 
pareva, e quelli che per nome sapevano con gran 
cura cercavano. Accadde che l’Aretino fu preso sotto 
ombra di Giovanni Bandino, fiorentino, e messolo 
alla corda, gli fecero dire ch’egli era Pietro Aretino. 
Averonlo caro i Spagnuoli, e disposti di fargli l’o- 
nore eh’ egli si aveva acquistato , cosi fatto come 
era , lo fecero .... ad un cuoco furiano. Però 

Bemi. — Parte II, IS 
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nella predetta Comedia egli fa li Spagnuoli simili 
alli giudei pel segno. 

M. Questa mi par la vita d’ Ovidio , e tu mi pari 
Aldo nel citare i luoghi nell’opre sue, benché io non 
dico che Ovidio fosse tristo, come costui. 

B. Tu odi, lo 

M. Più tosto un pezzo di legno, che il manegoldo 
non meritava simil onore. 

B. Spiacqueli questo rispetto (come colui che pa- 
reva esser qualche cosa), e fatto pensiero di partirsi 
di là , truffando però un ferrarese , se ne venne a 
Venezia. 

M. S’ intese più di truffar che di poesia, e credo 
certo che chi il dimandasse quanti piedi bisognano 
al rubare , e quanti a fare un versetto , saprebbe 
meglio dire del rubare che d’altro. 

B. Giunto il poeta a Venezia senz’ altro favore , e 
senza riconoscenza d’amico, si mise a camera e stato 
non so che giorni, scrisse a Francesco re di Francia 
per certi danari, ed ebbegli. 

M. Mi fan ridere certi, che stupiscono di ciò. Il 
Re oltre l’altre virtù ch’egli ha, é il più liberal uomo 
che sia, e cosi il più cortese, e chi é quel sciocco, 
che essendo il Re come io dico, che non creda che 
gli donasse cento scudi a uno, se bene fosse il più 
diserto uomo del mondo. Fu per liberalità del Re, 
non per merito di Pietro, ed ebbe per sua prosou- 
zione, e non per virtù , e che sia il vero , se il Re 
volesse mandare per virtù, non manderebbe egli al 
Bembo, che é il primo? 

B. Sì. 

M. Non gli manda: che viiol dire adunque? 
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È. Vuol diro che la prosonzìone dell’Aretino gli 
fa aver danari; ma tant’é: avuti i danari, il poeta 
tolse una casa a pigione, e diede fuora la fama, che 
era Pietro Aretino a Venezia (benché non fosse co- 
nosciuto ancora) tolse un garzone, e vestitolo di 
raso, lui sì vestì d’oro e d’argento. 

M. 0 mal nata poesia! 

B. Oh ti dia Dio ! 

M. 0 infelice quel dì che vedesti la luce, poiché tu 
alberghi nei buffoni, nei barbieri, nei sartori, e nei 
berrettai! oh bell’onore, che acquista il secol nostro! 
anco l’antichi furon così. 

B. lo t’intendo, tu dici buffoni per l’Aretino, bar- 
bieri per il Burchiello, sartori per Domenico Taglia 
Calze, e berrettai per Jan Antonio Berretta. Ti ho pur 
detto, che taci. 

M. Non posso far ch’io non dica, non resterò per 
questo di dire. 

B. Vuoi tu saper jl tutto? 

M. Sì. 

B. Tolse il poeta Leonardo Parpaglioni , lucchese, 
in casa, il quale serviva per femmina e uomo: fem- 
mina per acconciarsi come voleva il roeta, uomo 
per acconciarsi come voleva Leonardo, benché an- 
che Polo abbi . . . 

M. La mi par quella novella di Dante, s’io.... 

B. E ben s’intricano eglino. Fu caro a Pietro co- 
stui, e fu il primo bardassa che tenesse Pietro a 
sue spese, e amollo oltra modo. 

M. Che sì che sarà il famoso Alessi di Virgilio. 

B. Amollo ti dico, e ciò chiaro si vede, quando fu 
ferito da alcuni, e la ragione fu questa ; scrisse al 
duca di Ferrara il poeta^ chiedendo danari ; non volse 
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Ercole, che un furfante si vantasse che un signore 
si degnasse di lui; ebbe a male il poeta, e scrisse 
del Duca. Ercole il seppe , e tenne uomini per am- 
mazzarlo a Venezia. Non successe laj cosa perché 
egli stava serrato in casa, parte per questo, e parte 
per debiti; per il che furon sforzati dare al gani- 
mede, spiacque molto al poeta, né se ne poteva dar 
pace. 

M. Averei ben saputo far io. 

B. E che averesti fatto? 

M. Avereigli mandato un presente, con un poco di 
veleno attaccato, e per quella via sarebbe andato a 
Caronte, ove egli ha mandato Gradasso e queiraltri. 

B. Sì, ma tu non dici, ch’egli si guardava, e si 
faceva far la credenza di tutto. 

M. Faceva bene, ma dimmi : non compose egli cosa 
alcuna? 

B. Poiché vuoi saper l’opre sue, io te lo dirò; ma 
per dirtela dirò le sue proprie parole le quali sono 
queste: uin capo delle fini mi fu recata innanzi una 
cesta di corone per laurearmi : onde io dissi loro, s’io 
avessi la testa di Alitante non mi bastaria il cuore 
a portarle: come no? mi dice l’amico. Questa di 
ruta ti si dona per li acuti dialoghi puttaneschi. « 

M. Di foglie di ravauo piuttosto. 

B. tt Questa d’ortica per i pungenti sonetti prete- 
schi ..." 

M. Questa si conviene per tutte l’opere sue. 

B. « Questa di mille divise, per le piacevoli come- 
die ..." 

M. Cioè d’agli, di porri, e di eipolle. 

B. u Questa di spine, per i cristiani libri ...» 

M. Quando egli sarà sopra un palco, o in berlina. 
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B. u Questa di cipresso, per la mortalità data 
da’ tuoi libri a’, nomi . . . n 

M. Mortalità ^si conviene, perchè il'cipresso si dà 
a’ morti. 

B. u Questa d’oliva, per la pace acquistata col 
principi ... « 

M. Di foglie di vite, perché egli si diletta di bere, 
come tu dici. 

B. u Questa di lauro, per le stanze militanti, e pfer 
le amorose, e per il dialogo delle Corti» il quale è 
l’ultima sua vergogna. 

M. Questa sarà di cavoli, di lattuca, e radicchio, 
per onorarlo più. Ma dimmi un poco, hai tu visto 
quelle sue lettere tutte? 

B. Sì. 

M. Che dicono elleno? 

B. Le non dicono altro, se non che chiedon danari 
a questo e quello, c ringrazia quelli da che ne ha 
avuti, acciocché servino a darne più largamente; oh 
se tu le vedessi ! troveresti mille coglionerie. 

M. Come, che? 

B. Come saria dire, quando si chiama signore, 
quando loda la Zaflfetta, la maggior puttana che sia, 
e quando loda sé stesso, benché lo faccia anco in 
parole. 

M. Che fa? 

B. Come alcuno va a casa gli mostra subito qual- 
che coglioneria, e si loda, che nessuno arriva a quel 
segno, perché le sue cose son vive e simil cose. 

M. Non me ne dir più. 

B. Vuoi tu che ti conti della Marflsa che fece ? 

M. Sì, sì. • 
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B. Come la Marflsa fu fuori, si gli scopersero mille 
nimici, e prima il Dolce fece le stanze che incomin> 
ciano: 

tt Fot che leggendo or queste carte, or quelle, » 
e più giù, u lamento di Marfisa all’Aretino. » 

M. Dici tu Lodovico Dolce, sì dotto e galante? 

B. Sì. 

M. Doveva renegar Dio l’Aretino. 

B. Egli dice di no, anzi corregge le cose in mal 
conto di lui, per mostrar che non se ne cura; oltre • 
di questo gli fu messo mille sonetti a Rialto, e tutti 
in dispregio , e per Dio, che maestro Pasquino era 
venuto a star a Venezia. 

M. Oh se ci era io, n’ averei fatto i millioni ; altro 
che fava e baccelli! 

B. Passata questa influenza, e posato l’animo, 
Pietro si diede 


• • • * • • ^ 

M. Ah, ah, ah! 

B. Certo non li bastava 


Partito costui con gran dolor di Pietro, venne in 
casa un famiglio a mezza barca di messer Francesco 
Donato, il qual si chiamava Polo, e ora il gaglioffo 
lo fa figliuolo di madonna Maddalena Bertolini no- 
bile in Firenze, e egli ignobile in Schiavonia; sì lo 
fosse nei Bertolini averei fatto qualche pazzia. 
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M. Di quel farlo de’ Bertoliui non mi piace, ma sì 
b en, ch’egli abbi nome Polo, perché Pietro ha Polo, 
e Polo ha Pietro. 

B. Che diavol di’ tu? 

M. Dico di Polo. 

B. Non contento Pietro di Polo, tolse un Ambro- 
sio Eusebj, milanese, bardassa eccellente, e becco 
divino. 

M. Ben si poteva dir alla veneziana, becco futuo. 

B. Si, sì, voltò r animo a far 

grande il suo nome, e ricordandosi del sogno di sua 
madre, e di Leone per le bardasse, si disse, chiama-r 
temi il divin Pietro Aretino. 

M. Cognome che si mette in un boccale, disse 
colui. 

B. Si tolse licenza per aver detto l’Ariosto: 

.... Beco il Jlagello 
De' principi il dixm Pietro Aretino. 

Fìnse nelle sue lettere, che il vescovo di Vassone lo 
voleva far cavaliere, chiamossi profeta nella Corti- 
giana, e alla fine si dice flagello de’ principi. 

M. Oh miracolo novo ! l’Aretino flagello de’ tanti, 
e la fame sola di Pietro Aretino. 

B. Si fece ritrar sopra i libri a concorrenza del 
Dragonciiio, si fe’ fare in medaglia da Leone scul- 
tore, e vi scrisse intorno così: u Dirus Petrus Arre- 
tiìius Jlagellvm principum. » Di dietro una corona di 
lauro , e in mezzo vi é : u Veritas odimi parit 1537. " 

M. Che vuol dir, che tu proferisci Aretinus ^ che 
par scritto con due R? 

B. Ella è grammatica dell’Aretino, che é dotto. In- 
dirizzò una comedia al Cardinal di Trento, il quale 
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a un bisogno se ne forbì il culo , come fe’ il duca 
di Mantova delle guerre di Marco Guazzi; né é da 
tacer la berta che fe’ l’Aretino. 

M. Dilla di grazia; in ogni modo il furfante merita 
esser sepolto in un cesso. 

B. L’Aretino, dati i suoi libri alla stampa, fe’ pri- 
ma stampar la pistola dedicatoria in forse venti sorte 
di lettere, e ciascun libro ha quella medesima pi- 
stola, ma dedicata a varie persone, tanto ch’ei venne 
a far trarre tutti questi, mentre l’opera sua da vero 
si stampa. 

M. Questa sì che é da senno, e se la divinità sta 
in così fatte persone, io n’ incaco Platone, che si 
chiamava divino, e non chiamar di qui innanzi Quinto 
Gherardo poeta bestiale e profeta, che è il più 
grosso che sia. 

B. Tu hai inteso , ma tornando alla prima dico, 
che messosi i titoli, Pietro mancava solo a canoniz- 
zarsi per pazzo, e per poter tal effetto , cominciò a 
quelli che andavano da lui a mostrar com’ era atto 
a farli immortali, e che aveva ducente ducati dallo 
stato di Milano per conto dell’Imperadore per im- 
mortalarlo, e forse a qualche coglione, che con que- 
sta speranza trasse i danari. 

M. Che mortale o immortale! Durerà più il capitolo 
che facesti dell’orinale, che non faran tutte l’opre 
eh’ egli ha fatto o pensato di fare, e presto mori- 
ranno, dalle cose sante in fuora. 

B. Perché così, quelle cose sante? 

M. Per «sservi sopra il nome di Gesù; ma non du- 
bitar che saran presto stampate senza il suo nome, 
perché non é lecito, che quel di Cristo, eh’ é santo 
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e divino, stia con quel dell’Aretino, che é infame è 
vizioso. 

B, Tu hai ragione, ma odi: prese amicizia con 
quattro gentiluomini de’ primi che fossero in quella 
città; il primo fu messer Girolamo Querini, che com- 
pose (per Dio santo) spirito dotto e galante , dilet- 
tasi d’antiquaglia, e d’uomini dotti e gentili; l’al- 
tro fu messer Fortunio Spira, uomo a’ tempi nostri 
di giudicio e di dottrina, sì nell’ebraico e greco co- 
me al latino. Il terzo fu M. Giacomo Sansovino ar- 
chitetto e scultore eccellentissimo, e uomo in quella 
Republica grandissimo, e per tutta Italia a’ dì no- 
stri. L’ ultimo fu messer Tiziau , cavaliere , pittore 
eccellentissimo, tanto in ritratto quanto in disegno, 
e avuto caro dall’Imperatore e da signori Veneziani. 

M. So ch’egli andò avanti tutti questi, conosco 
e sono mìei amici, per grazia loro. 

B. Dìo l’aiutò, che li conobbe a tempo. Per costoro 
può dir ch’egli è vivo. L’asino noi meritò, e ha sa- 
puto dove ricorrere nei suoi bisogni, ma opera gio- 
vevole saria stata a levarlo di vita, non già giovevole 
perchè egli nuoca a nissuno. 

M. Per levarsi la lepra dalle spalle, disse Lelio 
Romano. 

B. Si, sì, spesse volte corse al Giudeo con le ve- 
ste dorate, massime avanti che il Re gli mandasse 
la catena fatta di lingue, la qual messe a cavallo il 
poeta. 

M. Forse era meglio una fune ; ben veggo che li 
signori si pascono di nudrir li vizj, e veder morte le 
virtù. 

B. Avuto il presente il gran poeta Pietro, con una 
coppa di Antonio di Leva (che tante volte fu co- 
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gliene, quante onze pesava la eoppa) fece il dialogo 
della Pippa e della Nanna; Pippa si chiamava sua 
sorella, ch’egli tenne in chiasso in Arezzo, e Nanna 
i chiamasi sua madre schiavona. Dirizzò questi dialo- 

ghi ad una scimia, il quale aveva in casa, la qual 
credo ch’egli . , . , perchè la teneva seco a dor- 
mire. Il titolo fu Pietro Aretino al suo Monicchio. 

! M. Oh fece bene, mai più non conosce sé stesso 

il poeta. 

B. Io mi era scordato il più bello. 

M. Che cosa? 

B. Finse che una cosa sua fosse stampata senza 
sua volontà, e di nascosto la fece vender sul ponte 
di Rialto in Venezia. Fatta la cosa, subito si seppe. 
i M. Chi era lo stampatore? 

n. Francesco Marcolini. 

M. Chi é questo Francesco Marcolini? 

B. Uno il quale é compare di Pietro, e fagli . . , ’ 
la moglie. 

' M. Deve esser quello, che Rocco tentore gli diede 

, tante bastonate, quando gli ebbe ben .... la 

^ moglie. 

B. Questo è desso per lo che ne è divenuto anco ' 
Zaffo a Mestre, e questo onore non gli bastò, lo fece 
• far Zaffo al dazio del vino di Venezia. In tanto il 
, poeta li godeva la moglie, benché anco i lavoranti, 

che tiene in stamperia, la a suo bene- 

placito. 

M. Che cose ladre sento io. 

B. Innamoratosi in quella Angioletta, ch’egli mette 
nei dialoghi suoi, e fatte mille cosette, ch’io ristringo 
in poche parole, ultimamente per por capo di vir- 
tuosi, e uomo, che si dilettava d’essi, tolse in casa 
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Agostino Ricci, Francesco Caccio, e Niccolò Franco 
di Benevento. Messe Polo benissimo in ordine, e al 
Franco fece un paio di scarpe di terzo pelo, benché 
adesso gli renda mal merto, perché ho inteso dire 
che Niccolò Franco fa certe lettere a concorrenza di 
quelle dell’Aretino, più belle e più dotte assai mille 
volte. 

M. Per Dio eh’ egli é un peccato, che tu non sii 
adorato. 

B. Questo é niente a quello che si potrebbe an- 
cora dire. 

M. Di grazia, dimmi qualche altra cosa; menami 
fino al fine, e poi lasciami. 

B. Son contento, odi questa di Polo : fu vestito di 
raso, cominciò (come fanno i giovani) a far all’a- 
more, e imbattutosi in una bellissima putta chia- 
mata Perina Riccia, l’amava da vero ; la putta , addi- 
mandato del stato di Polo, intese ch’egli era nepote 
di Pietro Aretino. Crescendo la putta (udendo dir 
Pietro Aretino) che egli fosse nepote, come dir, 
del re d’ Inghilterra , e disiderando attaccarsi con 
lui, fece tanto che si parlarono insieme; egli la 
chiese per moglie, ed ella gli promise di torlo; 
disselo Polo al poeta; ed il poeta confortò molto 
*Polo a menarsela a casa, sperando di goder . . . . 
di quella putta, giunse il termine dato alli amanti. 
Polo parlò da capo alla putta, ed in somma la menò 
seco a casa da Giovan Antonio Serena, quel matto, 
dove venuto il poeta vestito d’ oro e pelle, mandò 
per il prete, ed ivi celebrate le nozze se la menò a 
casa. 

M. Oh ben oh ben Riccia, . . . 

stalla e taverna. 
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B. Menatala a casa il poeta, dopo non so che dì, 
cominciò a far le baie per La Fe- 

rina (non sapendo ancor li chiassi di Pietro) non 
volse, né valse a Pietro il pregare. Per il che fu 
ordinato un pasto da Francesco Marcolini, dove che 
Isabella, moglie di Francesco , pregò la Ferina che 
si lasciasse .... a Pietro, e questo gli aveva or- 
dinato il poeta. 

M. Questa Isabella deve esser stata .... da 
Pietro? 

B. Sì! ora non la volse intender per niente: ma 
che fece Pietro? gli cominciò a dir male di Polo a 
Ferina , e gli promise mostrargli, che Polo .... 
.... Contentossi Ferina, e messo ordine Pietro 
con Polo, fece si, che la Ferina vidde per il fesso d’un 

uscio, : dispiacque la 

cosa a Ferina, ed entrata in grazia di Pietro, un dì 
l’andò a trovare in camera sua. Ivi Pietro, ..... 


M. Togli su quest’ altra, Pietro, Pietra, Polo, ci 
mancava la Fola, e sarebbe finita la festa; mi par 
così vederli chiavar su casse , disnando , cenando, 
sui forzieri, e in cucina. 

B. Odi quest’ altra: innamoratosi il poeta in ma- 
donna Angela Serena, moglie di Giovan Antonio, c 
spinta da non so che amore (non già di Cupido, che - 
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non s’ arrischia impazzarsi) con lui mercé del suo 
bel viso di latte) compose le stanze che incomin- 
ciano : 


. . . Awre awe che vi raggirate 
Per qwsto disvelato del sereno • 

Oltre di questo prcsentògli un par di maniche 
d’oro, un paio di calzette ricamate d’argento, e non 
so che altre cosette; seppelo il marito, e messo a 
cuore di vendicarsi di questo , cominciò a praticar 
col gran Pietro, e tenne modo e via che li . . . 
la Ferina più e più fiate, tal che per dispregio la 

sulla scala, e sul balcone 

della sala di Pietro, benché anco Ambrosio . . . 
... e non li bastando sì poco, ordinò menarsela 
seco, e messo ordine con la Ferina gli fuggì di casa 
con esso, e con un’ altra puttana, che vi era. 

M. Che chiassi son questi! per Dio, che il bordello 
è più onesto a quel ch’io odo. 

B. Rimase Pietro scontento, e saputo, che Ambro- 
sio faceva l’amore, gli fece torre per moglie colei, 
sperando col nuovo amore di quella, cacciar via 
l’amore ch’egli portava a Ferina. Fu fatte le nozze, 
eà. egli gettossi nel letto; pregò Ambrosio, che non 
lo volesse abbandonare, che faria sì, che sarebbe 
erede de’ suoi beni. 

M. Che fece Ambrosio? 

B. Menògli la moglie, ed andò a spendere, e la- 
sciolla in mano di Pietro, che la ... a suo uso, 
e poi gli donò una vestura di raso per voler dar 
esempio alli signori, che si vuol esser larghi nei 
doni, e si dice che Pietro quasi ammalato, colle la- 
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crime sugli occhi, diceva: oimè. Ferina, doVo sei 

tu? in fine, io non trovo 

chi ti gode ora? 

M. Ah, ah, ah, per Dio, che l’é bella, ma che fu 
di lei? 

B. La Ferina se la menò a casa il Serena, e come 

l’ebbe la menò dalla madre, 

e gli dice come le cose passavano , a dar una que- 
rela al poeta per Fu contenta la madre 

e gli diede la querela, la quale fu per farli rompere 
il collo e capitar male; oltre di questa gli ne diede 
un’ altra per bestemmia, ovvero la fece dare ad un 
suo vicino, per la quale bisognò che il poeta fug- 
gisse, ed andò sulle possessioni della Ferina alle 
Gambarare, le quali poteva esser tre campi e un 
forno. Si disse allora, che Polo l’aveva ammazzato, 
e si dice anco eh’ era stato appiccato : che Dio il vo- 
lesse ! pur s’aiutò. 

M. E chi l’aiutò? 

B. L’aiutò, che la querela non fu lasciata andar 
avanti, e ciò fece M. Giovan Giacomo Leonardo, il 
quale oprò si, che non fu altro. Ed egli mandato 
per Polo gli disse: Polo io non posso voler quel che 
non vuoi tu, ma se tu vorrai far quel che io ti dirò, 
buon per te. Polo promise di far ogni cosa potendÒ ; 
e Pietro gli disse : fa ritornar la Ferina, ch’io crepo 
senz’essa; sì, s’ella vorrà, rispose Polo. Vorrà bene, 
disse il poeta, pregala che ella vorrà. Farò, disse 
sier Polo a don Pietro. 

M. La cosa andava stretta, mercé 

oh, vada a riposarsi la Calan- 
dra 0 il Negromante, e quest’ altri, io non so che 
più bella conredia di questa. 
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B. Tornò Polo al poeta, e gli disse che la Penna 
chiedeva carta bianca, per metterli quelle condi- 
zioni, che voleva, e che come usavano li principi a 

metter a vinti. Fu contento il poeta ( 

) e mandògli carta 

bianca, ed ella fece scrivere a Polo, e gli ehiese che 
Polo fosse vestito d’ oro e di seta, e mantenutogli 
sempre un ragazzo, come a cavalier da senno ; a lei 
facesse una veste di raso divino; l’ altro capitolo fu, 
che mai l’Aretino dimandasse alla Perina conto al- 
cuno di cosa alcuna, e la tenesse come padrona di 
casa con due fantesche: l’ultimo fu, ch’egli non gli 
buttasse mai in occhio, per che cosa era fuggita, nè 
mai li dicesse parola di ciò. 

M. Gli osservò? 

B. Gli osservò , e di piò egli si sottoscrisse ; « Io 
Pietro Aretino sottoscrivo di mia mano, e prometto 
quanto ha di sopra scritto Perina, « e così ebbe da 
capo la sua tanto desiata Perina. 

M. Non gli chiede già nei capitoli 

eh? 

B. Diavoli e più tosto la se averia cavato un oc- 
chio, che privarsi di quello; tu non conosci le donne, 
elle non desiderano altro, 

M. Oh Cristo, che sento io dir di costui! 

B. Odi quest’aura, e poi ti lascio; avuta la Perina, 
e messogli sotto la Catterina, 

M. Qual Catterina? 

B. Una fantesca da chi l’Aretino ha avuto una 
putta. 

M. Dio sa s’ella è sua ; la deve esser di più albu* 
mi, che le frittate de’ frati. ' 
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B. Ella é putta, e si chiama Adria. 

M. Orsù, basta. 

B. Dico che la Ferina se ne venne in casa da capo, 
e stata non so che giorni con esso, di nuovo gli 
hanno fatto una burla galante. 

M. Che burla gli hanno fatto? 

B. Essendo Pietro a ragionamento con Ambrosio 

in una camera, e forse Polo con la 

Ferina tolsero ciò che era in cucina, tolsero per 
sala ogni cosa, benché non ci era altro, che un letto 
con le cortine di sargia verde, e chiotti chiotti con 
la Catterina, con le massere e con tutti si sono an- 
dati con Dio, ed egli è rimase solo come uu cane. 

M. Che vuol dir, che é fuggita? 

B. Perchè l’Aretino, non avendo da vivere, voleva 
impegnar le robe di Polo e della moglie, di modo 
che gli veniva a romper i capitoli fatti. 

M. Gli sta bene molto, e un di la farà male. 

B. Vedutosi l’Aretino solo rimase, e non avendo 
danari, e morendo di fame, ha scritto una polizza 
pur al duca d’ Urbino in Venezia, che voglia de- 
gnarsi accettarlo pur nella corte con gli altri in ti- 
nello; si dubita di no, per quel che si dice, perchè 
il Duca non vuol queste genti per casa. Pensa mò, 
come sta l'Aretino; non ha can né gatta che lo ve- 
gli vedere, ed ha perso quelli quattro amici ch’io 
dissi, ed ha sazio di staffar ciascuno. 

M. Io vi son schiavo, io non ne voglio più, se bene 
tu volessi contare dell’alti’e, non voglio più udirne, 
ch’io son sazio, pieno e stuffo. 

B. Non ti vuo’ dir altro, se non questo, che non 
ti curi, s’egli ti ha messo in quel sogno goffo, e 
senza sale in quel loco vile. 
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M. Non me ne curo, e s’egli ha messo me. per cu- 
cina, egli sarà messo su le forche ai corvi, ovvero 
fino aU’ospedalc la sua vita, e sarà vero quel detto : 
Il fin sarà la forca, o V ospedale. 


Addio. 


B. Mauro, non ti curare di parole d’ uomo, come 
tu hai udito ch’egli è: attendi al vivere, e sta sano. 


Qui finisce il dialogo tra il Semi ed il Mauro 
sopra la vita di Pietro Aretino. 



Semi. — Parte II, 
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Io so elle tu non ti curi di questo, perche 
tu dici, che correggi le cose di quelli che ti 
vogliono male. Io ho inteso che tu vuoi fare 
un Dialogo contro il Fortunio: fallo, egli è 
contento, ma confessati prima, e pensa che 
sa più il Fortunio dormendo, che tu quando 
sei desto, e se egli è Bastiano, tu sei Pietro, 
egli è da Viterbo, e tu da Villa, egli sta 
bene, e tu muori di fame. Ma tacciamo dì 
grazia ; le mie son parole gettate vìa *, f^ 
quello che tu vuoi, che tu sarai sempre 
un asino, un porco, e un ignorante. Sta sano, 
se puoi. 
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DEL DONI FIORENTINO 

Con la l'Ovina 
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scritta a onor di Dio e della santa Chiesa 
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SETTE LIBRI DEL DONI 

In favore deH’Aretin Divino 
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Il Terremoto. | 

La Rovina. ( 

11 Baleno. 

11 Tuono. 

La Saetta. 

La Vita e la Morte. 
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Le Esequie e la Sepoltura, l 
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LO STA^IPATORE CONOMELO AL DONI 


SALUTE. 


Gentilissimo signor mio , perdonatemi. Io 
ho stampato il primo scrollamento del vostro 
Terremoto, e andrò seguendo tutti gli altri 
libri;' perdonatemi, dico, se la stampa è vec- 
chia e che gli mancano accenti, come apo- 
strofi e lettere ; perchè non ho altro, e pure 
li voglio stampar tutti, per fare non solo pia- 
cere a’ particolari gentiluomini, ma univer- 
salmente a tutt’il mondo. Perdonatemi adun- 
que se io li publico in questa forma, perchè 
non ho il modo a far meglio. Assai mi ha 
da esser obbligato tutto il mondo, poiché io 
gli mostro r error suo , d’ aver comportato 
tanti e tanti anni sì fatto uomo scellerato. 
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LO STAMPATORE CONOMELO 


Dove si udì mai in alcuna monarchia, che ' 
si comportassi, o fra i turchi, fra i mori o 
fra i cani, uno che tutti gli altri oltraggiasse? 

Lo Aretino ha ogni qualità di persone e d’o-‘ 
gni stato e grado lacerate e ferite. Gran cosa 
certo (per i peccati nostri) sopportarlo in- 
sino a oggi. Perchè non si levano i popoli 
a furore con dire: Tu, ribaldo, ci hai con Te- 
sempio della vita e con lo scritto, ne- costumi 
ammaestrati a ogni sorte de vizio; tu l’eresie 
nelle cose di Cristo hai mescolate e ti sei 
fatto inventore d’ un nuovo vangelo ; e tratti 
i cristiani da uno svisceratissimo zelo in- 
verso l’ottimo e massimo Iddio, e ardentis- 
simo amore inverso il prossimo suo, andare 
alla casa del nimico di Dio e lapidarlo. E 
stato ed è gran vitupero mantener l’Aretino 
conservador della sodomia, affrontator di cia- 
scuno, tagliaborse de’ Principi, puttanieri unico 
e ignorantaccio scrittore: uomo infame, mala 
lingua e vituperato!* de’ buoni. Gran cosa certo 
di Vinegia, tanto degna, a dar ricetto a un 
suo par maledico tanto tempo! Egli ha vi- * 
tuperata la Chiesa de continuo, e tutto il 
cristianesimo sfregiato malamente : e i sa- 
pienti e buoni che verranno, son chiarissimo 
che si maravigliaranno che alla nostra età si 
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sia pasciuto uno si fatto mostro crudele, che 
tutto il mondo ha ingiuriato con le pasqui- 
nate velenose, con i versi disonesti, con le 
sporche figure e con le ignoranti scritture 
maladette. Serò, Doni magnifico, perdonatemi, 
avendo con gran fatica e favore copia del- 
l’opera vostra, degna che si vegga, se ho pu- 
hlicatola. Manco male h far così, anzi è bene, 
giovando a tutti; e ancora a lui gli fia di 
giovamento. Forse che con questa piccola e 
dolce, ovvero valida sbrigliatura, potrebbe raf- 
frenarsi; se già non fosse, come scrivete e 
mostrate con autorità e con esempio, un dia- 
volo in carne e ossa. Tosto vi manderò il re- 
stante. 

Di Roma, a di VII di marzo MDLVI. 


Ai piacer vostri C. S. 
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TERREMOTO DEL DONI 

CON LA ROVINA DI UN GRAN COLOSSO BESTIALE 
ANtiCRISTO DELLA NOSTRA ETV 


Al vitaperoMO . seellerato , c d’ ogni tristizia 
fonte e origine. Pietro Aretino, membro 
puzzolente della diabolica falsità, 
e vero anticristo del 
nostro secolo. 


Questo libro, Aretino diabolico, contiene tutte le 
tue tristizie, quelle dico che per ora io di te so dire. 
Qua dentro ci son lettere de’ tuoi vizj scritte a tutta 
la cristiana monarchia, e particolare ed universal- 
mente. Ho lasciato solo da parte il discorso che io 
fo come tu sei il vero anticristo della nostra età, 
contrario in tutto e per tutto alla ecclesiastica re- 
ligione, il qual discorso va innanzi alla umanità di 
Cristo. Là vedrai , com’ io ho realmente detto , che 
in quest’ anno del LVI tu morirai ; perché l’appari- 
zione che fu della stella ai magi nella nascita del 
Signóre, si tenne per gran segno, ed ora per piccolo 
tengo io la cometa di questo anno, venuta per conto 
tuo per esser tu contrario a Cristo. Ella é apparita 
innanzi alla tua morte, sì come dopo la nascita ap- 
pari quella divina. Tuo padre fu del terzo ordine, e 
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tua madre pizzochera: nato, come dire, quasi di 
< monaca e di frate: in ombra, dico, e non così pieua- 

- mente, perché tu sei un anticristo, braccio del gran 

demonio. Veggasi il quadro della Nunziata, che tu 
tieni in camera, ritratto fatto da M. Giorgio Vasari, 
^ fatta copiare da te con dire, che la è l’effigie di tua 
madre, che si fece sopra la porta della chiesa di 
san Pietro d’Arezzo ritrarre per una Vergine Maria. 
• Così a tutti di’: questa é mia madre, mostrando quella 

madonna. Ecco che tu contrasti con Gesù Cristo, 
che esso veramente fu figliuol di Maria V.; e se bene 
fosse stata la effigie di tua madre, la dovevi con al- 
tro abito far ritrarre, tenere e mostrare. Ma come 
membro di anticristo concorri con Cristo, ed in ‘di- 
spregio hai la sua umanità lacerata, con lo scrivere 
i sensi a rovescio dello evangelio; poi ti scusi con 
dire, sono ignorante. Tu di’ che la Maddalena disse: 
Signore, la tua partita é stata cagione della morte 
^ ■; del fratei nostro. Quanto questo sia vero, o si trovi 

mai questo senso nell'evangelio, chi lo sa lo dica per 
me. Ma questa é la minore; alla riprova ne vedrai 
mille delle false intelligenze da nessuno mai curate 
di leggere, il quale sia stato uomo di lettere; per- 
ché non avrebbono sopportato al mondo un corrut- 
tor di testi sì mendace, uno che si é un Genesi 
avviluppato attorno a modo suo, e le vite di tanti 
divini santi ha tessute tutte di bugie e di triste paz- 
zie. Questo é il titolo del Divino, che ti usurpi fal- 
samente, veramente contró al Divino. 0 anticristac- 
cio terreno, nato per esser contro al Divino Cristo. 
Basta che tu di’ che i re e gli imperadori ti hanno 
tributato, come feciono i magi il Salvator^. Sì, ma 
esso per amore e degnamente fu presentato; disse 
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bene, visse meglio, e insegnò ottimamente la divina 
legge. Tu scrivendo male, vivendo peggio, colle 
Pippe e le Nanne e sporche Cortigiane, hai le tri- 
stizie pubblicate. Esso da noi é chiamato il Redeu- 
tor del mondo, e tu aflFermi d’essere il redentor della 
virtù arrogantemente nella lettera a Giovai! Antonio 
da Fuligno, dove ancora chiami il tuo mal dire, 
evangeli. La sua maestà é salute de’ principi, e tu 
flagello. Cristo fondò la chiesa, e tu con lo pasqui- 
nate e con gli scritti hai cercato sempre di rovi- 
narla, mordendo pontefici, lacerando i cardinali e 
pungendo vescovi e prelati della ecclesiastica reli- 
gione. Onde esso ricuperò con il sangue l’umana 
generazione , e tu con gli sporchi inchiostri l’hai 
avviata alle mani del diavolo. Pietro vuol dir capo, e 
a leggere Aretino a rovescio, perché sei il rovescio 
di tutti gli aretini , dice Onitera , quasi di tutte le 
terrene tristizie capo. Io ti dedicai in nome del Per- 
duto un inferno, conoscendoti perduta anima, fer- 
mamente diavolo incarnato : e tu goffo, mi dicesti e 
di tua mano me lo scrivesti, che io ti nominassi Sa- 
tanasso, e così feci. Fu profezia, per che sarai il 
Satanasso da tormentare te e tutti i tristi nell’ al- 
tra vita, sì come in questa hai travagliato i buoni, 
i quali ti hanno fatto un mostro di pezzi come si 
vede. Aspetta adunque le esequie tue e la tragedia 
che io ti ho fatta: dove, condannatoti alle forche, fo 
leggere un gran processo delle tue scelleraggini : 
ma tu, su la scala salito, mostri con una diceria 
brava, che quello é nulla che ditto si é, e da te me- 
desimo manifesti cose sì vituperose, che stracco il 
boia di udir tante tristizie, ti di la pinta, non ti la- 
sciando finire. In questo mezzo ti urto con questi 
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discorsi, vestendoti di quello che non ti posso spo- 
gliare ; e a dirti il vero, non ho trovato uomo più de- 
gno della lezione delle tue tristizie, di te medesimo. 
Chè non ti avrei fatto tanto onore ; se onore però si 
chiama mettere una veste di vitupero addosso ad un 
pessimo uomo, come sei tu , certo un diavolo vitu- 
perato e svergognato ribaldo. 

Il Doni gastigator de! tuoi pari insolenti; e te- 
merari.. 
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AHI lettori. — Protesta del Doni. 


Spiriti illustri ; come si può vedere in venti e più 
opere che io ho composte, mai fu mio costume di 
dir male di persona particolare alcuna, se ben e’ vizj 
ho ripresi universalmente: e se a qualche uno 
ho tocco la vena, egli solo ha conosciuto il salasso, 
per aver taciuto con ogni rispetto il nome. Ha vo- 
Pluto la sorte, che dopo dodici o quindeci anni , che 
io mi sia dalla peste partito di Vinegia e ritiratemi 
in Pesaro. Lo Aretino bestia, non considerando l’uf- 
flcio dell’uomo da bene, che sempre ho fatto, è mon- 
tato sul cavallo della sua invidiosa asineria, e cre- 
dutosi eh’ io gli sia per levare il pane di mano con 
le eccellenza del miglior signore del mondo; e io 
affermo mai aver favellato, né favellare, né favellato 
di lui con sua Eccellenza, in bene .con verità; e cosi 
mi ha con questa lettera cacata, che qui sotto scritta 
vedete, salutato. Onde, tirato per i capegli, son sfor- 
zato a rispondergli ; e acciò che non mi abbia più da 
rompere il capo con queste sue sciocche ciance, gli 
ho risposto tante lettere quant’egli mi ha scritto . 
parole. Si che scusatemi, se ho detto male al suo 
giudizio, ma al mio mi pare aver detto bene: pure 
io mi rimetto in voi, e mi raccomando. 
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LETTERA DELLO lAFAME ARETIAO SCRITTA 
AL DOM FIOREATIAO. 


A. messer Glovan Francesco Doni, 
mio compare osservandissimo. 


Se io avessi saputo che foste a Pesaro, come si 
credeva nella Puglia o a Roma, non sarei stato tanto 
a fare intendere al Duca bonamente mal di voi, e 
fare sulla di voi vita una invettiva. Il che farò senza 
dubbio e ben presto, e quando sarà scritta se ne 
crederà qualche poco; il che vi fla di danno e di 
vergogna per tutto, venendo da me scrittore verità. 
E sarà accettata la mia scrittura, se non per amore, 
almeno per timore della tanto mia famosa penna. 
Questo lo farò in premio della gratitudine che mo- 
strate inverso i continui beneficj ricevuti da me, chè 
sino a qui mi é parso di vendicare di mia natura 
contro le ofiEpse (che mi ha dette il Marcolini, con 
le quali perseverasti in dir male di me) con la cor- 
tesia; e dipingerovvi custode d’ogni ribalderia, e tro- 
verò tutte cose in vostro danno, le quali scriverò al 
‘ mio Guid’ Ubaldo. Dalle quali difficilmente, per aver- 
mi la di lui Eccellenza in luogo di figliuolo, vi po- 
trete difendere. Ma fa una grande ingiuria alla mia 
virtù qualunque ve le tiene in grazia. Sì che senti- 
rassi il come so dire in trovato per vero io, quello 
che farà parer bugia la di voi verità. 

P. Ar. 
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Al forbtcalarlo delle ]Muse. e rubino di Parnaso 
maestro Pietro Aretino eicalone, 
plusquam perfccto. 

Se il tuo pensiero, bestiaccia senza vergogna, si 
fosse imaginato per sorte che io temesse la tua ar- 
roganza, penso di sgannarlo. Tu credi adunque, mo- 
stro infernale, storpiato manigoldo, ch’io abbia paura 
del puzzolente tuo flato velenoso? tu sei in grandis- 
simo farnetico. Io ti fo adunque intendere, che in 
Roma, a Pesaro, in Puglia e dove io sarò, che sem- 
pre sono per rispondere, per una che tu me ne scri- 
verai, un libro delle lettere, e insegnerotti di non 
— istuzzicare il vespaio mio; il quale forse non senti- 
sti punger mai, perchè se trovato lo avessi, non 
così insolentemente saresti corso ad attizzarlo. Non 
ti vergogni tu, o faccia sfregiata, bilingue porcene, 
a voler tastar me, il quale teco non ebbi mai con- 
venienza nessuna? Considerati un poco, uomo sfron- 
tato, 0 riguardati nello specchio insino alle rappez- 
zate mani, e tutta la inguidalescata vita, e poi della 
vita degli altri ragiona. Forse che facendo questo, 
tu metterai la lìngua in un cesso, piuttosto che ve- 
lenosamente ragionare degli altrui fatti. Non ti ba- 
sta, lupo ingordo, tanto quanto hai (che pure é ìn- 
flnitamente troppo) a saziare la tua sporca gola 
senza fondo? a non volere che coloro che si affati- 
chino mangino? La sarebbe bella che la rete della 
malignità del tuo animo volesse pigliar tutti i ta- 
fani, che alla campagna si pascono di flori. Io ti 
ricordo, ciabattili furfante, che se ne trovano di que- 
gli, che con una puntura sola ammazzano gli uomini, 
^erni. — Pwte II. , 14 
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tanto hanno acuto l’ago. Ma dimmi , ignorantone, 
affi’ontatore disonesto, donde hai tu usurpata cote- 
sta autorità di voler cosi assassinare le persone con 
la tua linguaccia marcia? Se lussi battezzato, non 
terresti la strada che tu tieni, come dice il tuo pro- 
cesso nella tragedia Aretina. Assai ti dovrebbe ba_ 
stare la mandria delle vacche da minacciar tutto il 
giorno, e con le braverìe farti tiranno della meschi- 
nità loro, senza scriver cartaccie attorno a questo 
c a queU’uomo da bene. Pazzo da catena che tu seil 
Quale é stato mai il più infame tristo di te, come 

10 vedrai nella vita tua, benché in te medesimo ognor 
ti senti? Nessuno non é stato ardito mai dimetterti 
le unghie a dosso de’ tuoi vitupcrj, e graffiarti con 
le penne delle tue sporcizie la tigna delle tue mani- 
golderie, per non sì fare spettacolo del popolo? Fa 
che il diavolo de’ tuoi furiosi pensier tristi tenti le 
persone da bene , e vedrai se ti sarà stracciata la 
leonina pelle della arroganza da dosso, e scoperta 
l’asineria de’ tuoi ghiotti concetti. Ma che ti curi? 
A ogni modo la mitera, che tu porti in testa dei li- 
bri del Franco Cavalieri, te la reputi a onore, e lo 
debbi fare perché i literati buoni mettono un pari tuo 
a mostra con onore. Scuotiti adunque quella pol- 
vere di su le cornaccia di boia, e poi cozza gli altrui 
difetti : e se questo libro non sarà assai a farti fic- 
car la penna di dietro , tu vedrai se io t’ insegnerò 
.scrivere, perché, riprovando le tue leggende a pezzo 
per pezzo, ti farò abbruciar per eretico; benché tu 
meriti per sodomito ancora il fuoco. Voi tu altro, 
che le età die verranno non leggeranno mai più le 
tue disoneste Nanne, né le tue sporche Cortigiane? 

11 mondo, vedendo svolazzare attorno uno si gran 
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barbagianni, credeva, perchè andava tanto alto, 
che la fosse qualche aquila. Per la mia fede, che io 
ti tarperò quegli alioni, e ti farò dare uno stramazzo 
in terra con la ignoranza tua, che mai più tu leve- 
rai la testa; e così t'insegnerò alle tue spese an- 
dar destando il can che dorme. Ricordati ancora. 

Aretino, l^estial^niinico di Dio, che tu sei un dei 
maggiori bufoli del fondo, e che per esserti stato 
dato del dito della adulazione sotto la coda della 
tua sciocca opinione, tu l’hai alzata troppo : perchè 
con quella linguaccia doppia di serpe, ti sei messo 
intorno alle cose di Dio, e da cervel grosso ti sei 
creduto sapere dire bene; e hai da tuo pari diavo- 
loso, bestemmiato, come si vedrà, contro al tuo Ge- 
nesi. Abbi a mente ancora, innanzi che tu metta la 
tua bocca d’avello più negli uomini da bene, di co- 
noscerti fiera macchiata d’ogni sporchezza di libelli 
infamatorj, di bastonate, di fregi, di smerdamentì e 
di ferite ; ma quegli, che da altri ti sono stati fatti, * 
poco importano; quegli che tuoi sono, te medesimo 
imbrodolano. Le vergini da te corrotte, che al chiasso 
son ite per te dipoi, non son nulla? né le donne che 
mal condotte si sono? Il diavol non ha da perder 
del fatto tuo se non il litame. Del resto noi abbia- 
mo in virtù di Dio a vedere levarti dì terra vivo, e 
sepellirti a casa sua sì grosso, come per molte ca- 
gioni leggendo le tre giornate, che de’ tre tuoi stati 
ragionano, pienamente si conoscerà. Tu fai adunque 
il meglio a lavarti con l’acqua del pentimento, ché 
oggi mai la candela della tua vita è al verde degli 
anni vituperosi, e smorbati la casa del chiasso che 
tu tieni. Cerca di metter freno alla tua lengua ri- j 
balda e dir bene de’ buoni e de’ letterati, che oggi j 
mai ne sarebbe tempo. \ 
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.11 l>eatÌ!«8tmo padre , papa Paole Quarto , 
l'icario del f<ialvator nostro, splendore 
della apostolica sede. 


Padre beatissimo, dopo lo aver baciato i piedi bea- 
tissimi, le domando umilmente perdono, se troppo 
arditamente io ragionassi. Poiché il cielo. Santo Pa- 
dre, ha posto nelle sacratissime vostre mani la bi- 
lancia che pesa il giusto e pio, voglio umilmente an- 
cora pregarvi che piamente e giustamente pesiate 
quanto io vi scrivo. E se io peserò sopra la equalità 
lo impio e lo ingiusto , la vostra santa prudenza 
della bilancia lo getti a terra. Ecco che da un canto 
si pone l’uffizio del cavaieratico, e di quegli favello 
che la Chiesa adorna cui n’ è degno, quando non è 
violentata da’ favori. Questo adunque lo pongo sulla 
giusta bilancia delle vostre buone opere da un lato, 
e poi dall’altro metto il poeta Aretino, cavaliere di 
san Paolo. Il cavaliere vuol essere di buona fama, 
nobile e ben creato. Ecco un vile infame, e disone- 
sto. Vuole essere il cavaliere di san Paolo litterato 
costumato e buono ; egli è ignorantissimo e tristis- 
simo, come sa tutto il mondo, e come in questo li- 
bro si vedrà. Perché comportare che si dia il frutto 
giusto della Santa Chiesa al ribaldo, non meno ere- 
tico che vituperoso? Non voglion le leggi che si 
renda a ragione, ciò che della fede allo infedele a 
torto si é dispensato? Lo sceleste Aretino, cono- 
scendo non meritare, e vedendo quello che gli potea 
avvenire, vendè la dignità come indegno. Ritrovisi 
chi la comperò, e faccisi rendere il mal venduto, e 
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i dinari ch’egli tiene a usura in Pesaro, tornino con 
la dignità in grembo alla pietà ecclesiastica, dove 
è stata dallo inganno e dalla falsità aretinesca tri- 
stamente furata. Se Iddio ottimo massimo ha dato 
prudenza, sapienza e virtù di fortezza alla vostra 
beatitudine per servizio alla Santa Chiesa sua, prov- 
vedete che questo serpente vomiti ciò che ha in- 
ghiottito. Questa fla opera gloriosa, santa, buona o 
ricordevole, da scolpire in un areo a perpetua me- 
moria del vostro santissimo seggio. O casa Caraffa, 
quanto sarà illustrissimo il nome? Opera adunque 
che il pio padre facci, che l’infame mostro Aretino, 
che sempre conculcò il glorioso regno della Chiesa 
con le pasquinate universali e particolari contro ai 
pontefici, a’ cardinali, a’ vescovi, e a tutta la cri- 
stiana religione, rendi il rubato onore. Come far ca- 
valieri di san Paolo l’Aretino? Potevasi egli impie- 
gar peggio tanta dignità? 0 papa Giulio, o Balduino, 
voi atterrasti ben la gloria de’ Monti quando vesti- 
sti il cerbero di pelle d’agnello. Scortichisi la diso- 
nesta belva di tanto splendore. Dove é la cognizione, 
dove il prudente veder del cristianesimo a sopportare 
una tanta insolenza? Dico a comportare che il vi- 
tuperoso versiflcator disonesto viva vituperando il 
mondo, e si pasca di manna. Diasegli il fiele al puz- 
zolente scrittore di disonestà, obbrobrio de’ battez- 
zati. Chi ha insegnato alla nostra età tutte le dia-* 
boliche sporchezze altri che l’Aretino? Egli merla 
(come ha sputato) tossico , da far recere il goduto 
tanto tempo falsamente dalla Santa Chiesa. Le paz- 
zie, che egli ha scritte nel Genesi suo, le scempità 
registrate neU’Umanità del Salvatore, e le bugie dette 
nelle aggiunto, ch’egli alle vite de’ santi ha fatte e 
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alla scrittura, son non meno bestiali che senza nn- 
mero. Però merita d’ esser privo, non solamente di 
quello che ha furato alla Chiesa, ma come eretico 
ostinato vituperatore de’ buoni costumi, debbe essere 
scacciato come martano e morto. 11 mio costume é 
favellare. Padre beatissimo, sempre nella mia lingua, 
cioè d’r sempre di ciascun uomo bene, come in vin- 
ticinque mie opere a stampa si è veduto e vede. Ma 
bisogna con li animali senza ragione, in altra lin- 
gua che con la solita farsi intendere. Con tal Luci- 
fero incarnato, anticristo della nostra età, non è da 
operare né amorevolezza né cortesia; perché egli é 
invecchiato ne’ cattivi giorni, e ha gli anni suoi ador- 
nati d’ ostinazione , e ha avvezzo a tutte le ore le 
sue mani a far male. Ha impiegato tutte le suo pa- 
role a vituperio generale di tutti, e la penna desti- 
nata a sfregiare ogni bene. Io non ho rispetto alcuno 
a favellar contro a’ suoi canuti peli , perché sono ‘ 
imbiancati nel perverso de’ suoi errori. Io rispette- 
rei bene, se avesse i sensi canuti, come gli ha gio- 
vanissimi. La sua sporcizia non ha mai mutato pri- 
mavera; sempre hanno fiorite tutte le sorte dei 
vizj in esso, e ora i fiori della feccia del suo divino 
vengan fuori della botte del disonesto corpo con 
molto puzzo. Adunque, Padre beatissimo, siavi rac- 
comandato l’onor di Dio e la purità della Chiesa, 
perché l’infernale Lucifero é entrato per le finestre,' . < 
a vergognar la Chiesa e corrompere il cristianesimo 
con le scellerate composizioni: e di nuovo le bacio 
i piedi beatissimi. 
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Alla inaeìsttV dell’ Invittissimo Carlo Quinto 
imperatore diffnisfiimo di mille 
imperi, ecc. 


0 invittissimo Cesare, l’adulazioiie ha tanta forza 
ne’ sudditi, che ogni cenno d’inclinazione che veg- 
gono nel signore, a qualunque cosa la sia, vi ade- 
riscono subito, e ogni giorno del continuo la inal- 
zano, ancora che la cosa mal fatta sia. Onde in co- 
lui, che già poco di principio favorevolmente tenea, 
la si fa tanto grande, ed é tanto dai sudditi tenuto 
in pregio, che diOìcilmente vien posto a sedere in 
terra. Diversi accidenti fanno favore a un uomo per 
venire in grandezza. Bene spesso un rumore uni- 
versale porta agli orecchi qualche falso suono che 
piace ; talvolta l’ affezione di un servidore cordiale 
con una parola fa questo effetto; un presente, un 
cenno, un atto fa beato l’uomo fortunato e sfortu- 
nato, e altri casi influiti son cagione delle grandezze 
di tali, che non sarebbono degni d’ aver due occhi 
in testa dipinti. Ma di queste maravigliose cose, 
per esser vario il potere, valore c volere de’ sudditi 
inverso i principi, non é da maravigliarsi. Beno è 
da stupirsi quando a un principe sincero, a un ani- 
mo reale, a una mente sana, a una celeste, c a un 
valoroso imperadore sia stato posto innanzi cosa 
brutta; non avrei mai creduto che un vero servo si 
fosse a tanta vituperosa impresa adoperato. Quando 
si troverà nelle istorie Carlo V impei'atore d’eterna 
fama degno, che soggiogò prorvincie, stati e regni, 
vinse 1 non più vinti, fu chiaro, fu celeste, e non 
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ebbe eguale in ogni impresa valorosa fra mortali, 
ciascuno stupirà. Ma dall’altro canto sentendo dire; 
ei mantenne dello erario publico, de’danari dei pa- 
gamenti del primo stato d'Italia, la maestà sua pa- 
scè la infamia, saziò il vitupero, nutri il vizio, man- 
tenne la falsità, tenne in piedi la adulazione , vesti 
. la lussuria e provvide alla malignità, come potranno 
i popoli riverire la vostra sacra deità in terra ed 
adorarla in cielo? Chi fu mai che diede favore a si 
fatto disonore? Ah Carlo candido, ah Carlo pien di 
pietà, ah Carlo tre e quattro volte giusto! movi la 
destra invitta del braccio invincibile, e cancella lo 
Aretin Pietro dalla tavola sacra de’ virtuosi paga- 
menti, distribuiti tutti giustissimamente, tutti im- 
piegati con misura, salvo che in questo reo uomo, il 
quale visse, vive e sempre viverà in una vita sceleste e 
diabolica. La lussuria ha in casa sua il regno ; la gola 
^"vi ha la voragine; la malignità vi tieu la monizione; 
il veleno vi ha la fucina , dove fabrica continua- 
mente parole crudeli; e la falsità vi sculpisce le lin- 
gue, le quali poi l’adulazion sua ministra, sparge 
per tutto. Egli non fu mai più. Corona sacratissima, 
danari gettati via più che quegli, che questo mostro 
di natura infernale spende. Tutti si convertiscono 
in carne umana e sangue. La viltà del suo animo è 
tutta pronta in sverginar meschine poverette ; tutto 
intento a empire il postribolo di fanciulle, che egl* 
male fa capitare , e lo studio suo non è stato mai , 
giorno e notte , che parasitare e lussuriare in ogni 
vaso abominevole. Date, date, invittissimo Cesare, i 
/ dugento ducati a’ poveri di Milano, impiegategli in 
quello spedale , grande casa di Dio , e toglieteli di 
mano alla peste de’ peccati. Non lasciate mai, invit- 
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tissimo monarca della milizia, si pessima fama alla 
vostra gloria di aver pasciuto un Licaone. Conside- 
rate da quante meschine braccia escano gli affati- 
cati danari spesi in tanto infame mostro. La se- 
guente opera mostrerà esser la verità (per la sua vita) 
di quanto io dico. E questo ho scritto, acciocché, in 
virtù di Dio, la Maestà vostra ricerchi la verità ; per- 
ché, facendo questo, son certo che darete ordine che 
sia distribuito il sudore de’ vostri fideli vassalli in 
gloriose imprese sante e giuste , le quali accompa- 
gneranno il merito ne’ cieli accanto la eternità. E 
di nuovo supplico a farne migliore elemosina; in- 
chinandomi con quella umiltà che son tenuto per 
debito e per reverenza. 
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Al solenne poltrone, Pietro Aretino, 
gagllofferia di tfuesta etA, e vitu> 
pero degli uomini. 


Infinite pazzie ha scritto la S. V., mastro Piero, e 
molte signoria vostra più ne dice a bocca. Delle 
scritte qui io non dirò nulla, perché nel riprovare 
i libri vostri le farò note. Di quelle che cicalate, in 
parte ne udirete dir adesso. Voi frappate che il duca 
Alessandro voleva donarvi il palazzo degli Strozzi; 
non lo crediate, bestion gonfiato corno una vessica 
di porco, che la sua Eccellenza dicesse daddovero , 
perché era principe di giudizio, e vi tratteneva con 
alcuni scudi da buffon cianciatore. Che merito ha 
la vostra inguidalescata vita da far residenza in sì 
fatto casamento? Se già il Duca, per vituperar in 
parole qualche suo nemico , non avesse detto ciò , 
che voleva significare; ecco che io metterò il più 
vituperoso uomo nel più onorato luogo di Fiorenza, 
acciocché sia per sempre vituperato. Io giuro per 
la vostra cavezza, che se fosse stato, che non solo 
gliStrozzeschi,ma i Palleschi l’avrebbono abbruciato 
con sì fatta reliquia dentro, a perpetuo fregio della 
faccia della tristizia. E perchè sua Eccellenza vi sol- 
levò più che voi non meritavate, il fine suo mostrò che 
male aveva fatto. Non vi maravigliate che tutti hanno 
fatto per cagion vostra, o cattivo fine, o in vita 
sono stati travagliati per penitenza di sì fatto er- 
rore. Non dite voi di quel bell’intelletto acuto del 
generosissimo signor Pier Luigi cose grandi? Ch’e- 
gli voleva mandar per voi , e come gioia di anello 
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preziosa tenervi, quasi per una ricchezza di Pia- 
cenza? Questo e non altro, questo solamente, vi 
dico, fu cagione del suo assassinamento. Il signor 
marchese del Vasto, che con tanta sollecitudine vi 
traeva i danari suH’utfizio delle biade a Milano, e vi 
presentava da re , non ebbe egli infinite disgrazie 
per farvi tanta cortesia? Certo si. Ed altra cosa con 
verità non si può dire che macchi la fama sua , se 
non Tesser stato prodigo con voi, che sete il più 
vituperoso pezzo di tristo che fusse, è, o sarà mai. 
Anton da Leva, dicon costoro che el diavolo lo portò 
via; non lo credo, pure ha questa fama cattiva, e 
ne do la cagione io alT avervi fuor di misura man- 
tenuto con presenti e con doni sopra la terra. Chi 
tenne nel letto storpiato dalle gotte il gran conte 
Stampa? La roba di gran valuta che egli a torto vi 
mandò con animo d’imperadore. E lo imperadore è 
stato ed é travagliato dall’ infermità e dalla lunga 
guerra, perché egli persevera in lasciarvi godere il 
sudore ed il sangue di quei poveri gentiluomini , 
il qual entra in quei diicento scudi. E so di certo 
che non si tosto resterà di darvi, che la pace sarà 
bella e conclusa. E quel ricco mercante , Agosto 
d’Adda, che vi fece ritrarre ducente scudi frammessi 
per trascorso di tempo, mori subito. Paionvi questi 
fatti a onor di Dio? Veramente sì. Il marchese di 
Marignano non é morto per altro, se non perchè vi 
mandò cento scudi , e vi promesse ogni Natale do- 
narvene cento altri ; la morte Tha tolto innanzi che 
sia arrivato al primo tempo, perché non gli aveste, 
e per mostrar che non vi si convenivono. Io non 
credo che il Duca di Fiorenza dia fine ai suoi tra- 
vagli insin che vi tributa, e certo contro a ogni me- 
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rito vostro vi paga quel ridotto disonesto. La bontà 
di Guido Baldo di cuor sincero , se ha lasciato i 
Viniziani, o licusato la Chiesa, ne è stato cagione 
l’onor che vi fece a Verona, ed il bene che vi fece 
a Roma. Ma son certo , poi che il lume, di sopra lo 
tocca, ed il puzzo vostro l’ammorba, che le sue cose 
(lasciandovi) succederanno bene. Il catenone fatto 
a lingue (acciocché voi sappiate) che vi diede il re 
Francesco, lo fece esser prigione. Ed il re Filippo ha 
avuto molti contrari accidenti per avervi con un’altra 
catena legato il collo. Una corda indorata farebbe la 
vendetta di tanti auguri pessimi , e lasciarvi come 
un penzolo attaccato longamente. 
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.%! bilingue furfante, ser Piero ^Iretino. eec. 


La S. V., ser Piero, non crede forse ch’io dica da 
dovero; cascar vi possi la lingua se io non dico dalla 
più sana mente eh’ io abbi. Voi lo vedrete ben nel 
Genesi, come io vi forbotto realmente con la scrit- 
tura in mano. Ma perché mi son avanzati alcuni ri- 
masugli in prò vostro, ed in danno di chi vi ha fatto 
bene, ed onore ed utile di chi vi ha fatto male, ecco 
che io vi scrivo qui dieci cosette e non più. Non di- 
te voi il sig. Giovanni vi dava il pane? Non affermate 
voi ch’oravate il suo colombino, e che un di egli vi 
voleva impatronire della vostra terra? Messer si, 
risponderete, ed io vi giuro che quel moschetto che 
lo levò di terra per rovinare Italia a fatto, lo fece por 
conto della maladizione che avete addosso, la qual 
nuoce a voi facendovi infame, e gli altri offende. Papa 
Clemente non fu prigione in castello per altro, se non 
per isfamarvi un tempo; e Roma andò a sacco per- 
ché la non vi tolse la vita, quando pasquinavi in 
vitupero del suo stato. Paolo fu felice sedici anni 
nel regno per non vi aver dato mai nulla. Vedete 
quanto è discagiuto il sig. Balduino per lo sbardel- 
lato favore ch’egli vi fece con Giulio terzo? E sua 
Beatitudine, in fino che non messe su la vostra 
foi*ma da sarti quella croce, fu tenuto un papa mi- 
rabile; ma egli cominciò in quella benedetta ora 
che vi diede , ed andò sempre allo in giù ; e senza 
dir altro si é pur ditto troppo. Onde deriva che il 
Duca di Ferrara vive con tanta quiete ? Perchè 
non vi dona. Il gentil duca Orazio, perchè commesse 
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al duca Ottavio che vi mandasse cento scudi , fu 
morto ; e se mi direte che fosse Ottavio, replico che 
quegli sono stati cagione della guerra ch’egli ebbe. 
Il Conte della ^lirandola vinse solamente per non vi 
aver mai donato; e vi fu ammazzato il sig. Gio- 
vanni Battista Monte, perché gli fu dedicato il primo 
libro delle lettere tutte scritte a voi, che il Marcolini 
I serbò quando vi fuggiste da Yinegìa per la bestem- 
j mia, e quelle che favellavon di cose, che vi potevan 
nuocere (forse di stato, chi sa?) abbruciò. E non sì 
tosto ebbe il reverendo Beccatello la dedicazion del 
secondo, che gli fu levata la legazione; ed al Mar- 
colino mai gli succederanno le sue cose bene insin 
che non getta sul fuoco il vostro ritratto, che tiene 
per cosa cara. Voi avete nociuto sempre a tutti, vi 
dico; insino all’ Ariosto fu disprezzato da quel car- 
dinale , che gli trasse il libro sul letto con dirgli ; 
son forse io uomo da romanzi? che altro non vuol 
dire se non che in quello Orlando aveva messo voi 
e lui, quasi che sotto a un tetto avesse alloggiato 
Domeneddio e il diavolo , che non istanno bene in- 
sieme? E così foste, con il pessimo augurio vostro, 
cagione che la sua opera fu poco accetta; la vi pare 
strana questa profezia, pure la verità sta di sopra. 
Quel poveretto de Trippa, famiglio nella corte d’Ur- 
bino, non fu egli ammazzato, poco dì poi che gli in- 
titolaste le stanze della viola? Le non sono favole 
queste; ed il Principe di Salerno, per avervi sempre 

t 

pien la gola dì scudi, ha perduto tutto lo stato; e 
la Reina di Francia, che mai vi dette né darà (fate 
pur de’ capitolacci quanto volete), é stata feconda, 
e di gentil donna fiorentina é divenuta reina di Fran- 
cia; ed il Re, mentre che egli non vi darà, sempre 
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sarà felice e vittorioso. Il buon Dolce, clic tanto si 
é affaticato con lo scrivere le Metamorfosi d’Ovidio, 
opera cceellente, non ha avuto né ricompensa , né 
risposta da sua Maestà della dedicazione; per amore, 
dico, di quel sonettaccio golfo vostro, eh’ egli vi ha 
stampato innanzi, e per quello anco il Ruscelli gli 
ha scritto contro. Facciasi questa prova, se non si 
crede ciò; levisi il sonetto, e che sì che ne trae 
un profitto mirabile ! Piglisi 1’ esempio di Giovanni 
Andrea dall’ Anguillara, che nel suo non ha nomi- 
natovi dentro, ed é stato dal re Enrico conosciuto, 
onorato e premiato. Il Bernia si é beccato su il 
principato di quello stile piacevole, e dicesi stil ber- 
niesco , perché vi fece quel bravo lavacapo. So che 
don Ferrante non istette troppo governator dì Mi- 
lano , poi che vi mandò quei cento scudi. Basta , 
messer Pietro , voi sìatb un terribil morbo. Chi 
avrebbe mai creduto che il Cardinal Caraffa fosse 
stato Papa, ed il Cardinal Bembo morto, essendo 
l’un vecchio e l’altro giovane? Nessuno, salvo che 
io, che conoscevo il vostro veleno. Fu gran cosa 
certo, che subito che scriveste quel sonetto di casa 
Caraffa cd in lode del Bembo (quel comincia; Pa- 
dre santo^ quelVecc.), io giudicai che fosse Papa come 
è , e quel mancasse, come é mancato. Fui profeta 
un’altra volta, e lo dissi per tutta Vinegia, quando 
messer Toma.so Giunti ristampò le vostre leggende, 
bene dissi io, egli avverrà qualclie sinistro a questo 
buon gentiluomo, e così fu, perché non vi andò molto 
che se gli levò un nome di fallimento. La invidia, 
che é portata da certi pittori a inesser Tiziano, non 
vien da altro se non che vi é troppo amico; ed al 
Sansovino, flgliuol di messer Jacopo scultore,-vanno 
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felici gli anni suoi, perché vi scrisse contro; e per- 
chè il Sansovino suo padre Impedì che non si stam- 
passe ciò, gli venne quel sinistro della rovina della 
fabrica. Concludiamola pure, in Vinegia, città unica, 
sola, mirabile e divina, non per altro toccò la città 
eccelsa quella parola in sua vergogna dal Boccaccio, 
Vinegia d’ogni bruttura ricetto. Questo ingegnoso scrit- 
tore ebbe spirito di profezia, e vedde questi anni, che 
la vi riteneva; chè certamente in voi si é adempiuto 
la parola, che siate il vitupero, l’obbrobrio, la spor- 
chezza, il peccato, la morte, il danno, la vergogna, 
la peste e tutta la bruttura e lordura del mondo. 

State insano. 
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Alla boccalItA c diviniti del (|uundam inesser 
Pier d' Arezzo boeeal divino. 


La coda della sopra scritta lettra si accorda con il 
capo, ch’io vi vo’ dare a questa. Dicon poi le bri- 
gate che’ poeti non sono indovini. Verbigrazia hanno 
del profeta. Credo bene che abbiate, con sottil spi- 
rito di porco mastio, compreso il Boccaccio aver vo- 
luto dir di voi. Il vero dichiara il tutto. Ecco il te- 
sto. Venezia non ha ella un sito mirabile, mi aero 
ottimo ed una sicurezza buona? Sì ha, direte. Non 
ci sono eglino dentro sangui nobili e regali? Mes- 
ser sì. Le miglior cose da vivere al mondo? Affermo. 
Pratiche di litterati, di sapienti e di ogni sorte virtù? 
Così sta. Le brigate dolcissime in superlativo grado? 
Sì, nel nome di Dio. Che vuoi tu inferire, mi rispon- 
derete. Oh! dove son le brutture? In me, vi odo dire, 
che son brutto di mostaccio, quasi un ceffo di ma- 
stinaccio, un bel paio di monchei’ini sporchi e puz- 
zolenti ; e da capo ai piedi sete un gran boccalonac- 
cio sucido, macchiato di più sorte vinacci. Cioè che 
il vino vi ha macchiato d’ imbriaco, di resipola, di 
mal caduco, di mal francese, di stianze, di piastrelli, 
di rotture, dì buchi e di puzzolente tanfo di zibetto 
Calabria per tutto. E per questo lasciate di non iscri- 
vere nella lettera la data, perchè se dicevi Vinegia, 
avendo da fare con un ccrvel balzano come il mio, 
subito vi sete pensato eh’ io dica, Vinegia è tutta 
pulita e illustrissima; altro che questo porco non ci 
é che la possi sporcare. Sì che, ser Piero boccale- 
naccio, voi non sete altrimenti come vi credete, ma 
Temi. — Parie 11. 15 


Digitized by Google 



TERREMOTO 


23G 

siate compagno dell’ altre cose di tal nome. E* si 
dice un baril divino, un bicchier divino e un boccal 
divino; di questi tre vostri fratcgli vi somigliate 
più al boccale. Voi non lo credete? Ecco ch’io parlo 
con la logica sulle dita. Del boccale il manico sopra 
tutto adoperate; né si può mescere chi non dà pri- 
ma delle mani sul manico, ancora che ci son dei 
boccalonacci grandi come il vosti;o corpo, che biso- 
gna abbracciarlo stretto, e dargli bene nel fondo del 
suo sedere. Io entrerei qui nelle belle metafore ; ma 
queste lettere voglio che le possi leggere insino alle 
monache del vostro munistero. Però scorro senza 
dire de’ boccali da doi manichi , come s’ intendine, 
perchè non si può pigliare per il manico un diso- 
nesto pezzo di terra pien di vino, e mescere, se con 
una mano tu non pigli il manico, e con l’altra pun- 
tegli sotto il manico nel cui del boccale. Basta, io 
ne la passo, perché io so che favello con mercanti, 
che son usi a far grossi fondachi di sì fatta mer- 
canzia. Sempre si accompagna il boccale con la mez- 
zetta 0 con la metadella, e un fiasco tien due boc- 
cali ; tutte masserizie buone per casa vostra. Credo 
che siate stato fiasco voi ancora, perchè si dico 
fiasco divino, e che siate stato di misura, cioè mar- 
chiato. Tutte queste novelle fanno per voi, che sete 
poeta, a sottoscriver in verso, come dire: 

Io Pietro Aretino baril divino. 

Pietro Aretino boccal divino. 

Lo Aretino Piero fiasco divino. 

QUel bicchiere é un certo nome diminutivo, che 
non istà bene alla grandezza vostra. Egli tiene an- 
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che troppo poco; sotto scriveretevi da qui innanzi^ 
barile o boccale o fiasco, cbé quel divino vi s’ in- 
tenderà per conseguenza; e con licenza poetica po- 
trete levare e porre, verbigrazia: fiasconaccio; ba-» 
rilaccio, boccalonaccio, e per nulla non faceste mal 
più quel P. solo, e quell’A. o quell’Ar. acciò che non 
si dica , pezzo d’ asino, arri 1 0 diavol vi porti I io 
mento per la gola; si, sì, scrivete pure come avete 
fatto infino a ora eh’ io mi ricordo. Io vi mando un 
asino carico di vino ; egli è ben vero che sete asino 
raro, fuor della razza degli altri, perchè portano il 
vino e beon l’acqua, e la vostra asinità poltrona bee 
vino e caricasi di vino. Orsù, diànvi qualche prero- 
gativa più degli aitri asini, poiché sete un asino im- 
briachevole, e diciamvi Re degli asini principale. 
Dichiaro questo a chi non intendesse lettere per 
parte , e scingetevi se l’aVete per male. Baciovi i 
ferri novi. 
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Al ragghlante elefante , vltnperatoife de' buoni 
Intelletti, TAretin bestione. 


Comparaccio , e’ non si fti così a me ,clie vi sono 
schiavo in catena come una sboccata bertuccia. La 
sarebbe beila che voi mi volessi morto per non nulla. 
Siavi raccomandato la mia riverenza. Volete voi però 
cruciflggermi con una leggenda? Non é già costume 
degli elefanti temer le mosche. Guardate come voi 
fate, perché se io mi vi poso sul viso, non lascerò 
avere un ora di bene, e voi avete quei moncherini 
e non mi potrete acchiappare, talmente eh’ io vi farò 
rinegare la pacienza. Oh! io farò la tua vita: e io la 
vostra. L’andrà fra barcaiolo e marinaio; alla fine 
avremo fatto badalucco alla plebe de’ fatti nostri, 
senza goder nulla e guadagnato le barile vote. Te- 
nete le mani a cintola, ser Pecora, e non vi lasciate 
scappar della penna mai più una sì arrogante e fur- 
fante lettera sciocca, scritta a uno che, s’egli la perde 
con voi, gli é onore, poi che sete spaventacchio uni- 
versale di tutti i grandi, e se io la vinco, avrò fatto 
più che Francia con Carlo. Rimettete adunque la 
colora in qualche filalana, o bravate qualche barca- 
iolo, perchè il tossico, che sputerete con quella ma- 
ladetta invettiva che dite, scorticherà prima la bocca 
a voi, innanzi che giunga addosso a me. 
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Alla stluma di tutti 1 furfanti del nostro secolo, 
l’Aretln Piero, porco poltrone, ecc. 


Io avrei creduto, magnifico M. Piero, che la S. V., 
la quale è la lanterna del mondo, e che vi siete fatto 
tributare dal nostro secolo, che Ella non avesse in- 
vidia che un mio pari avesse pane. Che vi ho fatto? 
Trovasi egli una parola in vostro disonore da me 
scritta? No. 0 che vuol dire tanto sdegno con un 
servo suo? Mi direte, ho udito dirlo. Fate ch’io sap- 
pia da chi. Mostratemi, di grazia, queste male lin- 
gue, perchè io farò conoscere alla magnifica vostra 
persona come menton per la gola, che io abbia detto 
di voi male, anzi ho detto bene sempre, cioè la ve- 
rità. Perchè non posso dir se non sempre bene, 
quando dico che il fuoco arde e che l’acqua bagna. 
Chi dicesse che voi foste luce del mondo mentirebbe. 
Adunque quel che ho detto di sopra di lanterna, è 
male, per avervi attribuito quello che non avete. 
Potrò dir poco ben di voi , essendo un vaso pieno 
di malignità, d’invidia, di frappe, di vanti, di ci- 
calamenti e brevemente di tristizie: tanto che ho 
detto sempre bene di vostra signoria, se già non 
chiamaste ciò che di bene ho scritto in vostro ono- 
re. Se io ho fatto questo male, me ne pento ; ma chi 
avrà giudizio sano vedrà se sempre ho detto ben 
del bene, e mal del male, che Domenedio vi dia, be- 
stia senza freno e senza timore. 

— 


Digitized by Googie 



TERREMOTO 




Al eolosiM» de* soffi , l'Aretino mostro 
d’ ignoranza. 


Il mirabil Tucidide dice per sentenza, che si ta- 
glia la strada a’ cattivi del mal fare, quando l’uomo 
si vendica delle ingiurie. Egli è ben vero che non 
si può mettere a campo cosa più grata a’ vostri pari 
ribaldi, la qual sia, secondo la vostra trista mente, 
più a proposito, che tardare assai nel fare una ono- 
rata vendetta. Questo è quel che dice il savio, che 
indebolisce la speranza degli offesi il non poter, 
dico, talvolta cosi tosto sfregiare gli offenditori; e 
fa ancora appresso di ciascun plebeo avvilire la buona 
qualità, e abbassare ogni ottimo merito negli offesi 
che non risentono. Onde, quando i perversi pari 
vostri conseguiscono questo fine desiderato, cioè di 
avere offeso e non essere stati offesi , moltiplicano 
d’audacia infinitamente e di temerità si gonfiano. 
La vendetta adunque giustamente fatta, non sola- 
mente raffrenerà le ingiurie, che far mi potresti da 
ribaldo come siete, ma mi darà un poco da respirare 
per il tempo presente, e forza da difendermi per l’av- 
venire. 
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Alla relifinla dello ivpedal de’ diserti, il magni* 
fico Iter eavalierc Aretino, burla 
de’ perdi giornate. 


So che mi sono attaccato almanco con un bravo 
capitano; questo non é uno abbattimento a corpo 
e corpo, ma a penna e penna, Che diavol di Golia 
mi ha egli dato alle mani? Un gigante che ammonta 
l’un sull’altro monte, corone sopra mitere, cappegU 
e berrette. Un fulgure o un sasso terminerà questa 
guerra. Il sasso fia Cristo , chè riprovando io ciò, 
che questo bestione ha detto scrivendo la sua uma- 
nità, fla risoluto tutto come la statua di Nal)ucco 
in polvere. Il fuoco della carità, che io userò nella 
riprova di tutte le dentate, che egli ha fatte a’ buoni 
nell’onore, abbrueerà la bestia. E così saperà chia- 
ramente dove io sono, senza credersi di Puglia o 
d’altro. Chi disse peggio del marchese del Guasto 
di questo Briareo? E pui*e il Marchese gli empiè la 
bocca cento volte con mille cortesie. Chi stiacciò 
mai l’onor del duca di Fiorenza più di questo fur- 
fante? Ah, ser Piero gigantaccio scommesso, fassi 
così ? E’ non istà bene a chi vi attuta la gola morder 
si malamente. Se il duca di Ferrara non vi faceva 
sacchetta, e voi attendevi a frappare. Or dite quanto 
mal volete di tutti i buoni , perchè , siccome fo io, 
ve ne incacano. E’ par che voi abbiate fatto con i 
piedi il duca d’Urbino, alle cose che di esso dite e 
di tutta la corte. Non avete giammai del fango i 
papi ricolti, né della polvere i cardinali, da farne lo 
strazio che ne fate. Dubito certamente, poi che non 
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sete stato ammazzato cento volte per la trista e ri- 
balda vostra lingua, che altra cagione non abbi te- 
nuto il coltello de un de’ lor servidori, se non l’aspet- 
tar le esequie che io vi fo. Ma molti ancora vi 
hanno scusato per matto da un canto e per bufifono 
dall’altro. Matto, perchè straparlate fuor d’ogni re- 
gola d’uomo che viva: buffone, perché la mandate 
tonda. Or via, nella mal ora, io vi do licenza che mi 
saltiate sul più bel di Roma eon la lingua arrotata: 
e leccate c succiate e mordete come vi torna bene, 
ché io son contento. 


1 
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Al mariaolo Aretine » tagllaborae de* prlneipl « 
afaceiato ed arrogante avventnrato» 


Bestione, l’odio manifestamente chiaro che tu mi 
porti, ti ha fatto scacazzare una mezza faccia di fo- 
glio, piena di parole da traditor cane. Ma le ciance 
vituperose, che vomita un animo maligno, non usci- 
ranno mai per la via della verità. Talmente che dalla 
radice di queste cagioni e dalla pianta cresciuta nel 
tuo petto ribaldo, non si può maturare altro frutto 
veramente corrotto, e degno di non rispondere al- 
trimenti, se non con un duro e nodoso pezzo di le- 
gna, come mille volte ti é stato risposto, o uno af- 
filato e ben temprato coltello, il quale liberassi i 
buoni dalle storpiate tue mani. Taci, diavolo incar- 
nato, che non nacque mai il più vizioso pezzo di 
carne della tua. Taci, con il malanno che Dio dia a 
te e alle tue vacche, pollastrier e ruffiani. Taci, ti 
dico, porco da stabbio , chè il perverso animo dia- 
voloso, che tu possiedi , oggi mai è noto al nostro 
secolo, e ciascun sa che tu sei il maggior ghiottone 
che fosse, è, o sarà mai. Però non accade che tu 
scriva più tristamente e vituperi la cristiana reli- 
gione. Taci adunque. 
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Al saracino delle penae afaecendate, non meno 
di legno y che Inorpellato Aretino. 


O che giudizio di bestie che ha la S. V.? Non ve- 
dete voi che giucate meco a perdere? Perché se dite 
mal di me, io entro nel numero di tutti coloro che 
trafitto avete falsamente. Ma di chi dicesti voi mai 
bene? E degli uomini da bene che ben dicesti? Io 
voglio alla coda cominciarmi e mondar questa ne- 
spola, Egli non fu mai uomo, che meglio vi facesse 
^ di messer Francesco Marcolini: dico per povero, poi 
andrò soorrendo all’ in su. La sua bontà ha tenuto 
le vostre vacche a casa sua a spregnare, e atteso 
a’ vostri figliuoli, i quali gli son morti in casa con 
suo dispiacere. Egli é condannato nelle spese di 
molte operaccie delle vostre, che realmente per de- 
bito di coscienza, mai doveva stamparle. Egli vi ha 
sempre impinzato di presenti ; egli, quando fuggisti 
per la bestemmia di Vinegia, tolse tutte le vostre 
lettere, che sapete (io non lo so) voi, che favella- 
vano di stati e d’altre tristizie da vostro pari, acciò 
che voi non fossi impiccato. E perché si disse ; egli 
ha pubblicato tutte quelle che dicon bene, e cosi é 
condannato nella spesa, perché non se ne vende una, 
mercé che non lasciò gastigarvi. Cosi chi spicca lo 
appiccato, l’appiccato appicca lui. Voi mi direte; o non 
vi era nulla da forche. Non accadeva torle, e con lo 
stampar le buone, oltre al danno, ha fatto dispia- 
cere a molti, che scritto vi avevano per burlarvi. 
Ma per non fare una bibbia de’ beneflcj, che egli vi 
ha fatti, prima dirò, delle vostre cose non credo che 
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mai ne abbia fatto bene punto ; e poi vengo a dirvi 
il morto che renduto gli avete. Voi dite che gli mon- 
tavi la bella vostra comare e sua moglie, e che l’era 
pubblica puttana, e che una volta a un fesso dell’u- 
scio, e che questo e quello, madesì ; e che tutti gli 
stampatori erano cavallari; onde alla fine accortosi 
di tante corna, ch’egli la menò andando cavalieri 
in Cipro , e là gli diede il tossico e ammazzolla , e 
che se si sapesse da’ signori che farebbono e direb- 
bono. Questo è il primo benefìzio che voi fate all’a- 
mico gentiluomo. Sì che la genealogia (cosa che vo- 
glio tacere) di puttane, delle vacche, delle ruffiane, 
de’ ruffianesmi , delle sodomie , voi di tutta la casa 
ne sapete rendere un bravo conto, perché gnene 
avete contaminata. Poi dite eh’ è stato birro in Ci- 
pro per pagare i fallimenti suoi di Vinegia. Talmente 
che il mirabil uomo viene da voi mal trattato per 
ruffiano, per becco, per puttanieri, per fallito, per 
birro e per ignorante. Ignorante, dico, perché facen- 
dosi architetto del ponte di Murano, sapete dire; 
egli rubò il modello a un tedesco,- che si fìdò di quel 
podestà. E per non entrare nelle pazzie che dite del 
suo trovato in aere delle galee, dove tutto Vinegia 
se ne beffa, e da’ signori ne é, come si vede, uccel- 
lato, farò fìne con dire che gli dite: tornate a far i 
pettini, che é vostra ai-te , e non vi fate architetto 
né poeta, rubando l’ invenzion delle Sorti da quel 
5 ridotto da Murano, e farvi fare i versi. Onde io, per- 
chè gli son servitore , dico che voi mentite per la 
gola tante volte, quanto dh-ete cosa nessuna in suo 
pregiudizio. Ecco che belle canzonate che fate del 
buon uomo. Se di lui , che tanto bene vi ha fatto, 
dito male, che farete di me, che giuro che voi siete 
un gran ribaldo e traditore? 
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j|ir Aretino non meno puttanieri che sodomlto, 


Credo che la gratitudine vostra si sia cominciata 
a vedere: pure voi andate slogicando come dotto 
castrone, acciò che stia in dietro. La vostra scrive 
ch’io dissi sempre mal di lei, e io dico di no, anzi 
dissi del bene bene, e del male male sempre mai. 
Che? volete quando si parla dell’Aretino per gen- 
tiluomo, ch’io dica egli é vero? Io non sono uso a 
mentir per la gola come, voi, che chi non ve la 
sfondola dite male, e bene di chi ve la colma. Avrò 
caro d’ intendere che male dico di voi. Perché se 
dico vile, sete vilissimo figliuolo d’un ciabattino; 
se ignorante, il mondo sa che sete ignorantissimo; 
se porco, i fatti vi mostrano porchìssimo; se disutile, 
chi vi pratica sa che sete disutilissimo : onde per 
un grado ordinario che io vi do, quando udirò la 
vostra ragione , vi metterò in superlativa cima di 
scala. Ma se voi cadete poi, io vi protesto che rom- 
perete il collo. Si che non ve ne impacciate di que- 
ste taccole. 
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Al sig. Aretino più cavallo che Cavalieri, non 
meno da soma che da carretta. 


Egli bisogna che v’immaginate, ser Aretino, che 
la Eccellenza buona, che dite sia buona in tutti i 
modi universalmente e non particolarmente. Ella é 
buona certo, poiché la vi dà da vivere, essendo voi 
il cerbero di questi tempi. Dà da vivere anco a dei 
pazzi, perchè saviamente gli sono stati servi, dà da 
vivere a’ dotti , perché da lor pari la onorano, ai 
buoni perchè perseverino. E se ne dà ad alcun cat- 
tivo, lo fa acciò che diventi buono. Chi tiene in sua 
grazia questi, tiene anco me. Del qual numero io 
sarò? L’Eccellenza sua ne saprà dar ragione, come 
quella che sa che cosa sien gli uomini, tanti ne ha 
trattenuti e onoratamente, con premj, con donar ca- 
stelli , ville , terre , palazzi e casamenti , secondo i 
meriti loro, e con la cortesia sua sempre mantenuti. 
Io non volsi mai mezzi a venir seco, perché so con 
le opere mostrarmi; cercherò ben d 'averne per man- 
tenermi, il primo sarà di farvi mentir per la gola 
di quanto direte di me; il secondo di fargli cono- 
scere la ignoranza vostra, la prosonzione, l’arrogan- 
za, la malignità e la tristizia delle vostre operazioni 
in fatti e non in parole; il terzo farmi con le com- 
posizioni chiaro in versi e prose con ì scritti diversi, 
con musiche e con l’ufficio dell’uomo da bene. Que^ 
sti testimoni sono assai a farmi grato a sua Eccel- 
lenza, onde ne spero maggior luce di quella, che ha 
imbiancato voi nelle tre giornate della Pippa e della 
Nanna: alle quali farà paragone i tre vostri stati, uno 
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puro uomo , l’ altro mezzo uomo e mézzo diavolo, 
e il terzo tutto diavolo. Ché certo sete un diavolo 
al mondo, che voi stesso tormentate del continuo 
con le tristizie, e i buoni travagliate con le mali- 
gnità. 
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Alla «arogna del morbo nniversale« 
l'Aretln forche bene. 


Se dirò le bugie, tosto si chiarirà il mondo, e se 
direte voi il vero, se ne farà riprova colla penna; 
onde il giudizio universale saprà, come ottimo mae- 
stro d’abaco, chi sa meglio calcolar di noi. Allora 
si chiariranno i popoli , quando vedranno che voi 
sarete il bugiardo , e io quello che ho detto la ve- 
rità : perché la dissi sempre, e voi sempre mentiste 
per la gola, come mentite adesso di quanto mi avete . 
scritto in quello stracciafoglio. E quando farete in- 
vettiva, mi riderò della vostra prosonzione arro- 
gante e sfacciata. So ben certo che non mi direte 
corruttor di furfantelle vergini, sodomito, aCfronta- 
torc, bilingue e boia de’ buoni, conciossiaché le son 
vostre priminenze, le quali non cedereste, nè ve ne 
spotestereste per tutto l’oro del mondo. 
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Alla galda degli asini, l’asinone Aretine!. 


Da che io ho cominciato a toccar qualche passetto 
della lettera di vostra asinità, son forzato a toccare, 
innanzi ch’io inalberi nel discorso grande, due ta- 
stetti della sopra e sotto scrizione ; la qual dice ; a 
•niesser Giovan Francesco Doni, mio compare osservandis- 
simo, e alla sotto scritta vi é un P. ed un Ar. Al di- 
sopra dimostrate d’esser non meno bufolo che igno- 
rante. Bufolo, perchè ho nome Anton Francesco e 
< non Giovanni. Ora se gli é vero, come mentite per 
la gola, eh’ io tanto di voi ragioni o scriva, é pos- 
sibile che non sappiate il nome mio? Ma quel C(m~ 
pare guasta la festa. O questo è bello; quando bat- 
tezzai o voi me battezzaste ? Sognate voi o pur far- 
neticate? Io non son barcaiolo vostro ruffiano, che 
mi abbiate, come chiamate tutti, a chiamar compare ; 
se già non foste compar pugliese. Ecco già sì come 
nella sopra scritta stramentite. Egli é ben vero che 
r è da perdonarvela, avendo rifatto il danno con la 
sottoscrizione; quel P. vuol dir poltrone, e quell'Ar. 
significa Arri, voce quando si pungono o si basto- 
nano gli asini. Che s’interpreta cosi: Io, o Doni, 
come poltrone e asino, a tante punzecchiate e tante 
bastonate di lingua e di penna, quanto può portare 
un poltrone e asinaccio mio pari, che pur son grande 
al ragghiare, a’ costumi, all’ignoranza, al mangiare, 
al poltrire, e a quell’altra faccenda; e che sia il vero 
leggasi la vostra lettera scritta al Dolce nel primo 
libro, dove scrivete queste parole: Io, disse san Gior- 
dano, non so nè ballare né cantare, ma chiaverei 
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come un asinaccio. Le son parole sporche da dire, 
ma peggio da stamparle all’onor del vostro Marco- 
lini, che" tanto infamate, poiché la stampò per il 
primo saggio di stamperia, della quale non farà mai 
bene, poi che sì ribalde cose ha pubblicate. Rider 
mi faceva il cavalier Gandolfo, quando si abbatteva 
a leggere un de’ vostri libracci di lettere, che dove 
trovava quel P. e quell’A. e’ diceva, poltrone, asino, 
pezzo d’asino, pazzo asinaccio, porco asinone e al- 
tri bei epiteti, i quali dal testo della vostra bocca 
non discordano. Ora, poi che vi chiamate asino, ecco 
che io vi pongo un bel basto nuovo sulla schena. 
Messer P. A. a Dio. 



— Parte II. 
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Air inalberato scr Piero, gufo scappellato ecc. 


Cinque son le cose che mi bisogna dire, non già 
di mio, ma cavate dal Piovano Arlotto; materia, 
forma e privazione ; innanzi ci va agente e da poi 
fine: tanto che le fanno cinque. Io non intendo il 
Piovano , mi direte. Lo credo , perché non è studio 
da buoi questo Piovano , di ch’io favello. Agente é 
ciascuno uomo che opera, il fine è che a qualche 
fine lo fa , e tutto cade in materia , forma e priva- 
zione. Io intendo manco, risponderete. Vi farò bene 
intendere, non dubitate. L’orefice é colui che fa, la 
materia è l’ariento, la forma è un vaso fatto a fine 
di bere o altro fine, e il disfarlo per farne un’ altra 
cosa è la privazione, la qual fa di nuovo la forma, 
poi la privazione che viene in materia. Voi sete una 
gran bestia. Ecco lo agente. La materia è che avete 
nel capo mille chimere, e le disfate con rifare del- 
1’ altre chimere , a fine di assassinare la borsa dei 
corrivi, da saziar la gola e la coda di voi, P. A. Le 
ciance che mi avete scritte, voi sete stato lo agente, 
la materia é stata carta ed inchiostro , la forma la 
lettera, ed io torrò la materia medesima e ne farò 
cento libri ; e con questa materia di carta e d’ in- 
chiostro riproverò i vostri Salmi traditi , che sarà 
altro che la Nanna, il Genesi, le Vite de’ santi, la - 
Umanità di Cristo , che tanto scomunicatamente 
avete scritto, dannerò le tragedie, le comedie igno- 
rantissimaniente fatte, e getterò gli sporchi Dia- 
loghi a terra, e tanto tosto che vi parrà strano. 

Il mio fine sarà per onore di Dio , e per isgan- 
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nare il mondo, che crede che siate qualche cosa; 
e così v’imbasterò per uno bello asino poltrone ecc., 
come vedrete, 




Alla asineria della di voi poetaggine, sere 
Aretino, Sardanapalo della 
gagliofTeria, 


E’ mi pare di dare una tiratella a quel tenermi in 
grazia , acciocché la stolta tua fantasia non ti giri 
in qualche fondo da non ne potere uscire così tosto. 
Ecco ciò che io scrivo al Signore: guarda, tp sa- 
perai chi me li ha messo in grazia. 


f 


Allo lllnstrlsslmo ed eccellentissimo signore 
Guido Ubaldo Duca meritissimo 
d’ Urbino. 


La corte del Ducato d 'librino, si de’ passati prin» 
cipi illustrissimi, come negli anni di V. Eccellenza, 
ha sempre avuto per il mondo fama d’ abbracciare 
ogni virtuoso che se gli inchina, e l’opera continua- 
mente lo ha dimostrato. Io vengo adunque , come 
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minimo di tutti coloro che adorano la bontà di Vostra 
Eccellenza, a farvi riverenza con queste quattro pa- 
role , e presento alcuni frutti del mio ingegno , e 
molti piu me ne sono riserhati per non mandar sì 
gran fascio di libri , ed alcune carte di musica , le 
quali ho composte e^ scritte di mia propria mano, e 
disegnate, ma so ancora più e so far meglio. A che 
fine io presenti a Vostra Eccellenza questi miei mal 
maturi frutti, non ad altro se non che, ritrovandomi 
' XL anni , né mai mi è venuto voglia di servitù al- 
cuna, ora la desidero; ma solamente quella di Vostra 
Eccellenza, non però con altro util pensiero che vitto 
e vestito, perché non sono nulla assetato di quella 
sete cortigianesca. Se per quelle poche lettere , 
musica, scrivere, che io ho, o fldatissimamente ope- 
rare , io sia buono per il minimo di vostra corte , 
mi sarà cosa gratissima. Non voglio operare favore 
alcuno né altri mezzi , che la purità dell’ animo di 
V. Eccellenza, e la realità del mio procedere. So che 
questo fia assai ; e non potendo ottenere tal servitù 
da me desiderata, averò pazienza, e resterò, come 
sono, schiavo alla illustrissima e eccellentissima vo- 
stra persona , che nostro Signore Iddio la feliciti e 
conservi lungo tempo. Di Vinegia. 
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Al Doni carissimo, e nostro magniilco. 


Amatissimo mio e magnifico. Ebbi la vostra let- 
tera, e’ libri che mi mandaste, insieme con la mi- 
rabil musica; e mi è stata carissima la dimostra- 
aione del buon animo che avete fatta verso di me, 
Della quale terrò sempre grata memoria, e mi tro^- 
verete sempre prontissimo ad ogni vostro benefizio 
ed onore; avendo cara ogni occasione che mi sarà 
data a potervene fare, sì come ho dato ordine al- 
l’Agatone mio secretario in Vinezia, che vi dica più 
largamente in mio nome. E resto sempre al piacer 
vostro. Di Urbino, il dì XIIII d’agosto MDLIIII, 

Al piacer vostro prontissimo 
Il Duca d’Urbino. 


Hai tu veduto, bestia, la proposta mia e la rispo- 
sta di Sua Eccellenza? Ora tu puoi comprendere a 
che fine ei mi mandasse quegli scudi. Egli fu un 
darmi l’eletta dell’ arme e del campo ; vieni se ti 
piace, eccoti il modo ; e godi questi, se ti torna bene 
a stare. Sì che tu hai inteso chi me gli messe in 
grazia. Lo aver la quartana mi tenne allora a Vine- 
gia, e la peste mi spinse a Peserò. Ma che rabbia 
menavi voi meco, quando vi feci dire al Zoppo, che 
voleva venir al Duca, c arrogantemente dicesti, io 
non voglio che tu vadi, e se tu vi vai, ti farò e dirò ? 
O che bestia a creder di tenermi ! 0 io dirò mal del 
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Duca, direte. Tu hai anco detto mal di Cristo, 
avendo stampato che fu cagione che Lazzaro mo- 
rissi ; oltre che tu hai interpretato tutto il testo dello 
evangelio, dell’ umanità di Cristo a rovescio, e peg- 
gio hai detto della Madre e de’ santi, come io ti 
mostrerò; gran fatto non sarà se di Sua Eccellenza, 
sì come della Chiesa, straparlerai. Ma leggi ciò che 
io scrivo al Duca di Fiorenza; poi del resto frappa 
quanto più puoi e ragghia forte, chè io ti so dire che 
da qua innanzi tu udirai un maggio di dodici mesi. 
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Allo lllniitrlsslmo ed eccellentissimo signore 
Duca C'osimo. 


Principe illustrissimo; per esser io vostro vassallo 
non accade eh’ io metta la rettorica sulla penna, a 
far noto al mondo quanto io ami la vostra tlccel- 
lenza; né manco mi affatichi a darvi a credere ciò 
che io sia, conoscendomi, e quanto io vaglia. Egli 
é ben bisogno farvi a sapere, che sempre ho tenuto 
memoria del vostro merito senza aspettar merito: 
f onde ho scritto così nel mille cinquecento LI. un 
' libro che tratta della fortuna di Cesare felice e in- 
felice, al qual libro feci un discorso innanzi con 
piacevole stile, che le anime rientravano ne’ corpi, o 
almanco il medesimo valore. Dove caddi in proposito 
che l’anima di Cesare, primo imperadore, era nel cor- 
po del duca Alessandro primo duca di Firenze; e 
dicevo in questa forma. Alessandro si fece signor per 
forza, Cesare per forza: Alessandro fu amato da’popoli 
e odiato da’ cittadini, Cesare similmente. Tutti duo si 
dilettavano di donne, tutti due erau liberali. Quello, 
da Bruto suo cugino fu morto; questo, da Lorenzino 
suo cugino fu ammazzato. Bruto non credette che 
avessero ad esser più imperadori , spento quello-; 
queir altro più duchi, estinto il primo. Un greco, 
mezzo astrologo e tutto spiritato, disse al Duca, 
presente Lorenzino e altri suoi camerieri: Un molto 
famigliar vostro vi debbe tor la vita: delle quali pa- 
role si rise un pezzo. A Cesare da un buffone fu 
detto ancora (quando fu dimandato del monte di 
Capua aperto) che non passerebbono quindici giorni 
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del presente mese, dove egli era, con la vita; e a 
questo detto ogni uomo se ne rise. Coloro, che die- 
dero la morte a Cesare, si fuggirono; quei, che fi- 
nirono il Duca, anco scamparono. Quello fu tolto di 
questa vita in un senato secreto, e questo in una 
camera riposta. La morte di Cesare fu da tutto il 
mondo pianta, e tutta Fiorenza si dolse di sì acerbo 
caso. Cesare si difese da’ senatori, quanto egli potè, 
e Alessandro meglio ch’egli seppe, perchè non casi 
da padrini. E quelle prove che fece Cesare, innanzi 
che fosse imperadore, le faceva Alessandro, dopo che 
fu creato Duca, non accadendo la morte, perchè era 
destinato d’andar- luogotenente di Sua Maestà, alla 
Goletta e a Tunisi. Fu di gran legnaggio Cesare, e 
Alessandro di sangue illustre, e fece parentado con 
l’imperador sì grande, come quello con cittadin ro- 
mano sì grande ; e oltre a questi particolari ce ne 
sono infinite da dire generalmente. Or vengo all’Ec- 
cellenza vostra. Dopo Cesare fu Ottaviano, il quale 
ebbe gli inimici di Cesare nelle mani, che si mes- 
sone a difesa, e voi quei d’Alessandro, che fecero 
esercito. Fu pace universale a tempo d’Ottaviano 
e premiati i virtuosi ; ai tempi nostri da voi sono 
stati premiati molti. Lorenzino è stato morto e 
Bruto fu ammazzato. Quanti virtuosi fece ricco Ot- 
taviano, e quanti ne ha tratti di miseria Cosimo? 
Quando io queste con molte altre cose scrissi, la 
illustrissima persona vostra non tributava l’obbro- 
brio del mondo ; la Eccellenza vostra non pagava 
il lupanario ; i vostri danari non apparecchiavano 
la tavola al postribolo. Adunque un Duca famoso 
spenderà la moneta, eh’ egli riceve de’ più nobili 
cittadini, nel più vituperoso mostro che ha il mondo ? 
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La BaagDanimìtà Illustrissima vostra non sa (so che 
non lo sapete, perché non gli dareste) dove si spen- 
dino gli scudi che imborsate all’Aretino infame ? In 
poltrone, vaccaccie, ruffiani, tabacchini, pollastriere; 
in un pozzo di vizj senza fondo cascono; in un porco 
s’ impiegano, che sta del continuo nel fango delle 
braccia di meretrici puzzolenti e diserte. Con quei 
danari e’ fa limosina per le fondamente a soldo a 
soldo, e con quegli di sua Maestà alle filalane po- 
verette, alle furfantelle de’ chiassolini, non per Dio, 
ma per il diavolo, acciò che le corrine alla casa, che 
paga Vostra Eccellenza, pubblico mercato di ruffiane 
che contrattano pur furfantelle (sotto spezie di ca- 
, rità) e poverine vergini, poi che i maschi non fan 
più per lui. Lascerà mai l’Eccellenza vostra questa 
macchia sullo scettro ducale? Il gettar via in uno 
avoltoio sì fatto i vostri danari fa pianger cento 
meschini. Teme forse TEccellenza vostra la penna 
sciagurata, o lo fa per altra cagione lo sborsamento? 
Io non ho voluto, scrivendo a Sua Maestà Cesarea, 
dir nulla di questo; perchè un Carlo V imperatore 
ottimo non ha in conto alcuno da tenere sì vele- 
noso vigliaccone ; l'Eccellenza vostra manco. Per- 
ché è lingua doppia, fiera bilingue, e morde con 
rabbia chi non gli empie il ventre, e lecca con graf- 
fio ruvido melacchino chi gne ne sazia. Ma di que- 
sto non accade dir altro, avendo nella sua vita in 
più luoghi trattato della tributerìa. Che l’Eccellenza 
vostra lo facci per conto di vostro padre, , non lo 
credo, perchè tutto quello che l’Aretino parabolano 
cicala di sé medesimo, per ingrandirsi è detto tutto ; 
ma il bestiai cervello dell’Aretino gli serviva per 
buffone sporco e disonesto; nè troverete nè lingua 
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Vira nè parola scritta che dica altrimenti mai di 
questo elefante, vitupero della cristianità. Poi che 
si comporta né battezzati il bestemmiatore, lo sce- 
i leste, lo infame e il vituperatore di ciascuno uni- 

, versalmente, e maravigliomi di chi lo visita e di chi 

} ha seco pratica o alcuna intrinsichezza; perchè il 

demonio infernale fa male, con la parola sempre of- 
fendendo il prossimo, con gli scritti nuoce alla su- 
prema Maestà; e con l’una e con l’altro universal- 
mente, rovina quanto di buono fu edificato mai. E 
nel dar fine al mio discorso, prego Dio che pigliate 
informazione da ciascun buono che lo conosce, e 
virtuoso, acciò che la limosina vostra sia distribuita 
in disonor del diavolo, e non in disgrazia di Dome- 
nedio. 
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Air uccellatore per la sua coda e corruttore 
( sotto spexie di limosina ) delle poverette 
di Vinegia, m. P. Ar. e Ar. P. 


Nelle cronache del contrasto dell’acqua e del vino 
sì legge che tre gran priininenze ebbe Catone : ot- 
timo oratore, ottimo imperatore e ottimo senatore. 
Al paragone del quale sete voi per un bel rovescio 
di medaglia: perfetto ignorante, perfetto furfante e 
perfetto parabolano. Egli è vero che lo sopravanze- 
rete in questo , che egli fu quaranta quattro volte 
accusato , si difese e fu assolto , perchè era uomo 
da bene : Voi sete accusato da me con un sol libro, 
nè vi potrete difendere , nè sarete libero : la causa 
non verrà da altro se non che siate un gran tristo. 
Però innanzi che voi mi scriveste quella lettera, voi 
dovevi pensare, che il pigliarla con meco vi aveva 
a esser di danno ; conciossiachè lo avere duello con 
uno uomo da bene, come in vostro dispregio son 
io, vi atterrava per sempre con molta vergogna e 
danno. 
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Al sorbitore a giornata d’uova marclet 
Il disonesto Aretino, gallo delle 
furfantelle di Ainegia, 


La discrezione è madre degli asini ; però io 1’ ho 
per amor vostro sempre avuta per raccomandata. 
Io adunque mai vi avrei cosi tirato gli orecchi, se 
fosti stato giovane, o di quella età, che ha sulla bi- 
lancia di darsi al bene e al male, perchè quei furori 

0 quelle pazzie della gioventù son senza termine e 
senza regola. Noi, ì padri nostri, e tutti gli uomini 
hanno rotto le lor cavezze, e quando i figliuoli ven- 
gono su, conoscono solamente del padre le saviezze, 
perchè non si son trovati alle pazzie della gioventù ; 
e così ammirano la gravità, il procedere e la vita one- 
sta. Ma s’egli avessero veduto la gioventù (cosa 
impossibile) de’ padri loro, si farebbon befiTe d’esser 
ripresi da loro e non temerebbono. Ma quello avere 

1 costumi regolati, e gli anni pieni di prudenza, fa 
star a regola la loro sregolata vita. Voi siate alle 

^ sette croci, e io alle quattro ; e so che sono sul col- 
mo della bilancia da diventare o voi, o un uomo da 
bene. Se io divento voi , si potrà raccapezzare da 
capo e cominciare a dire, a tal tempo ei fece la tal 
pazzia, a tale visse tristamente, alli tanti anni perse 
tutti i buoni costumi. Credete voj che il Petrarca 
anch’egli facesse il suo corso? Sì certo, e però 
disse : dove sia cht per prova intenda i giovanili 
errori, spero trovar perdono. Insino a san Paolo si 
scusò con dire: quando era fanciullo parlava cose 
da fanciullo. Di tutti i buoni ci sarebba che dire, 
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se egli avesse da far principio della giovanezza, non 
che alla puerizia. Voglio riferire in mio linguaggio, 
che io non dico de’ vostri trenta, quaranta, cin- 
quant’ anni ; perché vi perdono le truffe, gl’ inganni, 
le imbriacherie, i debiti, le ladrerìe composte con^ 
tro a Dio e gli uomini, le disonestà scritte, i ragio- 
namenti sporchi, lo sfondolato pappare, il velenoso 
sputar di parole , i trentuni , le sodomie, le pasqui- 
nate, le bestemmie, l’agente e il paziente lussurioso 
corso, perché tutte le istadere levano in collo qual- 
che tacca, ma chi più chi meno. Ancora sul mio 11- 
briccino vi sono i sette dolori e le sette allegrezze. 
Egli é ben vero che comincio, ora eh’ io sento quel 
nome di anta, a riparare alla mia casa, ché la non 
rovini: ma voi che siete a mano a mano decrepito 
e crepato negli anta anta anta, a che siamo ? Come 
io sarò (se Dio mi presta vita) al settimo suggello, 
do campo franco a chi vuol dire, e per ora gnene 
perdono, perché ci ho qualche scusetta, qualche oc- 
casione, e qualche poco d’appicco di difendermi. Però 
di voi non so che dirmi, né scusarvi con altro , se 
non che siete invecchiato nel dir male e far peggio, 
e delle tristizie sete più giovane che mai. Pure ora 
cominciate a morder con il dente di tossico, e pun- 
ger con l’acuta lingua arrotata. In questi anni da 
scender nella fossa dello emendarsi, salite sul cam- 
panil dei vizj, da rompere il collo, sverginando me- 
schinamente furfantelle, ingannando semplici don- 
nicciuole, e brevemente far peggio che mai abbiate 
fatto. Tanto che lo aver discrezione con esso voi, e 
non lo avere, é tutto una medesima mestura. Or 
fate a senno mio, emendatevi ; perché egli é scritto, 
meglio è tardi che non mai ; e sarete cagione che vi 
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si cancellerà l’assai trista vita passata, con questa 
poca ohe v’avanza, se sarete buono. Non dirò altro 
per ora. Son tutto mio. 


Al serenissimo Principe della illustrissima ed 
eccellentissima Republica di Vincaia, 
cittd invittissima. 

Il Doge virtuoso e buono debbe far cose, le quali 
siano notabili e degne di memoria; però se scac-r 
ciaste di Vinegia il mostro del peccato, l’Aretino 
vituperoso, avreste eterna lode e unico ringrazia- 
mento, e la patria gloriosa resterebbe sempre. Per- 
chè la sfrenata licenza e libertà d’infamare é vergo- 
gnosa nella penna e nella lingua sua: e dove si 
comporta é macchia notabile, ed è un fregio di bia- 
simo alle repubbliche, ed a’ principati universal 
danno. E con molta riverenza mi raccomando a Vo-» 
stra Serenità. 


Al capo generale degli archtmistl dell’arte falsa, 
lo arci deserto P. Arri. 

Dice che egli é così villania ricever quello che 
l’uomo non debbe, come non dare ciò che sei ob- 
bligato. Però non volsi ricever la vostra lettera, e 
or ho voluto mandarvi queste , si per non vi torre 
ciò che é vostro con quella, come in questo ren- 
dervi quanto voi meritate. 
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Alla porcheria del verro Aretino, diluviator 
di porchette arrostite, malto 
venerahiilssimo. 


Dice che fu una volta (eccoti l’orco) un certo scimo- 
nito, il quale aveva in fantasia, e se lo credeva, che 
i membri, i quali si mangiavano delle bestie morte, 
dessino nutrimento a’ nostri membri vivi; il cervello 
al cervello ed il cuore al cuore. Ma, dopo la partico- 
larità, trovava che la natura dell’animale faceva prò 
all’uomo in questo modo. Il cerbio faceva viver più, 
il toro esser gagliardo, gli uccelli più leggieri, e 
così di mano in mano , e vattene via malinconia. 

Però avendo costui un occhio burlesco, cercava di 
mangiar occhi, e desiderava di quegli dell’aquila, 
credendo migliorare di vista e soddisfare a quel 
membro. A dirvi il vero, sempre sono stato in dub- 
bio che la fosse un^baia. Ora son certo che l’é cosa 
da dovero, poi che voi, volendo soddisfare alla lus- 
suria e alla porcheria, mangiate così volentieri carne 
di porco. Se voi stavi ancora un mese a Urbino, voi 
spegnevi la semenza delle troie e de’ verri. Or via, 
imporcatevi del continuo, perchè aggiungendo verri 
a verro e porcella a porcone, verrete uno stupendo 
ed unico porcaccio ; così vi sazierete di stare nel 
pantano delle manigolde e delle scrofe. Questo è la ‘ 

prima scossa la qual non fa cader l’albero. Questa 
altra sarà la rovina, perché della prima scrollatura 
io son giunto al fine. i 


FINE. 
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6 

il coro. 

« 

15 può. 

41 

13 

svaporati. 

» 

17 

avrien 

43 

7 

mi ’ntenienne 

» 

8 

Padrone, 

• 44 

6 

poi, se 

n 

9 

detti 

n 

13 

Ben, rispos’io. 


core, — U. 
può ben — U. 
isvaporati, >— B. 
arien — B. 
m’ ’ntervenne — R. 
padrone, — R, 
poi se •— R. 
diedi — R. 

Be’, respos’io, •— B. 


* NB. L’asterisco indica che la lezione seguita 
è erronea. La lettera R. indica la edizione del Rolli ; 
la B. V Brrata-cwrige del Bottari; la U. l’edizione 
di Usect (Utrecht) al Reno, 1726. 
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E dà 

Che dà — B. 
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muoio di 

molo di — R. 
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12 

stile. 

stile! — R. 

ti 

13 

stretto,' 

stretto; — R. 

n 

15 

camicie ed 

camicie e •— R. 

ti 

22 

indecisa ; Fra loro 

indecisa Fra loro, — U 

t> 

23 

carpita 

carpita: — R. 

48 

12 

so in qual 

so qual — B. 
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28 

dormii mai : 

dormi’ mai: — R. 

49 

13 

che le 

ch’elle — R. 

n 

23 

E a far 

E far — B. 

f« 

28 

dir, poich’ella 

dir poi, ch’ella — R. 

T» 

32 

diventava 

diventavo — B. 

50 

1 

pareva 

parevo — B. 

1) 

5 

Era 

Ero — B. 

w 

6 

Pareva 

Parevo — B. 

51 

10 

era 

era il — U. 

52 

15 

rinfrescatoio di 

rinfrescatoio pien di 




— R. 

53 

8 

; stassi a 

; c stassi a — R. 

55 

7 

fede. 

fede; — R. 

n 

13 

ognun 

ognuno — R. 

57 

19 

fece l’aratol. 

fece l’aratro ed — B. 

58 

31 

maluzzo 

malazzo — B. 
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morto e se 

morto 0 se — R. 
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0 se — U. 
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, ed un’altra — R. 
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n 

21 
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65 

8 

ceti 
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12 
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n 

19 

Questa per 

66 

6 

curatella 

fi 
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68 
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21 
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n 

27 

Ammelo 

69 
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e adorno. 

T» 
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70 

3 

che agli 

•I 

13 

io veggio 
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14 
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ringiovanire. 
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32 
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73 
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segrete 

75 
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e alla 

n 

20 

s’ io 

77 

18 

DI MUGELLO 

• 

19 

DI 

78 

7 

satanasso. 

n 

31 

e uomini 

79 

4 

a udire. 

» 

18 

Come fa 

81 

16 

s’intendesse 

r» 
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all’anguilla 
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Eccone 
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granocchi. 


e colle — R. 
astrologando. — U. 
cete R. 

I ceti, — U. 
contanti I — R. 

Questa è per — R. 
coratella — R. U. 
mi dasse — R. 
questo, — R. 

Ed andiam — R. 
Hammelo ^ U. 

Ed adorno. — R. 
monachi “ B. 
il roccetto o rochetto— R. 
che gli — R. 
io ’l veggio — R. U. 
rifrisse •— R. 
ringiovenìre, — B. 

, ed osservo, — R. 
secreto — R. 
ed alla — R. 

' s’io piu — U. 

DEL MUGELLO — R. 
DEL — U. 

satanasso — R. 
ed uomini >— R. 
ad udire, — R. 

Come sa — U. 
s’intendessi — « B. 
l’anguilla — R. 

Eocene — B. 
barbo — R. 
ranocchi, — R. 
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ed apre — R. 

84 

19 

e a chi 
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28 

salerno, 

Falerno — R. 

85 

1 

fusse 

fussi — B. 

fi 
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volesse 

volessi — B. 

n 
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intieri. 

interi, — B. 

81 

2 

fusse. 

fussi, — B. 

fi 

n 

cuoco. 

quoco — R. 

n 

13 

la insalata 

la ’nsalata — R. 

89 

10 

volessi 

volesse — B. 

90 

12 

e ai 

ed ai — R. 

fi 

16 

a un 

ad un — R. 

m 

32 

necessità. 

necessita; — R. 

91 

5 

schiena. 

stiena, — B. 

n 

8 

schianta. 

stianta, — B. 

9 

23 

disse 

dice — R. 

99 

25 

Ha la primiera mille Nella primiera è mille 

— R. 

93 

9 

, e osti 

, ed osti ^ R. 

n 

27 

e a 

ed a — • R.' 

94 

5 

maninconia. 

malinconia, — R. 

95 

17 

, dirette. 

, diritte, — R. 

96 

5 

star due 

star duo — R. 

99 

24 

son forte 

son forse — B. 

lOO 

22 

mal francese. 

mal franzese, — R. 

101 

12 

corbelli 

corbegli — R. 

102 

7 

e in 

ed in — R. 

103 

4 

schiavo. 

stiavo, — R. 

tt 

33 

e a fare 

ed a fare — R. 

104 

25 

onor. 

orror; — R. 

105 

19 

Cdmpongono 

Compongo — B. 

106 

9 

Ne siete 

Ne sete — B. 
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fumeranno. 

sfumeranno, — R. 
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1 

facea 

ft 
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15 

gentil sparavieri 
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vadi troppo. 
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mostrerei 
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ft 
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ft 
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27 
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10 
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ft 
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ft 
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ft 

28 

di chi vi 
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10 
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30 

le altrui 
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scrocchi 
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16 
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s’apprezza! — R. 
Brettonica, — B. 
faceva — B. 
strano ; — R. 

È che — R.. 
gentile sparvieri — R. 
preso ed — R. 
vadi a troppo, — B. 
s’abbi — B. 
dessi — B. 
avessi •— B. 
facessi — B. 

Ed ognun — R. 
chiuggo — B. 
manicare, — B. 
mostrerei, — R. 
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dubitavon <— B. 
scrupolosa. •— B. 
volevon — B. 

Tobbia. — R. 

Se fossi — B. 
disiderare. — R. 
no’ abbiamo R. 
s’avessi — B. 
ch’egli — B. 
beneflcj — B. 
di che vi — R. 
ed onesta, <— R. 
l’altrui — R. 
stocchi — B. 

Banchi, — R. 
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Dommasco — B. 
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fare atti — R. 

140 

16 

e al 

ed al — R. 
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n 

34 

Acciò tenga lo 
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matterà. — B. 

• 
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non è 
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Li storce — R. 
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segreto 

secreto ■— R. 

V 

29 

li 

lor — R. 
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Provandol, voi, — R. 
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99 

11 

snello. 

e snello, — R, 

99 

18 
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182 

10 

fame. 

fame: — R. 
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altro, — R. 
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siate — R. 
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una ^ R. 
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noi crede — R. 


Dioitizcol'. 



< 


ALLE RIME 267 


* n 

9 

Se da Dio si 
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Qual Dio vi tiene 
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Luoghi 
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abbiamo 
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n 
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colta. 
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II 
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i dardi. 
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Sei tu : or sì — R. 
ch’i’ ho — R. 

Qual tu mi tieni — R. 
a pascere il tuo — R. 
Lochi — R. 
sì chiuso e — R. 
sia — R. 
abbiam si — R. 
se una — R. 
é colta. — R. 
malegni, — R. 

Dateci i campi — R. 
il dardo, — R. 
quitanze? — R. 
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e quello, — R. 
da’ venti, fanciullo, 
in là — R. 
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Pag. 69 lin. 12 
» 70 » 5 

M » n 5 

t> n « 10 

*» )• n 16 

» » » 17 

* «tu 20 


eh’ e’ 
passa G. 

Banco? M. 
a questi G. 

0 chi M. A. 
da scrivere! G. 
bisognava. G. M. 


che G. che ei A. 
passan A. 

Bauco? G. A. 
questi A. 
e chi G. 

a scrivere! M. A. 
bisognaria A. 


* Noi abbiamo consultato per questo riscontro 

1. La Raccolta delle Lettere facete di D. Atanagi, Ve- 
nezia, Altobello Salicato, 1601. 

2. La Raccolta delle Lettere di M. Bernardino Pino, 
Venezia, 1682. 

8. L’edizione dell’ opere del Berni, Milano, 1806. 

La prima contrassegnammo A, la seconda P, la terza 
M, la fiorentina G. 

Quando queste edizioni convengono con la nostra ab- 
biamo posto i segni dopo la nostra lezione. 
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Pag. 71 lin. 7 ad adoprarla G. M. ad oprarla A. 

*» « » 18 licenza anche M. A. licenza G. 

»* " » 29 che Lettere M. A. che le Lettere G. 

»> 72 n 25 poiché G. M. come A. 

" " » 19 Anch’io adesso vi Manca. G. 

consiglierei flno 
a : et tandem pa- 
tientia vincit. M. A. 

n 74 " 3 fuggita fuggito G. M. A. 

» " n 6 parlargli e ricor- parlargli. Ricorda- 

datomi M. A. tomi G. 

n n I» 29 ; non G. , né M. A. 

» *75 » 1 dicat etc. M. A. dicat. G. 

» » »» 2 risposi sì che G. risposi che M. A. 

» « « 16 e a G. e M. A. 

" 76 » 1 M! incresce eh’ e’ Manca G. 

si parta ora, che 
ci ha mezzi am- 
morbati, che pur 
adesso trionfa- 
vamo. M. A. 


« 

w 

tt 

21 

vostra. G. 

nostra. M. A. 

n 

n 

» 

27 

trovò G. 

trova M. A. 

» 

n 

fi 

31 

giochiate M. A. 

giudichiate G. 

n 

77 

n 

6 

imbriaca; G. A. 

imbriaca, M. 

« 

» 

tì 

22 

non G. 

non me M. A. 

» 

78 

n 

1 

quis M. A. 

qui G. 

n 

Vt 

1» 

27 

e G. M. 

e che A. 

n 

79 

1? 

21 

crediu tu? G. 

credim? M. A. 

n 

80 

7) 

11 

espetasse G. 

esperasse M. A. 

ij 

n 

fi 

17 

guardarvi c M, A. 

guardarvi G. 

n 

» 

n 

20 

Cesure G. 

censnrc^errore ( 

n 

81 

n 

24 

non G. M, 

non si A, 
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Pag. 

81 

lin.28 

messer Martino G. Martino M. À. 

» 

82 

fi 

6 

le si sono racqui- 

si sonò acquistate. 





state. M. A. 

G. 

n 

fi 

fi 

18 

Gurea, M. 

Ghurea, G. A. 

n 

a 

fi 

21 

è G. 

è nè M. A. 

n 

M 

fi 

1 

molta M. À. 

molto G. 

n 

fi 

fi 

21 

la carta, G. 

le carte, M. A. 

n 

fi 

fi 

m 

l’avere lettere di G.aver lettere da M. A. 

ft 

87 

fi 

SQ 

mutato) l’animo 

mutato, giunto G. 





mio, e con quan- 
ta indegnità la 
mia fortuna m’ 
abbi (come si di- 
ce) giunto M. A. 


n 

88 

fi 

12 

mo é, G. 

ino M. 

fi 

a 

a 

15 

in che G. 

che M. 

n 

a 

fi 

31 

molto ben M. 

molto G. 

fi 

89 

fi 

14 

avete G. 

avevo M. 

fi 

fi 

fi 

25 

più, M. 

, più G. 

fi 

fi 

fi 

3Q 

fuori. G. 

di fuori. M. 

fi 

fi 

fi 

3Q 

Armanno M. 

Arminio G. 

fi 

9Q 

fi 

9 

volerla mandar M. 

voler mandarla G. 

fi 

a 

fi 

29 

rimessa M. 

rimasta G. 

B 

91 

fi 

3 

come G. 

come e’ M. 

» 

fi 

a 

6 

da G. 

di M. 

fi 

92 

fi 

3 

non G. 

non ne M. 

fi 

fi 

a 

9 

foro M. 

fori G. 

fi 

fi 

fi 

25 

Montebuona G. 

Mentebuona M. A. 

fi 

93 

fi 

2 

XXV G. M. 

20 A. 

fi 

» 

fi 

5 

un’ M. A. 

di un’ G. 

fi 

95 

fi 

6 

che G. 

che e’ M. A. 

fi 

fi 

fi 

25 

col M. A. 

con un G. 

n 

m 

fi 

4 

la messa G. 

le messe M. A. 
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96 

Un. 
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avessero Q. 

avessero fatto M. A. 

n 

r 

n 

11 

Borsella G. 

Bersela M. 
bersela A. 

?» 

P 

?» 

23 

quietanze, G. 

quitanze M. A. 

t) 

P 

1» 

24 

vostro, e mi G. 

vostro. Mi M. A. 

n 

97 

?» 

12 

n’é G. 

non è M. A. 

fi 

f» 

?» 

14 

scimunito G. 

Scimignato M. A. 

f> 

?» 

p 

24 

lo M. A. 

io G. 

p 

Il 

r 

28 

perdita M. 

partita G. A. 

p 

98 

o 

9 

pur G. 

or P. 

p 

??' 

?» 

27 

Arcivescovo. G. 

Arcivescovo fin che 
vedo S.S. P. 

p 

99 

?» 

8 

Cornaro G. 

Cornelio P. 

p 

P 

?» 

16 

assai per impa- 
rare assai. G. 

assai P. 

p 

P 

»? 

26 

durare G. 

durate P. 

p 

100 

?» 

4 

padrone che G. 

padrone P. 

p 

P 

?» 

23 

lo G. 

la P. 

p 

112 

?» 

22 

stoico M. A. 

storico G. 

p 

II 

m 

22 

allo M. 

alla G. A. 

n 

113 

p 

15 

parse M. 

parve G. 

?» 

115 

p 

15 

il mio, G. 

il dì mio, M. 

p 

116 

n 

18 

un canonico M. 

un G. 

p 

117 

p 

9 

lo G. 

ve lo M. 

p 

119 

p 

26 

mi vi sono M. 

mi sono G. 

p 

?» 

p 

27 

io G. 

lo M. 

p 

?» 

n 

27 

non mi M. 

non G. 

p 

121 

p 

10 

darle M. 

darvi G. 

p 

122 

p 

17 

abbiate G. 

abbiate mai M. A. 

p 

123 

p 

11 

cavò G. M. 

lo cavò A. 

p 

1» 

p 

32 

che faceste flno a 

Manca A. 


Oltre a di qu6' 
stOy G> M. 
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Pag. 124 lin. 14 cosone G. priapone M. A. 

n « » 14 con una fruscina Manca G. 

trabaie tra gam- 
be M. A. 

» 125 » 4 mezzo G. mezza P. 

» » n 18 luogo alcuno G. luogo P. 

n n » 25 ma giammai la né mai la mia ne- 

negligentaccia, G. gligentiaccia, P. 

" » » 31 scriviate G. scrivete P. 

» 126 » 1 ringrazio G. ringrazio bene P. 

« ** " 4 il tempo, G. tempo, P. 

n »» » 22 virtù G. V rtù il P. 


FINE DELLE VARIANTI. 



DigitÌ7Hil hy Gi:-ogk 



Digitized by Google 



àf75 


INDICE 

delle materie contenute nella parte seconda. 




Carmina. 


Elegia • 


5. 

Epigramma 

• 

7. 


• " 

Ivi. 



8, 

Elegia de puero péste ©grotante. 

• ** 

10. 

Tifi Ranitate eiusdem pueri. . 

• W 

12. 

Elegia 

• ** 

13. 



14. 

Angelo Divitio. 

» n 

15. 

Angelo Divitio 
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HILANO -G. DAELLIeG. ~ EDITORI. 


JlULIOTECA ItAllA, raccolla c [labblicala da G. D\F.1XI. 






f ^\\-X J '.Il » 1IOT5 l’i'lf» II* (in-Mif* U 

^ '‘rs'L'"'.'.' ‘‘"".1*: 


riijl iii'lla n"<lru llali. . >iiu* 
filo I, >'lilic pariTclil ri''i*rr;itorl 
<l<*> .■ lini) aiillt'o < li» no rnui.cr* 
iiiu II III luor.r nuli pucui iiiiua* 
lfii.sl:il «tic IK' foorrn l'‘.<iiru. L« 
i*lk >lrrili di »|•l■rl> orii/liMli fh 
•'onoiio iiatiiruliui'iiK airnutlco 
Ir fi-cundu, • Dine In nu'lra, d 
ricurruiin ilei pari f fora ' piÀ vi- 
Tumente. Nuu T’h> vera ^-i-innli;! 
letlerarla iiuamlo la Irllrratura non padruiirKgla ed f spriiui 
h tutta la trudi/.loiie, cuiue non v'Iii vifra oivlltk, t« non rlat- 
tumo Interamente tulli rH elemonti del auceeaiiTo propraaio 
uiiiano. 

Non clleienio tutte le inipretedi tul genere condulle emi 
fellee iiicct seo In Iliili.i. Per non jiarlare che del morti, tult’ rtrur- 
dano eoli rironotrenia I due\ eneil ni,<>auilin e itarrcr. Ma per qu nlc 

euiiipo k ti largo, che cletcìriu 

comodamente aent. dar -Il 
antica letterature h tl dot Kl.iat 
trovi qualche gemma. MuHi al 
quattro poeti e dei plO ìii:<ik:iì 
prosatori, — Co>l altri di sotto ni capeisale d'Alessandro avroboe 
_ tratto le opere d'Omcro e dal suo si-rigno I libri d’Arlatotilo; non enran- 
(k /t! do I di tanti altri gio elli al prosa e di versi die si trovavano per av- 

ventura nella sua blbliotcea. I meiliocrt non solo fan corona, ma tclierm» 
a luce al sommi. I.e leiteraliire sono sistemi, come I sistemi planetarj 
e insIcDie fan l'unlTerso. — Noi die ri.laroplamo a ragione le Rime anti' 
elle, l'^iiie quello die, oltre II pregio liitrinsero, conferiicono tanto al* 
l'inie^rcn/a ilello sti e di O iiile, perché dovremmo latelara In abban- 
dono Inoli begli opuscoli del cioqneeento che Valgono a ehiariro II det- 
tato dell' irioslo e del aucliinvelli 7 

Noi ri proponiamo di ripercorrere singolarmente II secolo XVI e 
trame libri od opuscoli non mal rislampati, o se pur rl>teiupati per la scirsllk degli 
esemplari die ne fiiron tirati, o per ravulilk con cui I hiblleAII li abermirone, rimasti 
sempre rarissimi. Noi II corredremo dei ritratti degli sr.nttori, e dei porsonaggi ohe 
rui iiileniloiiQ prlncipalro -nte ad llUis rare; di brevi prefailone, e del plil ctsenitall 
schiarimenti, e quello die k veramente nuovo nella nostra Impresa, cl atndleremo a 
renderli popolari. Questa popolarllk d conAdiomo raggiungerla par due vie; eon l'eleg- 
fer libri che abbiano Tdore per lu materia, e attraenxa per la forma; o col porli ad 
•B pretto che i mena dannrosi i ovino acc>tslbila e di gran lunga inferiere alle cure 
di dettene, di reviti"iie. e di correzione spese nelle nostre ediiionl. 

il seggio die diamo di queste nostre edit om si compone non di qualche pagina, 
n d’un Solo o,.it.«eolo, niu di pnrecclii volumetti • un tratto, perchè al scorga suMIb 
(| uali siano I nostri intendimenti, e modi che teniamo nel metterli in atto. Chiunque 
pnende ad esaminarli si acrorgerk di leggeri come noi miriamo a dare medianlo una 
collana diopuscoli benedetti, un'IllanSrstBlone dei secoli leUorBrJd'IUlla,spoejalraenia 
perora del terolo XVI nella sua vita politica. Kuerri**ra; amorosa, nelle tua Idee, e 
bt' tne'l afTetti, ne' tuoi r.nstunii, nelle sue fogge e persino nelle sue bittarie. 

Annesto b il proapolto della nostra prima infornata. Cl pajono c«Ue IrrlSaoteaM 

J er dirla. enn T.icUo e seguir la meiafura onde I moii.ici al ghiotti un tempo di libri • 
I daiirtileT.xe, ronfUtero gik l<- imiua. ini della libreria e dei refettorio. Ma della pru> 
tioeltk ilriln nostra eolleilone strk prematuro il giiidic.-ire anche da quello saggio. Ab. 

e nlo Ad l'Area Mossaota late*, e per quanto ar.ivt l'occhio, ci paro che debba piBMt| 
rtoehem e la leggiadria degli apparati e dagli urnemantl. 


Iirì|m 4ÌMik • |Mteli affi UiUri S. ilUIJ • C* a 



MILANO - G. DAELLIiC.* 


- EDITORI. 


raccolta e pubblicata da 6. DAELLI. 

L’KdUore if propone di pubblicare in qm-sU Raccolta icritti claulcl e rari della nostra 
o ilraniera letteratura, IraacegHei.doli in modo cbe a poco a poco costituiscano una 
illustrazione del secolo a cui appartengono ; corredandoli di appositi proemi che ue 
additino l’ importanza leUeraria ed il nesso colla stona presente e passata Queslii 
Edizioni, popolari pel buon mercato, sono condotte colla maggior dillg nza nep- 
cib che riguarda la scelta e la revisione, e sono arricchito di tavole, nota, tn^cl 
e dei ritratti degli autori, o dei personaggi di cui trattano. 


LORENZINO DE’ MEDICI. 

K>*Arl4ot>ioi con l’Apologià e le Lettere 
dello stesso, con docunient che lo riguar- 
dano, econ prerazione e medaglie Inedite. 

PAOLO. G 1 0 V 1 0. 

|>lato|go delle iaaprese militari ed 
amoroaei con prefazione e note e con 
l'indice dei nomi propri e delle cose no- 
l•Toli : e col ritratto delt'anture. 

LODOVICO DOLCE. 

0lalosa della pitterai con l'igginnla 
delle lettere di Tiziano a vani e dell’A- 
retino al Tiziano ; con prefazione e in- 
dice dei nomi propri e d 'Ile cose nota- 
bili; e col ritratto di Tiziano. 

LEON BATTISTA ALBERTI. 

Rleacolanse d''aBiere. Qisrito volumetto 
contiene: 1. Aaptanamen’te d’ama- 
re di Plotino, tradotto da A. R. tialvini; 
2. bue novelle amoiuse di L. B. Alherii: 
rEeaZom/lla e la Oe<Ara;.1. il m*m- 
fopo dell’ Oliare delie detatae di 
S. Guazzo; 4. Catllata e ElTaCera. fram- 
nicnto d’una novella greca di Eeirbiorre 
Cesarotti ; con praemis ed 11 ritratto di 
L. B. Alberti. 

ALESSANDRO PICCOLOinW. 

(Is Stirine lah^nils). 

i,a nell aellai ovvero dtalece della 
Bella Creanaa delle deaaei ridotio ' 
a miglior lezione, con proemio e note , : 
a COI ritratto dell'autore, 

IMPRE’SE NAVALI. 

Questo volumelto, con proemio, contiene; 

1. la Kanfaaton» tiella battmoKa 
di £.cpanto di U. Dleilo: i. M.a in- 
v«notbl 0 Armada o la fallita inva- 
lioue dell’ Inghilterra nel 1.S88, relazioni 
e documenti; con il ritratto dulia regina 
Elisabetta. 

CRISTOFORO COLOMBO. 

Eiattere aatoffrate edite ed Inedilet 

fra cui il testo spugiiunl» rarissimo della 
lettera scritta da Culumliu nel i4iM sulle 
isole da lui scoperte, esistente nella Bi- 
blioteca Ani brusi '.in a,' eJ ora rislninpatn ; 
pramesso uii discorso di C. Correnti; con 
proemio e con nove tavole. 


MORO e CAMPANELLA. 

Kd'EJiopia e li* Cittik Soioi afffflun- 
tavi lu storia 4«l reame deg^ll Orsi 
namU da Gaspare lìoui; con prefationo 
eDotr';ecoi ritratti di Moro e Campanella. 

ONOSANDRO PLATONICO. 

Oell'otllmo eapItaiBo geBcrale • del 
«IVO ofdcioi Ir iduziouc dal greco di fa- 
bio Cotta romano; con proemio. 

GIUSEPPE AVERANI. 

Del laano dei:« menaa preaae 1 Bm 

manii con prefazione e col ritratto dal- 
l'autore. 

ANNlRt^L CARO. 

GII Mrsiecioni. commedia: ed li Cosa» 
meato aopra lai prima Beata, aaala 
capitola della Piebeidai e la Na« 

■eidat eoa proemio ed il ritratto deU’auL 

GIORDANO BRUNO. 

CM erohcl f arort e tl Caadelaja. eon- 
medla; con proeBio, RoA e ritratto del- 
rautire. Voi. I. 

GIAN MARIA CECCHI. 

Btohlaraataaa dal praaarbi toaedal 
e l'Aacilaota. commedia; con una le- 
zione di L. PiaccM sui proverbi tescanl;ed 
UBO studio tulle commedie del Caccblf 
eoa prefaziOBe a ritratto deil’autore. 

ERASMO m ROTERDAMO. 

Blatta della paaala • ceu proemio 0 
ante; ed ilinstrtto con 8J incisioni 
ditegai originali d’HuILiein. 

ANTON FRANCESCO DONI. 

Hevclle e le •talafole. commedia, e la 
Ulula e la Chiave, dicerie; coD proe- 
mio, note ed il ritratto dell'autore. Voi. t. 

FILIPPO SASSETTJ, 

Vita di Franceaco Ferraccio. »f- 

giunta una lettera sul Ferruccio di Do- 
niitu (ìiannotti ; con proemio, note ed il 
ritratto dell’uutore. ' 

CARDINAL BIBBIENA. 

Calandro, cnninu'dia ; aggiuntavi 
Vn'i\vv.roiai'n nmorosa di Ferdi- 
naado d’Arag;ona daea di Calabr.'u 

dello sles.io aiilnrc; con proemio, m teed 
li litriitto deirautore. 


llirigtre dininiide e vaglia riiuli alli Editori G. DAELLi e C.* a Milaaa. 


Digitized by Google 



Digilized by Google 




Digilized by Google 





